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Knauf:
Építsen a kényelemre!
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egyéni és o tthonos k ialak ításához , valam in t a tető terek  b eép ítésé
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K n au f szárazép ítési rendszer - a p incétő l a padlásig .
T ovábbi in form ációkat a K n au f cégnél vagy az ép ítő an y ag -k eres
kedőknél kaphat.
K n au f É pítő ipari K ft., 1124 B udapest, L ejtő  üt 5. T el.: 248-5125 , 
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TETŐFORMÁK ÁCSSZERKEZETEK
A tető olyan építészeti form aképző elem, amely az épület vagy az épí

tészeti együttes m egjelenésének jellegét nagym értékben m eghatározza. 
Az épületeket lehatároló tetőket két fő csoportra oszthatjuk:

•  Lapostetőkre, am elyek hajlásszöge kisebb, m int 15 fok és
•  Magastetőkre, am elyek hajlásszöge nagyobb vagy egyenlő, mint 

15 fok (15-45 fok).
•  Meredek tetőről beszélünk, ha a hajlásszöge nagyobb 45 foknál (1).
A tető részei (2)
•  Tetőidom. Egy adott épület felületeinek összessége.
•  Tetőfelület. A csapadék (eső, jég , hó, dér), nap, szél hatásának ki

tett sík vagy íves határoló felület.
•  Eresz. A  tetőfelület legm élyebben fekvő, általában vízszintes ha

tároló vonala.
•  Taréj vagy gerinc. K ét tetőfelület, vagy tető és határoló fal m et

szésvonala, ha e felületek egym ással bezárt belső szöge kisebb, 
m int 180 fok.

•  H ajlat vagy vápa. K ét tetőfelület, vagy tető és határoló falfelület 
m etszésvonala, ha e felületek egymással bezárt belső szöge na
gyobb, m int 180 fok.

•  Zug vagy hózug. Á ltalában vízszintes helyzetű hajlat vagy vápa.
•  Tetőcsúcs. Több gerincvonal találkozási pontja.
•  Oromfal. A tetőteret a külső tértől elválasztó, függőleges síkú fal

szerkezet.
•  Tűzfal. A tetőteret függőleges síkban lezáró vagy szakaszoló, tűz

védelm et biztosító térelhatároló, illetve térelválasztó falszerkezet.
•  Tetőablak. A tetőfelületbe beépített, a tetőtéri helyiség szellőzteté

sére és/vagy m egvilágítására szolgáló ablakszerkezet.
•  Tetőkibúvó. A  tetőtérből vagy padlástérből a tetőfelületre történő 

kijutást biztosító nyílászáró szerkezet.
•  Tetőszerkezet (fedélszerkezet). A tetőnek a tetőhéjazat (tetőfedés 

és aljzatai) tartására szolgáló tartószerkezete.
•  Padlásablak. A  tetőfelületbe beépített, a tetőtér szellőztetésére 

és/vagy m egvilágítására szolgáló ablakszerkezet.
A tetőfelületek általában síkok, ritkán ívesek vagy torzak. A legegysze

rűbb formától az összetettig m inden forma m egtalálható épületeinken. A
gazdaságosságra való tö 
rekvés je len leg  előnyben 
részesíti a legegyszerűbb 
m értani formákat.
A z építőm űvészet viszont 
m odem , újszerű m egoldá
sokra törekszik . A tetők  
leggyakrabban e lőforduló  
alapform ái a lapos-, nye
reg-, félnyereg-, eltolt fél
nyereg-, kontyolt-, oromza- 
tos kontyolt-, csonka kon
tyolt-, sátor-, torony-, m an
zárd-, össze te tt tetőidom  
(3).

Ács alapszakm ából szakosodás következtében vált ki a tetőfedő szak
ma, de a szoros kapcsolat m egm aradt. Á csszerkezetre építik a tetőt. Az 
ácsszerkezet form ája, m inősége részben m eghatározza, részben befolyá
solja a tetőfedő m unkáját is.

Anyagai, segédanyagai
Legfontosabb alapanyag a fa.
Ácsszerkezeteknél felhasznált fafajok:
•  Lom bos fák: bükk, tölgy, kőris, cser, gyertyán, akác.
•  Tűlevelűek: eredei vagy boróka- és vörösfenyő, lucfenyő, jege

nye.
•  Elsősorban fenyőfákat használnak.
A faanyagot beépítés előtt célszerű fertőtleníteni pl. a M ikrosol В el

nevezésű fertőtlenítőszerrel. A  vízben feloldott fertőtlenítőszerrel a fa
anyagot jó l át kell itatni.

Ácsmunkákhoz felhasznált faanyagok megjelenési formái: geren
da, deszka, palló, léc, zárléc.

A 4 , ábrán az ácsszerkezeteknél gyakrabban alkalm azott kötőelemeket 
láthatjuk.

EGYSZERŰ FAKÖTÉSEK
A hagyományos fakötéseknél a kapcsolódó elem ek közötti erőátadás 

közvetlenül az elem ek csatlakozó részeinek a m egm unkálásával történik. 
Ezen fakötéseknél kötőelem eket is felhasználnak a csatlakozó elemek 
rögzítése céljából, viszont az erőátadásban ritkán van szerepük.
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Ütközések (5, 6).
•  Egyenes ütközés ácskapoccsal
•  Ferde ütközés vashevederrel
A függőleges helyzetű oszlopok egyenes ütközése lehet: vasheveder

rel, vaskapoccsal, acéltüskével, acélhüvellyel, keresztnyereggel.

Lapolások (7, 8, 9, 10): Az egy síkban fekvő és találkozó gerendák 
kötésére alkalmasak. Lényege, hogy a találkozó gerendák csatlakozó 
részét fürészeléssel és véséssel úgy alakítják ki, hogy az egyik gerenda 
kivágott része pontosan beilleszthető legyen a másik gerenda kivágott 
részébe.

Rovások (11): Egymással párhuzamos síkban fekvő gerendák merő
leges vagy ferde szögű helyzetének biztosítására szolgáló fakötések.

Beeresztések (12): Azonos síkban fekvő, egy
másra merőleges vagy ferde helyzetű gerendák 
között fellépő nyomóerő átadására szolgáló kö
tések. A gerendákat elmozdulás ellen füzőcsa- 
varral, ácskapoccsal, esetleg szegezéssel rögzí
teni kell.

Csapozások (13): A beeresztésekhez hason
lóan függőleges vagy ferde helyzetű és vízszintes 
gerendák kötésére használhatók. Az oldalirányú 
elmozdulást a csap akadályozza meg.

Szélesítések (14): Szélesítéseket deszkáknál, 
pallóknál és gerendáknál alkalmazunk. Célja az 
egymás mellé helyezett elemek együttdolgozásá
nak a biztosítása.

FEDELSZEKEK
Fedélszéknek nevezzük azt a fából készített szer
kezetet, amely önsúlyán kívül a fedélhéjazatot, 
valamint a hó- és szélterheket is kellő biztonság
gal képes hordani, illetve terhüket a főfalakra, 
kiváltóra továbbítani.
A 15. ábra segítségével mutatjuk be a különböző 
szerkezeti elemeknek a fedélszerkezetben elfog
lalt helyét és azok feladatát, szerepét.

Szelemen
Vízszintes helyzetű tartógerenda. Három fajtáját 
különböztetjük meg:
Taréj szelemen. A tető felső élében helyezkedik 
el. Feladata a szarufák felső végének befogása, 

megtámasztása, valamint a keletkező terhek egyenletes elosztása.
Székszelemen. A fogópár felett a székoszlopra támaszkodva helyez

kedik el. Feladata a szarufák közbenső alátámasztása és a hosszirányú 
merevítés.

Talpszelemen. A fedélszék alsó két élében helyezkedik el. Feladata a 
szarufák alsó végének megtámasztása és a mellékállások terheinek átvi
tele és elosztása a kötőgerendákra.

Szarufa
A szarufák alkotják a tetősíkot és adják meg a tető formáját. Feladata 

a tetőlécezés vagy deszkázás, valamint az azon elhelyezkedő héjazat tar
tása. Hajlításra igénybe vett gerenda.

Kötőgerenda
A fedélszék alsó két csúcsát köti, illetve fogja össze. Húzásra van 

igénybe véve. Feladata még, hogy a szerkezet önsúlyából -  a héjazat sú
lyából - , valamint a hó- és szélterhelésből származó függőleges terhelé
seket a sárgerenda közvetítésével a falazatnak átadja.
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Fiókgerenda
Egyik vége -  a szarufát befogva -  a falazatra, a másik vége a fiókváltó 

gerendára támaszkodik.

Fiókváltó gerenda
A kötőgerendákhoz csatlakozó, talpszelemennel párhuzamosan futó 

tartógerenda. Feladata a fiókgerendák befogása és a terhelések átvitele a 
kötőgerendákra.

Székoszlop
A székszelemen alátámasztására szolgáló, ferdén vagy függőlegesen 

álló oszlop. A kötőgerendára vagy a födémre támaszkodik.

Fogópár
Egy-egy szarufát összekötő vízszintes helyzetű gerenda- vagy palló- 

pár. Feladata a székszelemen támasztása és a keresztirányú merevítés.

Taréjfogópár
A taréjszelemen alatt elhelyezkedő fogópár. Feladata a taréjszelemen 

megtámasztása és a tetőcsúcs merevítése.

Karpánt vagy könyökfa
A székoszlophoz és a székszelemenhez kapcsolt rövid gerenda, mely 

az előbbi kettővel zárt háromszöget alkot. Jelentős szerepe van a fedél
szék hosszirányú merevítésében.



A szarufával párhuzamos támasztógerenda. A kötőgerendához kapcso
lódva a székoszlopot támasztja meg úgy, hogy azokkal zárt háromszöget 
alkot.

Vihardeszka, viharléc
Több szarufát átlósan összefogó deszkák vagy lécek, melyek váltott 

irányban a szarufák belső oldalára vannak felerősítve. A szerkezet hossz
irányú merevítésére alkalmazzák.

Sárgerenda (koszorúfa)
A falazat tetején végigfutó gerenda, melyre a fedélszék gerendái tá

maszkodnak. Feladata, hogy a fedélszék súlyából származó terheléseket 
a falazaton elossza, valamint a szerkezeti fákat a fal nedvességétől meg
óvja.

Szerkezeti gerendák alkalmazott keresztmetszeti méretei:
Az előbbiekben ismertetett fedélszékelemekből készültek, illetve ké

szülnek az utólagos és az egyidejű tetőtér-beépítések fedélszerkezetei. 
Az épületszélesség függvényében a nyeregtetők szerkezeti kialakítása, 
magassága igen eltérő lehet.

Üres fedélszék (16)
Azonos állások sorozatából áll, szarufatetőnek is hívják. Térdfalra he

lyezve is készíthető.

Torokgerendás fedélszékei (17)
Az üres fedélszéktől lényegében az különbözteti meg, hogy itt a sza

rufákat -  szarufapárokat -  egy közbülső helyen torokgerendával megtá
masztják. Készíthető térdfallal kombinálva is.

A szelemenes fedélszék
Fő- és mellékállások sorozatából áll, rendszerint nagyobb épületszé

lesség esetén készül a közbenső megtámasztási lehetőségek figyelem- 
bevételével. Leggyakoribb változata a két állószékes fedélszék, de na
gyobb épületszélesség esetén három állószékes megoldással is készíthető 
(13,19).

A bakdúcos fedélszék
Tetőtér-beépítés szempontjából nem kedvező, mivel a bakdúcok a 

hosszirányú közlekedést zavarhatják (20).
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Süllyesztett fedélszerkezet (21)
A szelemenes tetők térdfallal kombinált változata. Az itt alkalmazott fi

ókgerendák, váltó fák gondot okozhatnak a tetőtér beépítésekor (pl. az ab
lakok elhelyezhetőségét korlátozhatják, a helyiség méretét csökkenthetik).

A félnyeregtető fedélszékében (22) a tűzfal mellett a gerincet alátá
masztó oszlopot összekapcsolják a tűzfallal.

Manzardtető minden esetben szelemenes fedélszékkel készül (23).

ÉPÜLETBÁDOGOS
SZERKEZETEK

Az épületbádogos szakma áll legközelebb a tetőfedő szakmához. A két 
szakma kiegészíti egymást, ám mindkettő végez önálló tetőfedést is. Az 
épületbádogos szerkezetek díszítik az épületeket, bár igazi jelentőségük 
ott van, ahol a tetőfedés körülményes, de a vízbehatolást meg kell akadá
lyozni és a vízelvezetést tökéletesen kell megoldani.

7



A bádogosmunkák anyagai:
a) Horganyzott acéllemez (vastagsága 0,53-0,55 mm)
b) Horganylemez (vastagsága 0,65-0,75 mm)
c) Alumíniumlemez (vastagsága 0,7 mm)
A lemezek általában 100x200 cm-es nagyságban kerülnek forgalom

ba. A horganyzott acéllemez hátránya, hogy karbantartáskor védőmázo
lást igényel, ami sokszor egyéb szerkezetek megbontásával oldható csak 
meg. A horganylemez előnye, hogy hosszú élettartamú szerkezetek ké
szíthetők belőle, lágyforrasztással készülhetnek a kötései, melyek vízzá- 
róak. Hátránya, hogy repedésre hajlamos, hidegben törik, hő hatására 
nagymértékben tágul.

Az alumíniumlemez előnye, hogy a belőle készült szerkezetek élettar
tama hosszú, hátránya, hogy lágyforrasztással nem lehet kötést készíteni, 
szegecselni kell és a vízzáróság érdekében tömíteni, valamint fokozottan 
ügyelni az acéllal való érintkezés megakadályozására, tömítésére.

Bádogosmunkákhoz egyéb anyagok is megfelelnek, sőt jó tulajdonsá
gaikkal felül is múlják ezeket, azonban magas áraik miatt nem alkalmaz
zuk. Ilyen a réz- és ólomlemez, amelyek beszerzése importból történik.

A bádogosszerkezetek készítéséhez, összeszereléséhez, telepítéséhez 
szükség van még különböző segédanyagokra is. A leggyakrabban lágy
forrasztáshoz ón-ólom különböző arányú (25, 33, 50%) ötvözetéből ké
szült, ún. forrasztóónt használnak a sárgaréz, ólom, horgany és horgany
zott acéllemezek lágyforrasztásához.

A lágyforrasztás előtt a már megtisztított forrasztandó felületet dez-

28

36 min
235í7

oxidáló anyaggal kell bevonni. Ez 
lehet forrasztózsír, gyanta, forrasz
tóvíz vagy pl. horganylemezek for
rasztásakor hígított sósav.

Magastetők épületbádogos 
szerkezetei (24) lapostetők 
(lágyfedésű tetők) épületbádo
gos szerkezetei a 25. ábrán 
láthatók.

TETŐFEDÉSEK
Általános ismertetés

A tetőfedések témakörébe a ma
gas- és lapostetők fedése egyaránt 
beletartozik. A rendkívül szerte
ágazó területből az ácsszerkezetek
hez elsősorban kapcsolódó, tehát 
hagyományos magastetős épületek 
tetőfedését tárgyaljuk részleteseb
ben. A magastetős épületek fedő
anyagát héjalásnak nevezzük, illet
ve a belőlük készült csapadékszi
getelő tetőfelületet keményfedés
nek hívjuk (ellentétben a laposte
tők szigetelésére szolgáló lágyfedésekkel, melyek anyaga általában bitu
menes lemez vagy lágy műanyag fólia).

Kemény fedések hagyományos anyagai: égetett agyag, természetes 
pala, azbesztcement lemez (műpala), azbesztcement hullámlemez, fém
lemez.

A hagyományos anyagok mellett említést érdemelnek egyéb anyagok 
is, így: nagyszilárdságú beton, ütésálló kemény műanyag hullámlemez, 
hullámos vagy trapézbordás alumíniumlemez, illetve alumíniumszalag
ból gyártott palló.

A különböző anyagok más-más fedőelemméretet jelentenek. A ke- 
ményhéjalások anyagának és vízzáróságának függvényében megengedett 
tető-hajlásszögeket a 1. táblázat ismerteti.
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0° 5° 10° 15° 20° 25°

Tető hajlásszög

30° 35° 40° 45° 50° 55° 60° 65° 70° 75° 80° 85° 90°
Tömeg
kg/nr

Hódfarkú cserép 10 cm, 8 cm átfedés, szegezés 60-65

Hornyolt cserép 10 cm, 8 cm átfedés, viharkapocs 30-40

BRAMAC betoncserép 10,5 cm, 9 cm, 8 cm átfedés, szegezés 45

Kettős fedés négyzetes lemez 10 cm, 8 cm átfedés, viharnak kitett felületen 10 cm 25
v

Diagonál fedés 10 cm, 8 cm átfedés, viharnak kitett felületen 10 cm 15-20

Szabvány fedés 10 cm, 6 cm átfedés, viharnak kitett felületen 10 cm 15

Rombusz fedés 10 cm, 8 cm átfedés, viharnak kitett felületen 10 cm 15-20

Azbesztcement hullámpala 20 cm átfedés, 15 cm átfedés 20-25

UP műanyag hullámpala 6 cm átfedés, 5,4 cm átfedés 4 -6

Fémlemez fedés

1. táblázat
A különbözőfedések alkalmazhatósági intervalluma

Cserépfedések
Hazai építési gyakorlatban előforduló legfontosabb cserépelemek, il

letve típusok a következők:
Hódfarkú cserép (26). A cserepek hátoldalán a felső él mentén 2 cm 

kiállású, 3,5 cm hosszú Ш1 készül, mely a lécezésre akasztáshoz szüksé
ges. Inkább csak régi épületeknél alkalmazzák, valamint bontásból szár
mazó anyag felhasználása érdekében.

Hornyolt cserép (27). Két hosszabbik oldalukon a cserepek egymásba 
illeszkedését horony biztosítja. A lécezésre akasztás érdekében a felső él 
mentén, középen ennél a típusnál is 2 cm kiállású, 3,5 cm hosszúságú fül 
készül.

Ikerfüles hornyolt cserép (28). Az egyszerű hornyolt cseréphez képest 
lényeges eltérés, hogy a lécezésre akasztáshoz nem egy, hanem az alsó 
oldalon a cserép éle mentén szimmetrikusan elhelyezett 2 db fül szolgál,

melyeknek kiállása csak 1,2 cm, hosszuk pedig 2 cm. Egyéb eltérés, hogy 
a cserepek két hosszabbik éle mentén az egymás melletti két elem jó fel
fekvését és fokozottabb vízzárását biztosító kettős horony fut végig.

Békéscsabai sajtolt cserép (29). Bonyolult formai kialakítású cserép. 
A lécezésre két füllel akasztható fel, az elemek egymáshoz illeszkedé
sének érdekében pedig a hosszabbik élek mentén kettős horony készül.

Bátaszéki sajtolt cserép (29). A békéscsabaihoz elveiben hasonló, bo
nyolult kialakítású cserép.

Sima gerinccserép (30). Alakja enyhén szélesedő fél csonkakúp. A ge
rincen, az elem keskenyebbik végétől 2 cm távolságra lyukat képeznek ki 
a cserép szöggel történe rögzítése cél
jára.

Hornyolt gerinccserép (31). Egyik 
végén horonnyal, másik végén pe
remmel készül. A gerincen, a horony
ban ennél a cserépfajtánál is lyuk van, 
az elem beszegezhetősége érdekében.

A cserépfedések célja, hogy az ács-
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szerkezet szarufái által alkotott síkban a tetőszerkezet gerincvonalával 
párhuzamos, illetve arra merőleges irányban egymás mellé helyezett cse
répelemekkel olyan összefüggő felületet alakítsunk ki, amely a csapadék
vizet elvezeti, s ezáltal a padlásteret, valamint a tetőszék fa szerkezeti 
elemeit megvédi a beázástól. Hornyolt és sajtolt cserepek esetén a vízzá
ró kapcsolatot a hosszoldalukon kiképzett horony által meghatározott 
mértékű átfedés, míg a rövidebb oldalakon a tető hajlásszögétől függően 
változtatott mértékű fedés biztosítja. Ezen egymásra fedés mértékét a 
cserepeket tartó, s a szarufákra szegezett lécezés távolságának változta
tásával lehet szabályozni.

Valamennyi cserépfajta rögzítése úgy történik, hogy a felület alsó ol
dalán, a felső élnél kialakított egy vagy két fület a megfelelő távolságok
ban felszegezett tetőlécekre akasztják. Nagyobb (meredekebb) tetőhajlás, 
illetve széljárásnak erősen kitett tetőfelületek esetén a cserepeket továb
bi biztosítékkal kell a lecsúszástól megvédeni. Ezt hódfarkú cserépnél ál
talában szegezéssel vagy lágyhuzalos felfüggesztéssel, hornyolt és sajtolt 
cserepeknél pedig viharkapoccsal oldják meg (32).

A hódfarkú betoncseréppel történő kettős fedés és koronafedés vázla
tát a 33. ábrán láthatjuk. BRAMAC Kft. alpesi betoncserép idomdarab
jait és tartozékait a 34. ábrán mutatjuk be.

Palalemez fedések
Az azbesztcement műpalák (35) alapanyaga a szálas azbeszthez kevert 

cement és töltőanyag. Az anyag kitűnő tulajdonságai (egyenletes minő
ség, jó megmunkálhatóság, idomelemek gyártási lehetősége, nagy alak-

és méretválaszték, kis súly, rugalmasság és aránylag nagy szilárdság) kö
vetkeztében széles körűen alkalmazott tetőfedő anyag, mely síklapú vagy 
hullámlemez formában kerül forgalomba.

A régi nyergesújfalui azbesztcement-műpala (Eternit) gyártási tapasz
talataira és hagyományaira támaszkodva, korszerű eljárással készülnek 
az Eternit Kft. sík- és hullámlemez tetőfedő elemei.

Az eljárás szerint rétegfestéssel színes lemezeket állítanak elő. A le
mezek felső 1 mm-es rétege (mely az alsó réteggel egységes kémiai szer
kezetet képez) speciális, tűzálló cementből készül. Ez a záróréteg meg
akadályozza a felületen a mészkivirágzást. A lemezek felületét a gyártás 
befejezéseképpen további védő-, illetve festékbevonattal látják el. Gyár
tott színválaszték: világosszürke, piros, barna.

Kiselemes síklemezekkel egyszeres és kettős fedések készíthetők kö
zepes (30-35°) és meredek (45° feletti) hajlásszögű magastetőkön. A 36. 
ábrán egyszeres, a 37. ábrán kettős Eternit lemez fedést mutatunk be.

Az egyszeres fedés anyagmegtakarítást jelent az elemeknél és a léce
zésnél, a kettős fedés pedig vízzáróság szempontjából biztonságosabb és 
esztétikailag is szebb.

Azbesztcement hullámlemez fedés
A hullámlemez fedések a kiselemes cserép- és palafedésekkel szem

ben a középelemes fedések kategóriájába tartoznak. Hagyományos alap
anyaguk, az azbesztcement, tökéletesen azonos a palafedések anyagával. 
A hullámlemezeken kívül a fedés jó vízzárását biztosító idomdarabokat 
is gyártanak. Ezek: hullámkezdő lemez, falcsatlakozó lemez, ereszlezáró 
lemez, csuklós gerincfedő lemez, homloklezáró lemez, alátétlemez (38).

A hullámlemezek beerősítésére segédanyagok szolgálnak, ezek: hul
lámkapocs, hullámhorog, facsavarkészlet.

A hullámpala lemezek átfedését a 39. ábrán, a falcsatlakozás kialakí
tását a 40. ábrán láthatjuk.

Műanyag hullámlemez fedés
Könnyen megmunkálhatok és szerelhetők a műanyag hullámlemezek. 

Alkalmazási lehetőségeik azonban korlátozottabbak.
ÜP hullámlemez. Alapanyaga poliésztergyanta, amelyet üvegszállal 

erősítenek. Tekercsben is, táblában is kapható különböző színekben.
PVC hullámlemez. BVK terméke, mely Ongrodur márkanéven kerül 

forgalomba. Alapanyaga klórozott polietilént és UV-stabilizátort tartal
mazó, ütésálló PVC-porkeverék. Sokféle színben, fedett és áttetsző kivi
telben gyártják. Hétvégi házak és előtetők befedésére alkalmazható.

Bitumenes lemezfedés
A bitumenes tetőfedő anyagok csoportjába az ismert bitumenes leme

zek és ezek újabb, korszerű változatai, a bitumenes bevonatszigetelés, 
valamint az elterjedőben levő bitumenes tetőzsindelyek és a bitumenes 
hullámlemezek tartoznak.

A bitumenes lemezek -  tetőfedésként -  az alacsony hajlású 2-5% (1,5- 
3%) ún. lapostetők csapadékvíz elleni szigetelésére szolgálnak.

A hagyományos, oxidált bitumennel -  zömében papír- vagy üvegfá
tyol betéttel -  gyártott Akvabit lemez mellett a Kemikál modifikált (kü
lönféle hőre lágyuló műanyag adalékok kombinációjával gyártott, módo-
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39 M inimális átfedés

Biztosiolt átfedés

sított) hegeszthető szigetelő lemezeket is készít Akvaplan, Akvatop és 
Akvadek márkanéven. A termékek hőállósága, hidegen hajlíthatósága, 
rugalmassága, napsugárzás-állósága és élettartama lényegesen kedve
zőbb, mint a hagyományos oxidált lemezeké.

Műemlék jellegű épületek fedésmódjai
Az ebbe a körbe tartozó fedésmódok tömeges fedésre ma már nem al

kalmasak. Nem gazdaságosak, az anyagok nehéz kitermelhetősége (ter
méspala), részben tűzveszélyessége (nád, zsúp, zsindely), részben rövid 
élettartama miatt.

A műemlék jellegű épületeken pedig fontosságukat az építőművészet 
kihangsúlyozza és építészettörténeti jelentőségük is van. Ismertebb fe
désmódok: nádfedés, zsúpszalma fedés, fafedések, zsindelyfedés, desz
kafedés, dránica fedés, természetes palafedések.

Bitumenes tetőzsindelyek
A bitumenes zsindely szabályos kisebb idomokra vágott üvegfátyol- 

betétes bitumenes fedél lemez, külső felületén különböző színű fedőhin
téssel ellátva, hátoldalán 
homokszórással vagy po
lietilén fóliára kasírozva. 
A különféle -  főleg kül
földi gyártású -  bitume
nes tetőzsindelyek alkal
mazása széles körben el
terjedőben van.

TEGOLA- 
CANADESE bitu
menes zsindely (41)
Olasz gyártmányú tető- 
zsindely sokféle (vörös, 
szürke, zöld, fekete, bar

na, világosszürke stb.) színben kerül forgalmazásra. Fedőrétege szórt, rá
hengerelt kerámia zúzalék. Hátoldala homokszórásos.

VILLAS bitumenes zsindely
Az Ausztriában gyártott
•  VILLAS „téglány” standard és
•  VILLAS „téglány” Európa PM
márkanevű bitumenes zsindelyek külső felülete természetes kőzet- és 

palazúzalékkal fedett. A két változat közötti eltérés a bitumen anyagában
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van. Szürke, barna, vörös, őzbama, zöld, antracit színekben kapható. 
Formai kialakítása a TEGOLA Standard 3 típussal közel azonos. Alsó fe
lületéről a tapadósávokat védő fóliát nem kell beépítés előtt eltávolítani.

BARDOLINE és BARDOGIVE bitumenes zsindelyek
A francia eredetű zsindelyek formai kialakítása és mérete is az elő

zőekben ismertetett típusokéhoz hasonló. Külső bevonata hengerelt kő
zúzalék.

AKVABIT bitumenes zsindely (42)
Hazai termék. Felülete fehér, zöld, barna vagy őzbama, kőzúzalékkal 

borított. Hátlapja fóliával védett, amelyet beépítés előtt el kell távolítani.
A bitumenes zsindely magastetők lefedésére szolgál. 10-90°-ig min

den hajlásszögű tetőre fel lehet helyezni. ívelt felületek és falak burko
lására is alkalmas. Vízzáró, illetve -  ragasztással felerősítve -  fokozottan 
vízzáró fedés.

A bitumenes zsindelyeket
•  szegezhető alapokra (deszkázat, forgácslapok) mechanikus mó

don (szegezve),
•  nem szegezhető alapra (gázbeton, vasbeton) -  felragasztott bitu

menes lemez közbeiktatásával -  hegesztéssel
•  lehet felerősíteni. 10-30°-os hajlásszögű tetőknél mindenfajta 

alapra alátétlemezt kell elhelyezni a héjazat alá.
A bitumenes zsindelyfedés az eddig ismertetett fedéseknél könnyebb, 

10-15 kg négyzetméterenként. Az AKVABIT bitumenes zsindelyfedés 
rajzolatai a 43. ábrán láthatók.

Bitumenes huilámlemezek
Magas lágyuláspontú oxidált bitumenből és töltőanyagokból (cellulóz 

rostszálak, ásványi pigmentek, hőre keményedő gyanták) hőkezeléssel 
formára préselt tetőfedő és falburkoló elemek.

2. táblázat

ONDULINE GUTTANIT
bitumenes hullámlemez

a lemez hossza 2000 mm 2000 mm
szélessége 900 mm 1080 mm

fedési szélessége 840 mm 984 mm
vastagsága 2,8 -  4,5 mm -

a hullám szélessége 90 mm 78 mm
magassága 35 mm 30 mm

a lemez tömege (kb.) 3-5 kg/m2
a fedés tömege (kb.) 6-9 kg/m2

ONDULINE bitumenes hullámlemez -  francia eredetű. Fekete, zöld, 
vörös és barna színekben kapható. A lemezek 5-9 m sugarú ívben meg
hajlíthatok.

GUTTANIT bitumenes hullámlemezeket Németországban és Svájc
ban gyártják. Műszaki adataikat a 2. táblázat tartalmazza.

Mindkét terméktípushoz tartoznak kiegészítő idomok (gerincelem, 
szellőzőelem, szegélyelemek), tömítőanyagok és rögzítőelemek.

R.Á.
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ВЛиМАб-hóz DIOSDON
E gy  új p a rc e llá z á sn á l á lta lá b a n  e g y sze rre  k e z d ő d n e k  a z  é p ítk e z é se k  és e g y sze rre  is fe je z ő d n e k  be. D e 
h o g y  a z  e g y ik  h á z b a  m á r  k ö ltö z n e k , m íg  a  sz o m sz é d o k b a n  c sak  a  te tő t á c so lják , sz o k a tla n  a  m ai m a 
g y a ro rsz á g i g y a k o rla tb a n . P e d ig  a  d ió sd i E rk e l u tcá b a n  e z  tö rté n t;  k ö s z ö n h e tő e n  a n n a k  a  k ö n n y ű sz e r
k e z e te s  ép íté s i re n d sz e rn e k , m e ly e t a  m a  k ö z v é le m é n y e  a m e rik a i típ u sú  fa h á z n a k  n e v e z . E z e n  é p ü le 
te k  é v sz á z a d o s  m ú ltta l re n d e lk e z n e k  m á r  A m e rik á b a n , és  sz ám o s  e lő n y ü k  m ia tt e g é sz  E u ró p á b a n  e lte r 
je d te k , s m o s t h a z á n k b a n  is s z ín e s ít ik  a z  ép íté s i le h e tő ség e k e t. K ö sz ö n h e tő e n  a  B A U M A G  / ? t - n e k  is, 
m e ly  v á lla la t  a  k o rsz e rű  é p ítő a n y a g o k  fo rg a lm a z á sá n  
tú l, e z en  é p ítő a n y a g o k b ó l k é sz ü lő  ép íté s i re n d sz e r  
e lte ije s z té s é v e l is je le n  k ív á n  len n i a  p iac o n .
A z  e lső  é p ü le t -  egy  150 m 2-es  c sa lá d i h á z  -  D ió s-  
d o n  é p ü lt  m eg , de  a  v á lla la t  tö b b  b e ru h á z á s t te rv e z  a 
fő v á ro sb a n  és  k ö rn y ék é n . A z  é p íté s i r e n d s z e r  e ls ő 
so rb a n  la k á so k  (c sa lá d i, ik er- és  so rh á z a k )  é p íté sé re  
a lk a lm a s , de  szé le s  k ö rű  fe lh a sz n á lá sa  is leh e tség e s .

Miben rejlenek ezen építési mód elónyel?
•  e ls ő s o rb a n  a z  idő  és  p é n z b e li  te rv e z h e tő sé g é n ,
•  a  g y o rs  á tfu tá s i id ő n  (3 h ó n a p  m ax im u m ),
•  a  k o rsz e rű  a n y a g h asz n á la to n ,
•  a  sz e rk e z e te k  jó  h ő sz ig e te lé sé n ,
•  a  v á lto z a to s  tö m e g k é p z é s  leh e tő ség é n ,
•  a  f le x ib ilis  a la p ra jz i e lre n d e zé se k e n .
A  B A U M A G  Rt, sz e rv e z é sé b e n  é p ü lő  é p ü le te k n é l az  
é p ítte tő  fe la d a ta  c su p á n  a  m e g fe le lő  b u rk o la to k  és 
sz ín e k  k iv á la sz tá sa . A  k iv ite le z é s  szak á g i ö s s z e h a n 
g o lásá ró l, a  le g k o rsz e rű b b  sz ak ip a rró l, a z  a n y a g b e 
sz e rz é s rő l a  v á lla la t  g o n d o sk o d ik .
A z  é p íté s i re n d s z e r  n e m  t íp u s é p ü le te k e t  je le n t,  h a 
n e m  a z  é p ítte tő  ig é n y é n e k  m eg fe le lő  eg y ed i h á z  épü l

Az építési rendszer az alábbi fdbb szerkezeteket tartalmazza:
e  alapozás -  h a g y o m á n y o s  s á v a la p  v a g y  té rs z ín i le m e z a la p , le jtő s  te re p re  is i lle sz th e tő

m ó d o n  a lé p ítm é n y  (p in c e )  ig én y e  e se té n  a z  h a g y o m á n y o s  sz e rk e z e tb ő l k észü l
•  tartószerkezet -  té rb e li  fav áz , aho l a  fa l, fö d ém  és fe d é lsz e rk e z e te k  k ö z ö s  sz e rk e z e ti

s ta b ili tá s t  b iz to s ító  re n d s z e r t  k é p e z n e k
•  héjalás -  b itu m e n e s  z s in d e ly fe d é s , ill. L IN D A B  lem e z
•  külső megjelenés -  a  m ag y a ro rsz á g i é p íté s i h a g y o m á n y o k  m ia tt  e lő n y b e n  ré sz e s ít ik

a  v a k o lt  m e g je le n é s t (D R Y W 1T  h ő sz ig e te lő  és fe lü le tk é p z ő  ren d sz e r)
•  belső térelhatárolás -  g ip sz k a r to n  m in d  a fa lak o n , m in d  a  fö d ém  és  ferd e  fe lü le te k e n
•  hőszigetelések -  T H E R V O L IN  ü v e g g y a p o t
•  n y í lá s z á r ó k  és burkolatok -  a z  é p íté s i r e n d s z e r  sz ab a d o n  h a sz n á lja  a  h aza i és k ü lfö ld i te r 

m é k k ín á la to t
•  kémény -  é p íte tt  k é m é n y  (h ag y o m á n y o s  v a g y  S c h ied e l)
•  gépészeti és elektromos rendszerek -  b á rm e ly  h a z a i re n d s z e r  a d a p tá lh a tó  az  é p íté s i

re n d sz e rh e z

tip iz á l t  s z e rk e z e ti m e g o ld á so k  sz erin t. M in d e rrő l a  n é m e to rsz á g i és  am e rik a i ta 
p a sz ta la to k k a l re n d e lk e z ő  k iv ite le z ő  é s  te rv e z ő  sz ak e m b e re k  g o n d o sk o d n a k . 
K id o lg o z á s  a la tt  á ll, h o g y  a B A U M A G  R t  s a já t p é n z ü g y i sz e rv e z e té n  k e re sz tü l fi
n a n sz íro z á s i (h ite l)  le h e tő sé g e t is n y ú jt, ill. az  é p ítte tő k  m eg lé v ő  in g a tla n a it  b e sz á 
m o lja  a  fe lm erü lő  k ö ltsé g e k b e . E z e n  ép íté s i re n d sz e rb ő l é p ítte te tt  é p ü le te k  b e k e 
rü lé s i k ö ltsé g e i a  h a g y o m á n y o s  sz e rk e z e tű  é p ü le te k  á rá v a l ö s sze m é rh e tő k , e s e te n 
k é n t k e d v e ző b b e k .
Ö ssze fo g la lva  e lm o n d h a tju k , h o g y  a  B A U M A G -h á z  in te g rá lja  a  k o rsz e rű  é p ítő 
a n y a g o k a t, n e m  k ö ti m e g  a z  é p íté sze ti a rc u la to t, h a n e m  a z  é p ítte tő  ig én y e it a k a ija  
k isz o lg á ln i.
A z  é p ü le t h ő sz ig e te lé se  tö b b sz ö rö se n  fe lü lm ú lja  a  h a g y o m á n y o s  a n y a g o k b ó l é p ü lt 
h á z a k é t (k ü lső  s z e rk e z e te k  h ő á tb o c sá tá sa  0 ,25  W /m 2K ). M iv e l az  é p ü le t n em  ta r 
ta lm a z  n a g y  tö m e g ű  sz e rk e z e te k e t, h ő c s il la p ítá s a  a lacso n y , e z é rt fo ly a m ato s  fű té s t 
és  -  le h e tő sé g  sz e r in t -  h ű té s t  igénye l. M in d e z  m e g fe le lő  a la c so n y  ü z e m e lte té s i  
k ö ltsé g e t és  m ag a s  k o m fo r té rz e te t  b iz to s ít.
A  d ió sd i h á z  é p íté se  k e d v e ző  ta p a s z ta la to k a t je le n te t t  a z  é p ítte tő  B A U M A G  R t  
sz ak e m b e re i és  a  fo ly a m ato s  n a g y szá m ú  é rd e k lő d ő  szám á ra . íg y  b á tra n  je le n ik  
m eg  a  m áju s i C O N S T R U M A  k iá llítá so n ,  é s  eg y  ú jab b  b e m u ta tó  é p ü le tte l lép  a 
s z é le se b b  é p ítte tő i k ö r  e lé . G a ra y  A  n d rá s  é p íté szm é rn ö k



A lapostetős panelos épületeknél kézenfekvő 
megoldás a tetőtér-beépítés, amivel -  építési enge
dély alapján -  új lakóteret hozhatunk létre, a legfelső 
szint lakásainak bővítéséhez, illetve új lakások kiala
kítására. A Knauf gipszkarton rendszerek előnyei a 
tetőtér-beépítésnél:
•  a száraz építési technológiával nem viszünk be 

fölöslegesen vizet a meglevő épületbe, a munka 
gyorsan és tisztán elvégezhető, a szerkezetek elké
szülte után a helyiségek azonnal beköltözhetők, a 
technológiai idők a minimálisra csökkennek;

•  a könnyűszerkezetes rendszerek kis súlya miatt ál
talában nincs szükség statikai beavatkozásra;

•  a tetőtérbeépítésnél alkalmazott jó hőszigetelés, 
mely egyben hangszigetelő is, télen a hideg, nyá
ron a hőség ellen véd;

•  a gipszkarton építőlemezekkel szinte beépítjük a 
házba a tűzoltóságot. Ugyanis mintegy 20% vegyi
leg kötött vizet tartalmaznak, ami tűz esetén hűtő 
hatást fejt ki, s így gátolja annak terjedését, időt en
ged az emberek és dologi javak mentéséhez.

Fontos, hogy a kivitelezést állagfelmérésen alapuló 
körültekintő, pontos tervezés előzze meg.
Néhány tanács a szakszerű kivitelezéshez.

gipszkarton
rendszerek
tetőterek

beépítéséhez

Fürdőszoba
Ide olyan épületgépészeti fal készíthető, amelyre 

felszerelhetők az ellátóvezetékek, a mosdók, a WC és 
bidé tartóállványai. Ésszerű tervezéssel egyetlen 
„installációs” fallal megoldható a fürdőszoba és 
konyha ellátása, ami költségmegtakarítást eredmé
nyez (Knauf W116 rendszer).

Padlók
Apadió minősége is erősen befolyásolja a tetőtéri 

lakás minőségét, nyugalmát, melegét. Elkészítése az 
időigényes munkák közé tartozik. Fontos követel
mény, hogy a meglevő padozatot ne terheljük túl, il
letve kerüljük el a költséges megerősítési művelete
ket. Nem Idvánatosak a hosszadalmas száradási idők 
sem. Ezeket elkerülve akár négy héttel is lerövidít
hetjük az építés időtartamát, ami jelentős költség
megtakarítást eredményez. A megoldás a Knauf szá
razalj zat-rendszer (Knauf F141, F142 rendszer), 
amely „szárazon” és nagy felületen teríthető.

A 0,6x2,0 m-es szárazaljzat elemek három réteg 8 
mm vastag összeragasztott gipszlapból állnak, ame
lyeket a berakásnál horayos eresztékes éleiknél egy
mással összeragasztanak.

Belső burkolat
A tetőtér belső gipszkarton burkolatának elkészí

tése előtt a szarufák közé legalább 16 cm vastag szi
getelőanyagot helyezünk megfelelő légréssel, a szi
getelőanyag kiszellőztetése érdekében. A szarufákra 
fém vagy fa tartószerkezetet rögzítünk akusztikus 
lengőkengyelek vagy közvetlen felfüggesztők segít
ségével. A gipszkarton burkolat alá párazárót kell el
helyezni, hogy megakadályozzuk a páralecsapódást, 
amikor a légnedvesség a szigetelés belsejébe difiün- 
dál, illetve gyárilag alumíniumfóliával kasírozott épí
tőlemezeket kell használni, amelyekbe a párazárót 
már „beépítették”. A gipszkarton burkolat egy vagy 
két réteg 15 mm vastag tűzálló építőlemezzel készül, 
melyet gyorsépítő-csavarokkal rögzítünk a tartószer
kezethez. A fugákat és illesztéseket Knauf fugakitöl- 
tővel tömítjük (Knauf КЗ 11 rendszer).

Oromfolburkolat
A tömör oromfal burkolásához szárazvakolatként 

normál vagy szigetelőanyaggal kasírozott gipszkar
ton építőelemeket alkalmazunk (KnaufW611, W624, 
W631 rendszer). Az egyenetlen fal U és C profilok
ból álló tartószerkezetre erősített gipszkarton burko
latot kap. A profilok közötti üreget a pótlólagos hő- 
és hangszigetelés érdekében szigetelőanyaggal kell 
kitölteni (Knauf W623 rendszer).

Válaszfalak
A tetőtéri lakás kényelmét jelentősen befolyásolja 

a válaszfalak minősége. A fém vázszerkezetre szerelt 
szigetelőanyag betétes gipszkarton falrendszerek 
hangszigetelése legalább 45 decibel. Az U profilokat 
a padlóhoz és a menynyezethez rögzítjük, közéjük a 
profilszélességnek megfelelő C profilokat helyezünk. 
A gipszkarton építőlemezeket rácsavarozzuk a váz- 
szerkezetre és a második oldal lezárása előtt elhe
lyezzük a szigetelőanyagot a C profilok közé. Az 
illesztések és a fugák hézagolása után a fal festésre 
kész (Knauf Will, W112, S115 rendszer).

Rögzítések
A Knauf szárazépítési rendszerekhez minden 

tárgy biztonsággal rögzíthető, ha a megfelelő rögzítő- 
eszközt használják. A képek, táblák stb. egyszerű 
képszöggel akaszthatok a falburkolatra. Ezek 5 kg 
súlyig terhelhetők (12,5 mm-es gipszkartonlemez 
vastagságnál). A falon függő szekrényeket univerzá
lis műanyag tiplivel vagy fém üregtiplivel lehet biz
tonságosan rögzíteni. A szaniter-kerámia berendezé
si tárgyakat speciális tartóállványra szereljük, melyek 
a terhelést közvetlenül a tartó építési szerkezetekre 
vezetik át. Egyszerű falburkolatnál (száraz vakolat) a 
nehéz terheket a masszív építési szerkezetekben kell 
rögzíteni.

„Csináld magad”
Knauf rendszerekkel

Egyes fogyasztóknál a szabadidő növekedésével, 
másoknál a pénztárcák vékonyodásával, a fejlett gaz
dag országokhoz hasonlóan nálunk is tért hódít. A 
Knauf Kft. áruházi értékesítési részlegének termékeit 
erre a célra alakítottuk ki. Programunk 5 fő részből 
áll:

1. A gipszkarton rendszer párhuzamosan működik 
a Knauf Kft. gipszkarton részlegével. A különbség a 
méretekben van. Ön eldöntheti, hogy tetőteréhez 
vagy egy lakóhelyiség térelválasztásához megveszi-e 
a nagy gipszkartont, amit teherautóval hazaszállíttat, 
majd felrakat egy erre a célra kiképzett kivitelezővel; 
vagy csak annyit vesz meg, amennyit a saját autója, 
illetve pénztárcája elbír és szabadidejében egyedül 
beépíti. Akisméretű gipszkartonok előnye, hogy még 
egy amatőr is könnyen boldogul velük. Segítségükkel 
gyorsan és olcsón megoldható például egy nagyobb 
szoba kettéválasztása.

2. A tömítési, szigetelési rendszer a különböző PU 
szigetelőhabok (mindegyik hajtógáza megfelel a leg
szigorúbb előírásoknak), a szaniter színekben kapha
tó szilikon tömítőmasszák, kenhető és cement alapú

szigetelések széles palettáját tartalmazza. A PU ha
bok kiválóan alkalmasak ajtó-, ablaktokok rögzítésé
re, különböző lyukak tömítésére. A rugalmas, vízzáró 
szilikonokat végzáró fugáknál, de ablakok, ajtók hő- 
szigetelésénél is alkalmazhatjuk. Fugák kiesése ese
tén nem kell fúgaporból fügamaszszát keverni, ha
nem a keletkezett lyukakat egyszerűen Knauf-szili- 
konokkal ki lehet tömni, s ezek garantáltan mege
gyeznek a fugázóanyagaink színeivel. Szaniterszi- 
likonjaink 21 színben kaphatók.

3. A csemperagasztási rendszer felöleli a legkü
lönfélébb ragasztókat, köztük olyanokat, amelyek 
vízzáró rugalmas ragasztást biztosítanak, illetve ame
lyek alkalmasak csempét csempére történő ragasztás
hoz is. Utóbbi a Superkleber, amelynek óriási előnye, 
hogy nem keletkezik törmelék. A meglevő csempére 
-  a felület tisztítása után - azonnal felragasztható az 
új. Normál fügázóanyagainkat 20 különböző színben 
forgalmazzuk. Termékpalettánkon megtalálhatók a 
rugalmas fugázók is, amelyek használata teraszokon, 
erkélyeken -  a rugalmas csemperagasztókkal együtt - 
a dilatáció, valamint a fagyveszély miatt fontos, to
vábbá a széles fugázóanyagok, amelyeket elsősorban 
nagy alapterületű burkolásnál és nagy méretű burko
lólapoknál javasolunk. A különböző burkolólapok el
térő kezelést igényelnek. Mindehhez rendelkezünk a 
megfelelő tisztító, ápoló szerekkel. A cementfátyol- 
eltávolítóval könnyű eltávolítani a meszet, piszkot a 
csempe felületéről. Termékválasztékunkban megta
lálható a padlószappan, padlófény, kőtisztító is. Spe
ciális kezelőanyagaink vannak a Cotte-lapok tisztí
tásához, ápolásához, de a márványlapok kezeléséhez 
is. A fürdőszobákhoz ajánlunk csapteleptisztítót, 
csempe- és fürdőkádtisztítót. Rendelkezünk penész-, 
valamint algaeltávolítóval is.

4. A javítás, kiegyenlítés, vakolás témakör tartal
mazza a különböző spatulyázó anyagokat, amelyek 
falon, padlón önterülő, illetve szerszámokkal fel
hordható változatban, 2 mm rétegvastagságtól alkal
mazhatók. Ide tartoznak a különböző hengerelt, illet
ve rusztikus vakolataink is, amelyek közül néhány ki
válóan alkalmas -  tapéta helyett -  a lakóhelyiségek 
falainak rusztikus felületű belső vakolására is. A 
gipsz több változatát is forgalmazzuk, megcélozva a 
villanyszerelőket, építőket, művészeket.

5. A betonadalékanyagaink kiszerelésüknél fogva 
hozzáférhetők lettek a hobbiépítök számára is. 
Kötésgyorsítók, vízzáró adalékok, valamint a betont 
rugalmassá és jobban bedolgozhatóvá tevő anyagok 
eddig csak a betongyárak titkos boszorkánykonyhái
ban léteztek. Partnereinken keresztül ezentúl az ott
honi betonozási munkák is könnyebbé válnak.

Összefoglalva, a jelszavunk:

Profi minőség otthonra!
További információk:

Knauf Építőipari Kft.
1124 Budapest, Lejtő út 5.
Tel.: 248-5125, 248-5130, 248-5131 
Fax: 248-5177



Új épületekre és tetőfelújításokra 
az egyik legmegbízhatóbb 
szigetelési rendszer a

VAE
b ázisú
s z ig e te lő le m e z e k

Vaeplan*
•  a  szigetelőlemezek m agas 

páraáteresztő képességgel 
rendelkeznek,

•  0 °C alatti hőmérsékleten is flexibilisek,
•  bitumenállóak és ellenállnak az UV- 

és ózonsugárzásnak is,
•  fektetésük, megmunkálásuk könnyű,
•  (^szigetelőlemezek fehér színe miatt 

az alsó rétegek hőterhelése csökken.

Rendszergazda:

P * u r ( g  M P C N E M 5

1115 Budapest, Bánk bán utca 17. 
Telefon/fax: 203-9328 
(20) 353-922, (20) 353-924

r r

H Á Z I L A  G  B E É P Í T H E T Ő

P O L IF O A M /A L  C S E R É P A L Á T É T F Ó L IA
Alapanyaga: alumíniumfóliával kasírozott PE hab

p á r a z á r ó  *  n e m  é r z é k e n y  a  n e d v e s s é g r e  *  6 - 8  f o k k a l  c s ö k k e n t i  a  t e t ő t é r  n y á r i  h ő t e r h e l é s é t  *

*  v é d  a  b e c s u r g ó  c s a p a d é k t ó l  *  n ö v e l i  a  t e t ő  f a a n y a g á n a k  é l e t t a r t a m á t  *

*  e g y s z e r ű e n  é s  g y o r s a n  b e é p í t h e t ő  *

A lk a lm a z á s i te rü le te i:  -  la k ó -  és ü d ü lő h á z a k  b e é p íte tt te tő te re i 

-  h é tv é g i fa h á z a k  te tő sze rke ze te i 

V a s ta g s á g a : 5  m m  Szé lessége: 1 1 5 0  m m

H ő v e z e té s i tén ye ző je  + 1 0 ° C -o n : 0 ,0 4 4  W /m K
/

A  P O L I A M / A L  c s e r é p a l á t é t f ó l i á t  e r e s z v o n a l l a l  p á r h u z a m o s a n ,  l e j t é s i r á n y b a n  t a k a r t  

— . 1 0  c m - e s  á t f e d é s e k k e l ,  i d e i g l e n e s  r ö g z í t é s e k k e l ,  a l u m í n i u m f ó h á v a l  k i f e l é  k e l l  f e k t e t n i .

/ /

/ 7 /  te tő f e d é s

/ f a / /  ta r tó lé c
/Г 7 / 

'  / / POLIFOAM /AL

/

h j LIh j h iTI
Gyártó:

POLIFOAM Műanyagfeldolgozó Kft Japán-Magyar Vegyesvállalat 
1097 Budapest, Gyáli út 37. Tel: 280-6568, 280-6562 Fax: 280-6708

M in tabo lt:
Budapest, IX. Táblás u.32. 
Tel: 280-6554

Mintaboltunkban minden kedden és csütörtökön ingyenes szigetelési szaktanácsadás!
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A  n o rv é g  I s o la  b i tu m e n e s  z s in d e ly e k  fo rm a -  é s  s z ín v á la s z té 
k a , v a la m in t v á lto z a to s  k ia la k ítá s i  m ó d ja i le h e tő v é  te s z ik  a  k ü 
lö n fé le  te tő fo rm á k  e s z té t ik u s  m e g je le n íté s é t .

A z  I s o la  b itu m e n e s  z s in d e ly e k  fe lh a s z n á lh a tó k  új te tő fe d é s  
k é s z íté s e k o r  é p p e n  úgy, m in t te tő fe d é s e k  fe lú jítá sa k o r . F e lú jí tá 
so k n á l v a g y  c s e k é ly  te h e rb írá s ú  fe d é lsz é k  e s e té n  a  b itu m e n e s  
z s in d e ly e k  a lk a lm a z á s a  k is  s ú ly u k  m ia tt  k ü lö n ö s e n  e lő n y ö s .

A z  I s o la  b itu m e n e s  z s in d e ly  n e m  k o rh a d ó , ü v e g fá ty o l h o r 
d o z ó ré te g ű  b itu m e n e s  le m e z b ő l k é s z ü l. F e ls ő  fe lü le te  sz ín e s  
á s v á n y i z ú z a lé k , a ls ó  fe lü le te  r é s z b e n  s z ilik o n fó l ia  k a s íro z á s ú , 
ré s z b e n  k v a rc h o m o k  h in té sü .

A  fe lső  o ld a li  á s v á n y i z ú z a lé k h in té s  a  z s id e ly  b i tu m e n ré te 
g é t v é d i é s  e z á lta l  a  fe d é s  é le t ta r ta m á t  n ö v e li .

A  z s in d e ly e k  fe lső  fe lü le té n  tö b b s á v o s , a  z s in d e ly fo rm á h o z  
ig a z o d ó  b itu m e n e s  ra g a s z tá s i  f e lü le te k  ta lá lh a tó k , m e ly e k  b iz 
to n s á g o s a n  rö g z ít ik  a  r á ta k a ró  z s in d e ly ta g o z a to k a t.

A  z s in d e ly ta g o z a to k  -  n y e lv e k  -  a ls ó  fe lü le té n  s z ilá n n a l 
(v íz ta s z í tó  a n y a g g a l)  k e v e r t  h o m o k s z ó rá s  v a n . A  s z ilá n  fé k e z i 
a  k a p i l lá r is  v íz fe ls z ív ó d á s t ,  a  h o m o k s z ó rá s  p e d ig  se g íti  a  n y e l
v e k  le ta p a d á s á t  a  b i tu m e n e s  ra g a s z tá s i  f e lü le te k h e z .

A  z s in d e ly e k  a ls ó  f e lü le té n  lé v ő  m ü a n y a g fó liá t  a  te tő fe d é s  
k é s z í té s e k o r  n e m  k e ll  e l tá v o lí ta n i. A  fó lia  s z e re p e  e g y ré s z t  az , 
h o g y  a z  e le m e k  c s o m a g o lá sk o r , s z á ll ítá s k o r , tá ro lá s k o r  n e  r a 
g a d ja n a k  ö s s z e , m á s ré s z t , m in t  e lv á la s z tó ré te g  m e g a k a d á ly o z 
za  a  z s in d e ly e k  te l je s  fe lü le tű  ta p a d á s á t  a z  a ljz a th o z , e z á l ta l  a  
d e s z k á z a t  m o z g á s a  n e m  o k o z  k á ro s o d á s t  a  z s in d e ly fe d é s b e n .

A z  I s o la  b i tu m e n e s  z s in d e ly e k  fü g g ő le g e s  o ld a la in  fé lk ö r  
a la k ú  h o ro n y ille s z té k  v a n , m e ly  a  k é t  e le m  k ö z ti ,  a  d e s z k á z a t  
e g y e n e tle n s é g e ib ő l a d ó d ó  r é s t  le z á i ja ,  e z á lta l  v íz g á t  s z e re p é t

tö lt i  b e . K iv i te le z é s  k ö z b e n  a  h o ro n y ille s z té k  a  s o r ta r tá s t  is  le 
e g y s z e rű s ít i .

F e n tie k b ő l lá th a tó , h o g y  a  z s in d e ly e k  a  g o n d o s  te rv e z é s  é s  
fo ly a m a to s  fe jle s z té s  k ö v e tk e z m é n y e k é n t  „ fe lh a s z n á ló b a rá t” 
te tő fe d ő  te rm é k e k .

A z  I s o la  b i tu m e n e s  z s in d e ly e k  5 -fé le  fo rm a i k ia la k ítá s b a n , 
é s  1 0 -fé le  sz ín b e n  á l ln a k  r e n d e lk e z é s re .  A z  I s o la  c é g  a  z s in 
d e ly fe d é s  ö s s z e s  k ie g é s z í tő jé t  -  s z e llő z ő e le m e k , g e r in c e le m e k , 
c s a to m a s z e l lő z ő k  s tb . -  is  g y á r tja  a  z s in d e ly e k k e l m e g e g y e z ő  
s z ín b e n .

A  z s in d e ly e k e t  v íz s z in te s  so ro k b a n , a z o n o s  so r tá v o ls á g b a n , 
s z e g e z é s s e l  k e ll  rö g z íte n i a  1 5 -8 5 °  h a jlá s s z ö g ű , te l je s  d e s z k á 
z a tta l f e d e tt  te tő fe lü le tre .  A  d e s z k á z a t  m in ő s é g é tő l  fü g g ő e n  
a lá té t  b i tu m e n e s  le m e z  b e é p í té s e  ja v a s o l t .

A  z s in d e ly fe d é s  m e g fe le lő  g o n d o s s á g g a l h á z i la g o s a n  is  k iv i 
te le z h e tő  + 5  °C  lé g h ő m é rs é k le t  e s e té n  m in d e n  é v s z a k b a n , d e  a  
d e s z k á z a t  é s  a  b á d o g o s  s z e rk e z e te k  k é s z í té s é h e z  c é ls z e rű  s z a k 
e m b e r  s e g í ts é g é t  is  ig é n y b e  v e n n i. A z  e s z té tik u s , s z é p  fe d é s  k é 
sz íté s e  é rd e k é b e n  a  p o n to s  m é ré s e k  a  z s in ó ro z á s  e le n g e d h e te t
len ü l sz ü k sé g e s .

A  f e d é s  k é s z í té s é h e z  sz ü k s é g e s  s z e rs z á m o k  é s  a  k iv i te le z é s  
te c h n o ló g ia i  le í r á s a  a z  „Isola bitumenes zsindely alkalma
zástechnikai útmutató”-jában sz e re p e l. K iv i te le z é s  e lő t t  c é l
sz e rű  a z  ú tm u ta tó t  ta n u lm á n y o z n i ,  é s  a  fe lm e rü lő  k é rd é s e k k e l, 
i l le tv e  a  m e g re n d e lé s s e l  a  fo rg a lm a z ó  c é g e t  -  Isola Budapesti 
Fedéllemezgyár Kft. 1021 Budapest, Helsinki út 63. -  fe lk e 
re sn i.

A z  I s o la  b itu m e n e s  z s in d e ly  É M I É p ítő ip a r i  A lk a lm a s s á g i 
B iz o n y ítv á n n y a l  r e n d e lk e z ik .
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Tetőfedő és Építőanyagkereskedő 
1142 Bp., Komáromi út 21. 
TeUfax: 163-7212

Tetőfedőanyagok -  raktárról -  megrendelésre -  szállítással 
Szaktanácsadás -  térvszámítás 

Ács, tetőfedő-bádogos kivitelezés, tetősíkablak-beépítés 
Fenyőfűrészáruk: deszka, palló, gerenda, tetőléc, lambéria

Hő- és hangszigetelők 
ш  Austrotherm, Rockwool,

Tetőrendszer Therwoolin

Ш П Т Я ^ Т Я
Tetőfedőanyagok VELUX

Tetőtéri ablakok 
Vakolatrendszer: Baumit 
Nyílászárók: Sofatherm, Befa, Bánfa

k m f
Gipszkarton

rendszer

„BIZÁNi mediterrán 
típusú tetőcserép 

‘f  ^  öt színben már
BetoncMrtp̂ rtóKft *8S Ft/m* ÁFA-ás ártól!
t  Ingyenes házhozszállítás (50 km-es körzetben)
• kiegészítő elemek
•  tanácsadás

2316 Tököl, Jegenye sor 12. 
(Szigethalom-alsó HÉV megállónál) 

Telefon/fax: (06-24) 379-050

Szállítás raktárról! 40 év garancia!

Gyártja: Altek Kft. -  Abonyi Téglagyár

A L T E K
Alföldi Téglaipari Kft.

Belső- és külső burkolólap
E s z t é t i K u s  f a l b u r k o l á s

e l é r h e t ő  á r o n

(Я) 360-177
5401 Mezőtúr, Földvári utca 6. 

(56) 350-073

NÁVFAVÉD K ft.
1132 Budapest, Visegrádi u. 9.
Telefon: 111-1633 •  Fax: 269-2504 •  Telex: 222-498

N

FAANYAGVÉDELEM, FATELÍTÉS
•  tetőszerkezetek, épületszerkezeti elemek, külső térben elhelyezett fa alapanyagú termékek (támfalak, kerítés

elemek, külső lépcsők, stégek, kerti bútorok, parképítő elemek, lugasok) megelőző védelmére

TETOL RKB
•  gomba- és rovarkár elleni megelőző védelem 

Külső és belső térben használható

TETOL FB
•  kombinált szer, égéskésleltető gomba- 

és rovarkár elleni megelőző védelem 
Csak fedett térben használható

•  Faanyagának nagy nyomáson történő telítését a MÁVFAVÉD Kft. vállalja. 
Ezáltal az anyag élettartama megtöbbszöröződik.

FAFELDOLGOZÁS; FŰRÉSZIPARI TERMÉKEK

TELÍTETT FAAHYAG ÉS FAANYAGVÉDŐSZER VÁSÁRLÁSA:
MÁVFAVÉD Kft. Fatelepén: 1047 Budapest (Rákospalota-Újpest), Szilágyi u. 13.

Telefon/fax: 169-4906
MÁVFAVÉD Kft. vidéki üzemeiben: Dombóvár -  Telefon/fax: (06-74) 466-628

Püspökladány -  Telefon/fax: (06-54) 451-011 
Tokod -  Telefon: Tokod 8 -  Telex: 27-662 
valamint a Kemikál üzlethálózatában

FAANYAGVÉDELEM, FAFELDOLGOZÁS 
ALAPÍTVA: 1906
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fischerdübel
fischer-horgonycsap FAN
Igényes rögzítés betonban

Alkalmazhatóság

Építőanyagok Sajtija:
Normál beton > В 15, tömör szerkezetű terméskövek. 

Rögzíthető tárgyak:
Általános acélszerkezetek nagyszilárdságú rögzítése, korlátok, 
horogsínek, gépek, konzolok, tartók, lépcsők, létrák, ajtók, kábel- 
nyomvonalak stb.

Működési mód

A biztonsági terpesztőhüvellyel továbbfejlesztett FAN horgony
csap az FAB-vel szemben azonos átmérők esetén 70%-kal na
gyobb terhelhetőséget tesz lehetővé.

A számítógéppel tervezett terpesztőkónusz gyors és egyenletes 
befeszülést biztosít. A dűbel már a betoláskor előrögzít, és kevés 
csavarelfordulásra végszerelt.
Az új korrózióálló A4 anyagú biztonsági terpesztőhüvely ellenőr
zött utánterpesztést biztosít repedéses betonban.
■ A korrózióálló terpesztőhüvely nagy rugalmasságot 

és hosszú élettartamot biztosít.
■  Maximális csapátmérő a legnagyobb teherbírás eléréséhez.
■ A min. rögzítési mélység recézett jele biztos szerelést nyújt.
■  Speciális bevonatú hatlapú anya a meghúzási nyomaték 

egyértelmű beállítását teszi lehetővé.
■ Beütési zóna a menet védelméhez.

fischer-horgonycsavar FB
A leggazgadaságosabb átmenőszerelés

Alkalmazhatóság

Építőanyagok fajtája:
Beton > В 15, tömör és szilárd terméskő.

Rögzíthető tárgyak:
Fémszerkezetek, fémprofilok, lábazatlemezek, konzolok, korlá
tok, homlokzatok, ablakok, rácsok, gépek, faszerkezetek, fageren
dák, szelemenek, támasztékok stb.

Előnyök

■ Gazdaságos és költségtakarékos rögzítés
■ Nyomatékkontrollált terpesztés
■ Szerelési biztonság az adott meghúzási nyomatékkai 

és az ellenőrző beszúrással
■  Kis furat, furatátmérő = csapátmérő

fischer-nagytel j esítményíi dűbel FHA
Nagy terhelésekre a beton minden zónájában

Rögzíthető tárgyak:
Általános acélszerkezetek, kábelek nyomvonalai, konzolok, ho
rogsínek, csővezetékek, csőbilincsek, lengő és rezgő tartók, ajtók, 

Építőanyagok fajtája: lépcsők, korlátok, gépek, támasztékok, acéllétrák, állványok, hir-
Beton > В 15, tömör szerkezetű terméskövek. télén dinamikus terhelésre igénybe vett szerkezetek stb.

Alkalmazhatóság

Szerelés
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fischerwerke Magyarországi Képviselete: 
1097 Budapest, Gubacsi út 28-30. 
Telefon/fax: 280*8331



Isola
Bitumenes zsindely

в  40 évig 
karbantartást 
nem igényel

Ш 5 féle formában, 
10 színben

Egy tetőfedés, 
amely 
egyedülálló 
szigetelő és 
ragasztási 
rendszere 
révén
csapadék- és 

nedvességzáró. Az Isola tetőzsindely 
gazdag forma- és színválasztéka a 
szokásostól eltérő, egyedi 
megoldásokat tesz lehetővé 
minden tetőforma esetén.
A zsindelyek kicsi önsúlya 
megtakarításokat tesz lehetővé 
a tartószerkezetben.
A zsindelyek hosszú élettartamuk 
alatt nem igényelnek karbantartást.

Az Isola zsindelyek kiválóan 
alkalmazhatóak a régi faburkolatú 
tetők felújítására is.
A palazúzalék-hintés védelmet nyújt 
az ultraibolya sugárzás ellen. 
Előregyártott komplex eresz-, 
gerinc- és felületkiszellőztető elemek 
biztosítják a gyors fedést.

Az Isola Budapesti Fedéllemezgyár Kft. országos viszonteladói hálózattal, 
felvilágosítással és ingyenes szaktanácsadással áll ügyfelei rendelkezésére. 
1201 Budapest, Helsinki út 63. Tel.: 283-1000 Tel./Fax: 283-0689



BEMUTATJUK

Vége a hivatalos fűtési szezonnal, de akinek konvektora van, tudja, hogy az ún. „át
meneti” időszakok, mint a télutó vagy őszelő remekül és kis költséggel átvészelhető ez
zel a fűtési móddal. Egy modem konvektor gázszelepe termosztáttal van ellátva, mely
nek az a feladata, hogy ha a hőmérséklet a fütendő helyiségben a kívánt beállított hőfok 
alá csökken a külső időjárás megváltozása miatt (pl. a hűvös tavaszi éjszakában, fagyos
szentek stb.), akkor a készenléti állapotban levő készülék (a gyújtó vagy őrláng ég) égőjét 
begyújtja, és rövid idő alatt a kívánt hőegyensúlyi helyzet beáll. Ha hibás a termosztát, a 
készülék állandóan ég!

A termosztát (1. ábra 5.) ellenőrzése igen egyszerű, de mivel érzékeny, vékony falú 
csőről van szó, óvatosan kell elvégezni. A gázszelep hőfokszabályozó gombját a hallható 
kattanást megelőző helyzetig le kell tekerni (az óramutató járásával megegyezően), itt 
még éppen nem zár le a készülék és a termosztátot melegítve (akár kézmelegtől is) a ké
szülők föégőjének le kell kapcsolnia. Vagy a hőfokszabályozó gombot zárt helyzetben

éppen kattanás előtt tartva, a termosztátot hűtve (pl. hi
degvizes ruhával) a készüléknek be kell kapcsolnia.
Ha a termoszotát bármelyik módszerrel rossznak bizo
nyul, hívjon szakembert, aki a készülék típusának meg
felelő jó  termosztáttal kicseréli a hibás alkatrészt, mely 
munkavégzés természetesen jótállással rendelkezik. 
Amiért nem tanácsos ezt házilag elvégezni, az indokol
ja, hogy igen lényeges a termosztát vékony kapilláris 
vezetékének gyári előírású meghajlítása a jó  és bizton
ságos működés érdekében.
Nyár végén is előfordulhatnak hűvös esték, de a köze
ledő hidegebb ősz miatt is célszerű időben meggyőződ
ni konvektorunk üzemképes állapotáról.
Míg nincs begyújtva a készülék, leemelhetjük a burko
latot. A fürdőkádba állítva enyhén lúgos hatású mosó
szerrel lezuhanyozhatjuk, majd puha ruhával szárazra 
kell törölni. A hőhasznosítóra rárakódott port is ilyen
kor kell eltávolítani, így begyújtás után nem lesz kelle
metlen, égett szag a lakásban.
Nyissa meg a készülék előtti gázcsapot (esetleg a gáz
óra előttit), a gyújtógombot (2) tartsa benyomva max. 
1-2 percig, míg a beáramló gáz a gyújtóláng-fúvókán 
keresztül (ennek mérete 0,2-0,3 mm!) kinyomja a gyúj

tólángcsőben levő levegőt. Ezután a piezoelektromos gyújtó gombját (1) két-háromszor 
megnyomva a gyújtóégőnél kiáramló gáz meggyullad (2. ábra). A gyújtógombot lenyom
va tartjuk (kb. 30 másodpercig), míg a kijelző műszer (10) mutatója a zöld mezőbe kerül, 
majd elengedjük. Ezzel a készülék üzemképes állapotba került. Ha a műszer mutatója 
nem éri el a zöld mezőt, és a készülékben ég a gyújtóláng, akkor a kijelző műszer (10)

hibásodott meg.
Ha nem látjuk a lángot a jobb oldali nézőü
vegen keresztül, de a piezoelektromos gyúj
tó szikrát ad, akkor nem ju t le a gáz a gyúj
tóégőig. Ilyenkor hívjon szerelőt, aki kitisz
títja a gyújtóégőt, netán az eltömődött, el
piszkolódott füvókát. Régi készülékeknél, 
ahol még nem volt kijelző műszer, szintén 
vizuálisan győződhetünk meg az előbbiek
ről.
A hőfokszabályozó gomb (4) óramutató já 
rásával ellentétes forgatása után a készülék 
fóégője bekapcsol. Célszerű megnézni a né
zőüvegeken keresztül, hogy a láng milyen 

színű, és egyenletesen ég-e. Ha a láng színe kék és magassága egyenletes, akkor az égő 
elszennyeződött, nem kap elég levegőt. Ilyenkor hívjon szerelőt, aki kitisztítja a készülé
ket. A rossz lángképpel működő készülék hatásfoka nem éri el az előírtat, így lényegesen 
vastagabb gázszámlát eredményez. Ezért kell kitisztítani, ellenőrizni a készülékeket a fű
tési szezon előtt.
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BÚTOR

A meleg napsütés már tavasszal a szabadba csalogat mindenkit. Szabadidőben vagy 
nyaralás alkalmával a sokoldalúan használható kerti bútorok előnye, ha a tűző 
napsütés elől könnyen árnyas helyre vihetők. A képeinken látható, kerekekkel 

ellátott ágy két irányból is használható a háttámla kialakítása eredményeképpen. 
Nyaraló- és kerttulajdonosok biztosan örömmel fogadják, hogy a képek és a rajz 

segítségével egy egyszerű, de mutatós, jól kihasználható napozóágyat, illetve kerti 
széket tudnak készíteni. Ha cikkünk képei ismerősnek tűntek, ne keresgéljék a régi 

lapokban, hisz valóban megjelent már ennek a napozóágynak az ismertetése. 
Mivel többen érdeklődtek szerkesztőségünknél elkészítésével, kialakításával 

kapcsolatban, úgy gondoltuk, hogy egy szemléletesebb axonometrikus rajzzal
ismét közreadjuk a leírást.

Az anyagjegyzék tartalmazza 
az elkészítéshez szükséges ösz- 
szes anyag méretét és darabszá
mát. Az ágy legnagyobb méretű 
darabjai az oldalak deszkái (1). 
A véglapok (2) csapozása előtt 
lyukfíírésszel vágjuk ki a mar
kolatot és a kényelmesebb fogás 
érdekében csiszolópapírral gon
dosan kerekítsük le a sotjás éle
ket. A keretelemeket enyvezzük 
össze (A) és száradásig tegyük 
félre. A háttámla keretelemeit
(3) sarokcsapozással, a támlalé
ceket (6) vésett fészkekbe ültet

ve enyvezzük egymás
hoz. A támla lábait kb. 
12 cm hosszon keske- 
nyítsük le oly mérték
ben, hogy az oldallapok 
közé lehessen majd ál
lítani. A fekvőlap elké
szítése előtt a háttámlát 
tartó bakokat helyez
zük el az oldalak belső 
felületén a rajz mérete

szerint. A markolat felől a lap 
45 fokot dőljön a kerekek felé, 
ellenkező irányba kb. 5 fokot a 
függőlegeshez viszonyítva (B). 
Napozóágyunk mozgatását a 
négyzetes láb (7) hasítékába 
szerelt kerekek (8) könnyítik 
meg. Ezeket készen is megvásá
rolhatjuk vagy erre a célra al
kalmas -  pl. használaton kívüli 
babakocsiból kimentett -  kere
ket használhatunk. A teljes egé
szében fenyőfából készült bú
torhoz azonban jobban illik, ha 
a 11 -12 cm átmérőjű kere
keket kb. 28 mm vastag 
keményfa deszkából vág
juk ki dekopírfűrész segít
ségével. A kerék futófe
lületét lássuk el „gumi
abronccsal” (C), aminek 
megtartásához a peremen 
körbefutó horony szüksé
ges. A horony egyszerűen 
megmunkálható, ha van 
állványos fúrógépünk és
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tá rcsam arónk , de egy fé lgöm bö
lyű  faráspo llyal is m ego ldható  a 
feladat. A  lábakat kapupán tcsa- 
varokkal rögz ítsük  az  ágykere t
hez.

A  fekvő léceket (4) fe lszere

lés e lő tt a laposan  cs iszo ljuk  le, 
s h ézagosán  rögz ítsük  a ke re t
hez. A  háttám lá t tartó  bakok  
ny ílásához m ég  véle tlenü l se k e 
rü ljön  léc. Egy keskeny  léccel 
(5) h idaljuk  át a ny ílások  m iatt

szabadon  hagyandó táv o l
ságot (D ), m elynek ú tba 
eső sarkait véssük  le.

A  h á ttám lá t haszn á la 
to n  k ívül vagy té li e lrak 
tá ro zásra  a lábak ra  rö g 
z íte tt k is ta rtóbakok  m ö 
gé á llítsuk  (E ) és gum i
k ö té lre  fű zö tt ho ro g g a l 
rögzítsük .

A  napsü tésnek  és gyak
ran  az esőnek  is k itett fa
ágyunkat a ján latos X yla- 
m o n n a l lev éd en i, m ajd  
X yladecorral kezeln i a fe
lületét. -  mega -

A n i y / a i g i j J e g j y / z r è f t }

Jel Db M egnevezés M éret (m m -ben)
1 2 oldal 120x20-2000
2 2 véglap 120x20-800
3 3 keret 80x20-800
4 16 fekvőléc 80x20-800
5 1 fekvőléc 50x20-800
6 4 támléc 95x10-660
7 2 láb 55x55-300
8 2 fakerék 0 1 1 0 - 0 1 2 0

A  m űgyan ta  kö tésű , h é 
zag m en tes p ad ló b u rk o la 
tok  fe lhaszná lása  a 60-as 
évek  ele jé tő l k ezd e tt e lte r
jed n i, e lső so rban  ipari a l
k a lm azáso k n á l a  le g k ü 
lönbözőbb  m echan ikai és 
v egyszerá lló ság i k ö v e te l
m ények  k ie lég ítésére .
A  fo rgalom ba kerü lt ké t
k o m p o n en sű  ren d sze rek  
k ö tő an y ag a  e lső so rb a n  
e p o x i- , p o lié sz te r-  vagy  
po liu re tángyan ta . A sz in 

te tikus gyan ta  kém iai szerkezete  a m echan ikai tu la jdonságoka t csak  
k ism értékben  befo lyáso lja , je len tő s  kü lönbség  a szelek tív  veg y szer
állóság i je llem ző k b en  van.
M a g y a ro rsz á g o n  a le g ism e r te b b  m á r k á k
•  epox igyan ta  bázison: CONCRETIN (C oncre te  C hem ie G m bH ), 

TIPOX (T iszai Vegyi K om biná t R t.),
•  p o liész te rgyan ta  bázison : NIKETON (N itrokém ia  R t.), 

REOKORR (M ük iszo lg  K ft.),
•  po liu re tán g y an ta  bázison : UREX (B udalakk  K ft.),

UREFLOOR (IC I).
A k iz á ró la g  c e m e n tk ö té s ű  a l jz a tb e to n r a  f e lh o rd h a tó  m ű g v a n ta -  
k o m p o z ito k n á l m e g k ü lö n b ö z te tn e k
•  kevés ásványi adalékanyago t ta rta lm azó  vékonybevonatokat 

(ré tegvastagság  0 ,2 -3 ,0  m m ),
•  nagym ennyiségű  ásványi ada lékanyago t ta rta lm azó  p o lim er

beto n o k at (ré tegvastagság  1 0 -3 0  m m ).
A  ré tegvastagság  és a m echan ikai e llená llóképesség  k ö zö tt ny il

v ánvaló  ö sszefüggés van.
A vékonybevonatok a po rm en tesítés t szo lgáló  im pregnáló  anya

gok tó l (nem  hagyom ányos be ton festék !) az  ún. ön terü lő  bevonatig , 
k is és közepes m echan ikai igénybevétel e se tén  alkalm azhatók .

A  polimerbetonok alka lm azása  szélsőségesen  nagy m echan ikai 
te rhe lés ese tén  jav aso lt.

K ife jeze tten  közepes és nagy m echan ikai te rhe lésre  fe jleszte tte  ki 
a  M Ü K IS Z O L G  K ft. a  m ég  vékonybevonatnak  tek in the tő  (ré teg v as
tagság  3,0-3 ,5  m m ) ü v eg szá l-e rő síté sű  R E O K O R R  rendszert.

A z ü v eg szá l-e rő síté s  funkció ja  a m űgyan tában  hason ló , m in t az 
acé le rősítés  a be tonban . A  sta tikus igénybevételeknél e lső so rban  a

h a jlító - és húzósz ilá rd ságo t, a d in a 
m ikus igénybevételekné l ped ig  az  
ü té s á lló s á g o t fo k o zza  n a g y m é r
tékben.

A  tech n o ló g ia  lényege, hogy az 
a lapozó  ré teg  fe lho rdása  u tán  a fe lü 
letre ü v eg pap lan t te ríten ek  (1), am e
lyet m űgyan tával im pregnálnak  (2), 
m ajd  ennek  m egkem ényedése u tán  
kész ítik  el a sz ínes záró ré tege t (3).
A z e l já r á s  leg fő b b  e lő nyei:
•  a  vékonyrétegű  bevonati ren d 

szer közepes és nagy terhelés 
esetén  egyarán t alkalm azható ;

•  ellenáll a sta tikus és d inam ikus 
igénybevételeknek ;

•  fe lhaszná lha tó  kom binált, 
m echan ikai és agresszív  
vegyszerálló ság i köv e te l
m ények  ese tén  is;

•  a h ézagm en tes bevonati ren d 
szer sz ínes, fe lü le te  sim a, jó l 
takarítha tó , de készíthető  
csúszásm en tes k iv ite lben  is;

•  csak  cem en te t tarta lm azó  vako 
lat ese tén  a lábaza t igény 
szerin t k ia lak ítható ;

•  ese tleges m egh ibásodás esetén  
sa ját anyagával k ijav ítható ;

•  rendsze res és szaksze rű  ápo lása  ese tén  a készítéskori 
eszté tikai m eg je lenésé t hosszú  időn keresz tü l m egőrzi;

•  bel- és kültéri fe lhaszná lásra  egyarán t alkalm as.

A  fejlesztő  -  az  ism erte te tt m űszak i m ego ldást -  évek  ó ta  s ik e re
sen a lkalm azza a  legváltoza to sabb  követe lm ények  k ie lég ítésé re  és 
több  ezer négyze tm éter exk luzív  referenciáva l rendelkezik . 
S z a k ta n á c s a d á s :  M ü k iszo lg  K ft. 1037 B udapest,

B écsi út 343. II. kapu 
T elefon/fax: 269-7109  
Telefon: 250-1715 /14  m ellék

Dr. Hirschberg Péter
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M anapság ritka az olyan m odellező, aki nem építődobozból dolgozik. 
Hát még az olyan, aki egy meglevő járm űről maga vesz mértéket, s kicsi
nyített m ását a saját rajzai alapján építi meg! Ha kevesen is, de vannak 
még ilyen emberek, akik kitartóan járják a maguk választotta rögös utat, 
s hosszadalmas, fáradságos munkával m esterm űveket alkotnak többnyire 
a saját örömükre. E kevesek közé tartozik a tiszafüredi Kovács István ol
vasónk is, aki régi parasztkocsikat készít 1/10-es léptékben. Első kocsi
já t lapunk 1975/10. számában közölt tevrajz alapján készítette el. A re
mekbe sikerült parasztszekér után egy könnyű falusi hintó modelljének 
elkészítésére vállalkozott. Legutóbbi mestermüve egy kétkerekű bricska, 
amelyet a valódi járm űről levett m éretek alapján készített el. Cikkünkben 
most ennek a kocsinak az elkészítéséhez adunk rajzokat és építési taná
csokat kedves olvasónk levele és vázlatai nyomán.

A kocsi (A, B) elkészítéséhez foként faanyagok szükségesek. E célra 
a vékonyabb, 5-6 mm vastag vágódeszkák a valósághűbbek, ám ha a ko
csi sárga festését is figyelembe vesszük, akkor alapanyagként megfelel
nek a különféle 2-5 mm vastag rétegelt lemezek, a lécekhez pedig a sűrű 
erezetű fenyőfa modellezőlécek, esetleg köldökcsaprudak is. A különféle 
vasalatok kialakításához 0,2-0,6 mm vastag réz- vagy lágyacél lemezek, 
huzalok, a tengelyhez pedig 4 mm-es négyzetes fémrúd vagy 5 mm átm é
rőjű egyenes huzal szükséges. A csavarokat is magunknak kell „legyárta
nunk” , mert M l,5-ös menetmetszöt és fúrót lehet kapni, ilyen méretű 
csavarokat azonban nem. Áthidaló megoldásként vegyünk 16x25-ös 
félgömbfejű szegeket, s ezekre metsszünk - 
M l,5 -ös menetet. Hosszukat a mindenkori I 
szükséglethez mérten vágjuk méretre. Az I 
anyákhoz 1 mm-es lemezből levágott 3 mm- I 
es csíkokat használjunk fel, amelyeknek 1,2 I 
mm-es elöfürt lyukaiba egymás után fúrjunk I 
meneteket. Végső formájukat majd darabo- ] 
lás után reszeléssel adhatjuk meg.

Az igazi munkát a kerekek megformálá- |  
sával kezdjük el. A két kerékkoszorút (1 ) és 
az agyakat (3) lehetőleg keményfából és esz
tergálva készítsük el. A küllők (2) anyaga 
már lehet sűrű erezetű fenyőléc is. A léceket 
vágjuk méretre, majd egyik végük felé csi
szoljuk hengeresre. A z agyba éles késsel 
véssük be a küllők fészkét, de arra ügyel
jünk, hogy ne középen, hanem egymás után 
váltakozva jobbra és balra eltoltan helyez
kedjenek el. A küllők szögosztása 30 fok.

Á kerekek összeragasztásakor először 
csak négy, egymásra merőlegesen beállítot- 
tat ragasszunk be, ezt követően a többit, de 
m indet párosával, pontosan beállítva. A 
kerékabroncsot (6) vékony acéllemezcsíkból 
hajlítsuk meg, végeit ferdén lapolva for
rasszuk össze, s húzzuk rá az abroncsra. Vé
kony lemezből formáljuk meg az agyvasala- 
tokat és a porvédő kupakot is. Ez utóbbi két

1996/5.

darabból áll, lemezgyűrűből (4) és domború fedőidomból (5), amelyeket 
lágyforrasztással dolgozzunk egybe.

A kocsi tengelyét (7) sárgaréz, vagy lágyacél -  lehetőleg négyszög ke
resztm etszetű -  rúdból alakítsuk ki. Ä leszabott anyag két végére reszel
jünk csapot a felfogóanyák és a kerékagyak számára. A tengelycsapokat 
egy-egy alátéttel határoljuk le, azek mögé forrasszuk fel a két rugófelfogó 
lemezt (8). A tengely középső részét reszeljük hengeresre, majd a két ke
reket a helyére szerelve, hajlítással állítsuk be a kerékdőlést. A felszerelt 
kerekek távolsága alul a széleken mérve 125-, felül pedig 130 mm le
gyen.

Következő feladatunk a laprugók (9) kialakítása. Ezeket rugóacél csí
kokból vágjuk méretre. Alapanyagként m egfelelnek a régi kopott fém- 
fűrészlapokból levágott 4 mm széles csíkok is. A leghosszabb rugóla
pokra hagyjunk rá 6 mm-t, egyik végüket kilágyítva hajlítsunk rájuk egy- 
egy szemet. A másik végükre pedig forrasszunk vékony lemezből hajlí
tott befogó kengyelt (10). A z összes rugólapot középen fúljuk át, s fogjuk 
össze egy-egy M l,6 -os anyáscsavarral. Arugólapkötegeket úgy szereljük 
össze, hogy a kengyelek szárai közé kerüljenek a rugószemek, s egy-egy 
anyás csavarral fogassuk össze mind két laprugópárt. Tengelyre fogásuk
hoz huzalból hajlított felfogóbilincseket (11) használjunk, amelyeket 
anyákkal szorítsunk a tengelyre forrasztott lemezekre. A rugókat felül 
egy-egy homorúra formált fabetét közbeiktatásával rögzíthetjük a kocsi- 
szekrény aljára. A kész szerelvény fa alkatrészeit kétszer vékonyan fes-
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109x01,:
1x13x66 1,5x2x3512x9x110

3x43x115

(13)3x^3x100

>3x25x95

Í)7x2M 05 1 8 )  60x10x218 ^ 3 0

2x35x83

4x10x102

1,5x50x74

3x3x402x3x30 2x3x42 

0,6X10X10

6x11x2182x12x742x15x74

19)1x4x65  1 7 )2 x 3 8 x 9 7

sük be selymesfényü kadmium- és okkersárga festékkel, a fém anyagú alkatrészeket 
pedig fényes fekete modellfestékkel kenjük be.

Ezután a bricska kocsiszekrényét alkotó darabokat készítsük el. A hát- és a két ol
dallapot (12, 13) 3 mm-es rétegelt lemezből a legcélszerűbb kivágni. A felső magasí
tóléceket szikével bevágva imitáljuk, majd vékony modell-lécekből szabjuk le a 30 és 
40 mm hosszú merevítőket. Végeiket, éleiket finoman csiszoljuk le, s ragasszuk fel a 
lapokra, illetve a lapok beiső oldala felől beütött, lecsípett szárú gombostűkkel sze
gezzük fel. A két oldallap azonban egymásnak tükörképe legyen.

A kocsiszekrény alapját a lécekből összeállított váz (14) adja. Darabjait alul hor
nyoljuk végig, külső oldalukat pedig kissé csiszoljuk ferde síkúra. Az aljazásba ra
gasszuk be a fenéklapokat (15), s ne felejtsük el a rugókengyelek fészkét sem kialakí
tani. A kész váz elejére kerüljön a mélyített, elöl- és hátul két ferde lappal határolt 
trepni (16), a fölé meg a három „deszkából” összeerősített lábtartó (17). Ez utóbbi da
rabokat öt csavar és a széleken két vasalat fogja szilárdan össze. A két kocsirudat (18) 
-  amelyek nem azonos alakúak -  szélesebb modell-lécből vagy vékony keményfa- 
deszkából fűrészeljük ki, majd a végük felé fokozatosan kerekítsük le. Vázra erősíté
sükhöz alakos vasalat (19) és anyáscsavarok szükségesek. Külső oldalukra vannak 
felcsavarozva a fellépők (20), amelyeket szögletesre reszelt, s a végük felé elkeske- 
nyített rézhuzalból, valam int a szélein kissé felhajlított lemezből forrasszunk össze. 
Az így összeszerelt vázra ragasszuk fel az oldallapokat, közéjük pedig a hátlapot, s 
szegekkel is erősítsük meg. Belső oldalukra ragasszuk fel az üléstartó léceket (21) és 
az elülső támlapját (22), majd ezekre az ülőlapot, illetve a vékony barna bőrrel bevont 
ülést (23, 24). A sárvédőket (25) nedvesen alakra hajlítva formáljuk meg, közben pe
dig készítsük el huzalból a tartóvasaikat (26). A sárvédőket apró félgömbfejű anyás
csavarokkal fogassuk a két oldalra.

Ezt követően már csak az ülés háttám láját (27), annak huzalból kialakított vasala- 
tait (28 ,29), a vonóhorog vasát (30) és a vasalt hámfát (31 ) kell elkészítenünk, s a ko
csira szerelnünk. A vasalatokat most is csavarokkal rögzítsük a helyükre. A huzalból 
hajlított, és két darabból összeforrasztott vonóhorgot a két kocsirúd közé, illetve a 
trepni aljához rögzítsük. A hámfa vasalatát középen ellapított szárú, s alakra hajlított 
huzalból forrasszuk össze, s így húzzuk a hámfa közepére.

Ha ezt követően a laprugók kengyeleit is a kocsialváz aljára csavaroztuk, s az ap
róbb igazításokat is elvégeztük, célszerű a vasalatokat leszerelni, mert a fa és fém al
katrészeket így könnyebben és egyenletesebben festhetjük be. A farészeket kadmium- 
és okkersárga selymesfényü-, a fém alkatrészeket pedig fényes fekete modellfestékkel 
vonjuk be, mégpedig két vékony rétegben. Míg a festés szárad, huzalból és egy fako
rongból állítsunk össze egy támbakot (32), amelyet majd kocsi vonóhorga alá illesz
tünk, hogy a járm üvet vízszintes helyzetbe állítsuk.

M od e llva su ta k :
„O” saját gyártmány (MÄRKLIN replika)
„HO” „N” FUGgERth, MEHANO, MÄRKLIN, PIKO,

ROCO. LIMA, TRIX, FLEISCHMANN, 
BACHMANN. LILIPUT, VACEK, ARNOLD 

„TT" TILLIG, Cseh gyártmányú LPH

Modellházak é s  eg y éb  tartozékok:

FALLER
Autók:

i i i E k a y : ß g .
Í J  I M Q BBV

AMW, HERPA. BUSCH-Praline, IGRA

Kizárólagos
joggal!

Kizárólagos
joggal!

ITALERI, DRAGON, HASEGAWA, TAMIYA. BBURAGO

RC modellek, irányítók é s  eg y éb  építési anyagok:

4 r o b b e
m o d e l l s p o r t

IGRA magyar és egyéb építődobozok

108 9  B u d a p e s t, K á lvá ria  té r  19. •  T e le fo n : 2 10 -2 8 7 5 , Fax: 134 -5631  
107 2  B u d a p e s t, K la u z á l té r  14. •  T e le fo n : 1 21 -6 73 8  

1114 B u d a p e s t, U lá s z ló  u tc a  4 0 . •  T e le fo n : 1 6 6 -5 8 2 0
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A gyermekvárás örömteli heteit, hónapjait lerövidíteni nem lehet, de készülni a baba 
jövetelére igen. Gondos szülők már előre kiszemelik a kiságy helyét, megtervezik 

hol, milyen körülmények között fogják a kicsit ápolni, gondozni. Nyár közeledtén jó, 
ha arra is gondol a család, hogy utazás alkalmával vagy a kertes házban, esetleg 

egy nagyméretű lakásban a még nagyon kicsi gyerek mi módon lehet mindig 
a mama közelében. A bemutatott babaágy (A) könnyű, így egyszerűen mozgatható, 

s nem utolsósorban összecsukva könnyen szállítható.
Kedvcsináló képeink és a rajzok láttán remélhetőleg kedvet 
kapnak az elkészítéshez. Mamák, nagymamák segítségével 

a fekvőrész is biztosan elkészül, mire a baba megérkezik.

ju k  szab á ly o zn i.
A  fe lfü g g esz th e tő  fek h e ly e t m o sh a 

tó agyagbó l v arrjuk . V idám  sz ín ű  és 
m in tá jú  an y ag o t v ásá ro lju n k . K észü l
h e t k ív ü l-b e lü l m in tás  an y ag b ó l vagy  
be lü l leh e t a  fe lü le t eg y sz ín ű , m e ly  
h a rm o n iz á l  a k ü lső  sz ín e k k e l. A z  
an y ag o k a t d u p lán  ö ssze tű zv e  szab ju k  
ki: a fen ék lap h o z  és a k iseb b  o ld a lh o z  
eg y ü tt 180x 7 0 , a  2 db  n ag y o b b  o ld a l
h o z  104x41 , a  3 db  p án th o z  15x195  
cm -es  an y ag p á rra  le sz  szü k ség ü n k . A 
sz ín o ld a lu k k a l szem b e fo rd íto tt lap o 
ka t h á ro m  o ld a lo n  v a rrju k  ö ssze , hogy  
sz ín é re  fo rd íth assu k . A  k é t o ld a llap o t 
a  104 cm -es  o ld a lo n  fo rd ítsu k  k i, a  h á 
rom  h o sszú  p á n to t a 15 cm -es o ld a lán . 
A  leg n ag y o b b  (fen é k la p  és a  k é t k i
sebb  o ld a llap  eg y ü tt)  d a rab  v a rrá sa  
e lő tt a két, 104x41 cm -es  k ifo rd íto tt 
o ld a l v a rra tlan  é le it  tű zzü k  az  egy ik  
lap  180 cm -es  o ld a la in ak  k ö zep ére ,

A z  X  a la k ú  lá 
b ak a t (B ) leh e tő leg  
c so m ó m e n te s , g y a 
lu lt fen y ő d eszk áb ó l 
a lak ítsu k  ki. A  láb ak  
v ég e it -  a k épekkel 
e llen té tb en  -  fé lk ö r 
ívűre  m u n k á lju k  le, 
ö s s zee rő s íté sü k h ö z  
M 8 x 7 5  m m -es  c sa 
v a rt, an y á t és a lá 
té te t  h aszn á lju n k .

A  k e re sz tta r tó  ru 
dak  v ég e ib e  m e tr i
k u s  m en e tű , k ü lső  
fe lü le tén  fam en e tes  
h ü v e ly e k e t h e ly e z 
zünk , am ik b e  a  lá 
b ak a t rö g z ítő  c sa v a 
ro k a t hajth a tju k .

A  tex til le- és fe l
fű zé sé h ez  ezek e t la 
z ítsu k  m eg. A láb a 
za t te rp e sz sz é le s sé 
gé t a  h o zzá ju k  c sa 
v a ro z o tt  fa tá rc sá b a  
fű zö tt z s in ó rra l tu d 

habszivacs matrac

keresztrúd 
<6 33x995

tárcsa ^70

1180-70x30 

M 8x75



m ajd  fek tessü k  rá  a  m ásik  an y ag o t sz ín év e l b efe lé . V arrógéppel a 
h á ro m  o ld a lo n  k ívü l a  n eg y ed ik  o ld a l egy  sz ak asz án  is v a rrju k  k ö r
be a d a rab o k a t, és c sak  ak k o ra  n y ílá s t h ag y ju n k , hogy  ki leh essen  
fo rd ítan i. A  n y ílá s  p e rem é t b eh a jtv a , az t a sz ín é rő l v a r iju k  be. A  
k ö ze l k é tm é te re s  p án to k  m in d k é t sz é lé t a  k ite r íte tt  ra jzo n  (C ) lá t
h a tó  m ó d o n , az  o ld a lak o n  és a  fen ék lap o n  v ég ig v eze tv e  v a r iju k  az  
an y ag h o z . A  fü lek e t az  o ld a llap o k o n  tú lló g ó  d a rab o k b ó l k ép ezz ü k  
ki. A  v ég ek e t c sú sz ta s su k  a  p án t és a lap  k ö zé , és tö b b so ro s  g ép tű 
zéssel e rő s ítsü k  m eg . L eg v ég ü l d o b o zsze rű én  v a r iju k  ö ssze  az  o l
d a llap o k  éle it.

A  tex tilág y acsk áb a  h e ly ezzü n k  kb . 8 cm  vas tag , 9 6 x 6 5  cm -es 
h ab sz iv ac s  be té te t. A  m atrac  a lá  m e rev íté sn ek  u g y an ek k o ra  fa ro s t
v ag y  fa fo rg ács lap  k e rü ljö n . A  lap o t lá ssu k  el k ö rk iszú ró  se g ítség é 
vel k ia lak íto tt sz e llő ző  ill. k ö n n y ítő  fu ra tokkal.

A ru d a k ra  fű zzü k  fel a  tex tilh u za to t, c sav a ro zzu k  a  ru d ak a t az  X  
láb ak h o z . A  láb ak  szab á ly o zásá ra  3,5 m é te r  kb. 8 m m  á tm érő jű  
so d ro tt n y lo n  z s in ó rt v á sá ro lju n k , és v á g ju k  n égy fe lé . A  láb ak a t a 
z s in ó r  v ég e ire  k ö tö tt c so m ó k k a l a n n y ira  en g ed jü k  sz é tn y íln i, hogy  
az  ágy  o ld a la i fü g g ő leg esen  és k is im u lv a  á lljan ak  (D ).

-  m e g a  -

ÜTKÖZŐLAPÜLŐBÚTOROKRA
A  fal m ellé  á llíto tt fo te lek , s m ás ü lő b ú to ro k  tám lá i h a szn á la t k ö zb en  a fa lh o z  érn ek . íg y  n em csak  

a  k á rp it k o p ik  g y o rsab b an  ezek en  a  ré szek en , h an em  a  fal is m eg sé rü l, de  a leg jo b b  e se tb en  is p isz o k 
cs ík  a lak u l ki a  h á ttám la  v o n a láb an . A  fa lra  c sa v a ro z o tt v éd ő léc  ugyan  m eg ak ad á ly o zz a  a fal e lp isz 
k o ló d ásá t, a  k á rp it k o p ásá t a zo n b an  nem . H a v isz o n t az  ü lő a lk a lm a to sság  láb a it „k a lo d ák b a” zá iju k , 
azo k  a p ad ló  és a  fal a lk o tta  sa ro k b a  ék e lő d v e  táv o lta r tjá k  a h á ttám lá (k a )t a  fa ltó l. E  cé lra  m eg fe le l
n ek  a 3-5 m m  v as tag  fa ro st-  vag y  ré teg e lt lem ezb ő l lev ág o tt cs ík o k  is. S zé le sség ü k  leg a láb b  10 m m - 
re l n ag y o b b  legyen , m in t a láb  szé le sség e . A  lap o k  h o sszá t a b ú to rlá b ak  h e ly éh ez  ig azo d v a  h a tá ro z 
zu k  m eg . A z  ü tk ö ző lap o k b a  v ág ju n k  a  láb h o z  ig azo d ó  m ére tű  és a lak ú  n y ílá s t, m a jd  b eá llítá s  u tán  
eg y -k é t ap ró  szeg g el fo g assu k  a  p ad ló h o z . E zze l a h á ttám lák  és a  fa lfe lü le tek  ép ek  m arad n ak , s a  b ú 
to r  is a  m eg szo k o tt h e ly én  lehet.

A m ióta a festékek is je len tő sen  m egdrágultak, érdem es takarékosan  bánni ve
lük. S ez nem csak a m ázolási „techn ikánkra” , hanem  az esetleges felújító 
m unkák u tán óhatatlanul m egm aradt alapozók zom áncok és lakkok táro lásá
ra, m ajd  ú jrafelhasználására  is vonatkozik. H a m ázolás után csak félig ürült 
ki a doboz, a m aradékot érdem es egy kim osott k isebbe átönteni. H a az áttöl- 
tö tt festék  te tejére hígítót öntünk s a doboz fedelét légm entesen záijuk  le, 
csak  ritkán  bőrősödik  be a teteje, feltéve, hogy ha a doboz színültig  van fes
tékkel. M inél több levegő van  a dobozban, annál gyorsabban szárad be a fes
ték, s kö t m eg a felszínén. A z  ilyen festék  is felhasználható  m ég, ha a k iszá
radt felső rétegét eltávolítjuk , m ajd felhígítjuk, s alaposan  felkeverve hom o
genizáljuk  az aljára ü lepedett p igm entet is.
A felszíni bőrős részt azonban nehéz te ljesen  és főleg m aradék nélkül eltávo
lítani a doboz belsejéből. M ég éles késsel körbevágva, s csavarhúzóval ki

em elve (1) is v isszahu llhatnak  a festékbe kisebb-nagyobb szilárd festékrögök, am ik az  ecsetre tapadva m ély nyom okat 
hagynak a  felkent rétegen. Ezen egy rossz női harisnyával segíthetünk. A  harisnya com brészét- de nem  a sűrűbb 
szárvégét -  nyom juk a m ár felh íg íto tt festék dobozába, s egy gu
m igyűrűvel szorítsuk  le (2). A  harisnya anyagát ecsettel nyom 
kodjuk a doboz o ldalához és aljára, hogy a festék  átszivároghas
son az alkalm i szűrő anyagán. A z alul összegyűlt, á tszűrt festéket 
ezt követően  m ár nyugodtan  felhasználhatjuk . H a pedig  a m un
kát befejeztük, a harisnyadarabo t egyszerűen em eljük  ki a do 
bozból (3), s ú jságpap írba csom agolva dobjuk  a szem étbe. H a a 
festék  a doboz több m int 1/3-áig ér, a m egszilá rdu lt réteget éles 
késsel vágjuk  körül, m ajd em eljük  ki. A festékbe ön tsünk  h ígítót, 
alaposan  keveijük  fel, m ajd hagyjuk „p ihenn i” . E zt követően  női 
harisnyán átszűrve tö ltsük  át egy m űanyag tá lba  vagy közvetle
nül a m ázolóedénybe. A m aradékot lehető leg  egy kisebb, és ala
posan  k im osott tiszta fém dobozba tö ltsük  v issza, am elynek fede
lét esetleg  vékony m üanyagfóliával tegyük tökéletesen  záródóvá.

- s  -

FESTEK-
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VASTAG FAANYAGOK IMILIZMIUTÓ
Jini T

E lég  ritkán v a n  rá 
s z ü k s é g ,  h o g y  d e s z k á t  
v a g y  v a s t a g a b b  r é te g e lt  
le m e z t  ív b e  h ajlítsunk , 
á m  h a  m é g is ,  akkor  
m e g á ll a  tu d o m á n y u n k .
A h a g y o m á n y o s  g ő z ő lé -  
s e s  m ó d s z e r  b on yolu lt, 
h á z ila g  n e m  m e g o ld h a tó .  
A z o n b a n  a  fa a n y a g o k a t  
e g y s z e r ű b b  m ó d o n , 
b e f ű r é s z e lé s s e l  (1 ) is 
a lk a lm a s s á  teh etjü k  
a hajlításra  
A b e f ű r é s z e lé s h e z  
ille sz tő fű  r é s z t  
h a szn á lju n k . A b e v á g á s o k  
e g y m á s tó l  5 -1 0  m m -re  
le g y e n e k , s  m é ly s é g ü k  
a z  a n y a g v a s t a g s á g  2 /3 -a  
le g y e n . A sű rű n  
b e fű r é s z e lt  r é s z t  ó v a to s a n  
próbáljuk  m e g  ív b e  
hajlítani, s  h a  a  s u g á r  
m e g fe le lő ,  a  h o rn y o k b a  
k en jü n k  n a g y  sz ilá r d s á g ú  
r a g a s z tó t  (2 ), s  form ára  
hajlítva , le r ö g z ítv e  
h agyju k  m eg k ö tn i.
A hajlított r é s z  ak k or le s z  
k ellő  sz ilá r d s á g ú , ha  
a  r a g a s z tó  te lje s  e g é s z é 
b e n  kitölti a  h orn yok at, 
s  a z o k n a k  a  f e ls ő  é le i  
ö s s z e é r n e k  (3 ). A z  így  
m eg h a jlíto tt d a ra b o k  
fe lü le té t  k ívü l-b e lü l s im á ra  
le h e t  c s is z o ln i, s  ha  
a z  a lk a tr é sz  é le it  s z ín 
furnérral v a g y  é lfó liá v a l  
borítjuk, m a jd n em  o ly a n  
le s z ,  m inth a  g ő z ö lé s s e l  
hajlítottuk v o ln a  m e g .

R É G ! K É P K E R E T B Ő L

KONYHA
O lasz lap társunk  készterm ékaján lata  közö tt buk

kantunk erre a különös, és hétvégi házakban nagyon 
praktikus kerekes asztalra. A  m asszív  ép ítésű  bú tor
darabban  szinte m inden eszköz m egtalálható , am i az 
é telek  e lkészítéséhez szükséges. M unkafelü le té t k i
húzható  fiókokkal lehet bővíteni, alsó, m ély  fiók já
ban az  evőeszközök és m ás kellékek  fém ek  el. H asz
nálaton  kívül összecsukva sem  foglal el sok helyet, 
m ivel befoglaló  m érete csak  600x750x900  mm. így

egy kom plett konyhaszekrényt helyettesít, am elyet 
m ég ráadásul akár a kertbe is ki lehet gurítan i gu
lyásparti vagy szabadtéri hússütés alkalm ával.

A saját változatunk  összeállításához előbb készít
sünk vázlato t. A  kerekes asztal vázát 60x60  m m -es 
fenyőfa staflikból lapoltan  egym ásba eresz te tt két 
o ldalsó  keret, s az ezeket elöl csak  alul, hátul pedig  • 
alul-felü l összekötő  e lem ek alkotják. A  m unkaasztal 
kb. 800 m m  m agasságban legyen, s a  felhajtható , tá
ro lóhelykén t használt lehajto tt tető  se legyen 100 
m m -néí m agasabb. E nnek  a kávájához 20 m m  vas
tag  fenyődeszkákat vagy lam inált faforgácslapot

I

Minden háztartásban akad egy-két 
jó állapotú, de a berendezéshez 
már nem illő szép képkeret, amit 
sajnálunk kidobni. Kár lenne érte, 
hiszen egy kis átformálás után pl. 
italostálcaként vehetjük hasznát.

T Á L C A

A  k é p e t  e lő s z ö r  is  s z a b a d ít s u k  m e g  a  h á ts ó  p o r v é d ő  pap írjától. B e n e d v e -  
s í t é s  u tán  a  fe lá z o tt  e n y v e t  é s  a  p a p írb o r ítá s  k e r e te n  m a ra d t r é s z é t  é l e s  k é s 
s e l  kaparjuk le, m ajd  n e d v e s  ru h áva l töröljük t isz tá ra . A  régi k é p e t  é s  a z  
ü v e g e t  em e ljü k  ki, e z  u tóbb it c s e r é ljü k  ki 3  m m  v a s t a g  a b la k ü v e g b ő l le v á g o tt-
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sználjunk  fel, a fedőlapját pedig  10 m m  vastag  rétegelt lé- 
ízből szabjuk  ki. A m unkaasztalt készíthetjük  e llenálló  bevo- 
tú , m unkalapokhoz használt anyagból is, de a m űanyag lam i- 
lt lem ezzel bevont 21 mm vastag  faforgácslap vagy' a 25 mm 
stag  fenyödeszka is m egteszi. A  két k ihúzható  fióklapot 19 
n -e s  lam inált faforgácslapból szabjuk  le, s görgős fiókveze- 
tekkel kapcso ljuk  a két lábkeret felső részére erősíte tt heve- 
rlapra. A  m ély fiókot fenyődeszkából összecsapozo tt kává- 
1, kem ényfa vezetékléccel készítsük, és 5 m m  vastag  rétegelt 
nezből k iszabo tt fenéklappal lássuk el. Belső terét véko- 
a b b  deszkákból vagy 5 m m  vastag  rétegelt lem ezből levágott 
ceszfalakkal osszuk fel. A z asztal vázának  alját fedjük le egy' 
lék lappal. A z elegáns rúdkorlátok  helyett lekerekített é lű  lé
te beépítésével is m egakadályozhatjuk  az üvegek, é le lm isze- 
í , dobozok k iesését. A z asztal lábaira szereljünk fékezhető 
b eá lló  kerekeket, a felnyitható  fedélre pedig  csavarozzunk 
t bútorkitám asztó t, m ajd a fogantyúkat is erősítsük  a helyük- 
A  felhajtható  fedél belsejébe kerü lő  kések  rögzítéséhez jó l 

használhatjuk  a régi m ágneszzárakból k iszerelt betéteket, 
g  a fó lia- és pap írtekercsek  rögzítéséhez m egfelel a rétegelt 
nezből k ia lakíto tt kaloda, am elynek fu rataiba szorosan  il- 
a k e d ő  fahengereket illesztünk. így ha az asztal fedelét le
ltjük, nem  m ozdulhat el sem m i a helyéről. Ezzel a bútor
rabbal a hagyom ányos konyhaszekrénynél jó v a l kisebb, és 
idásul bárhol „bevethető” konyhai egységet készíthetünk a 
igunk igényeihez igazítva.

- o s  -

Moltofill
beltéri simítómassza

Moltofill

plafonokhoz és falakhoz 
belső térben

lyukak, fugák, repedések 
kitöltéséhez

egyenetlen alapfelületek 
kisimításához

igen jó kitöltőképesség

könnyű felhordhatóság

nagyfokú
tapadószilárdság

nem zsugorodik, 
nem repedezik

gyorsan megkeményedik

C o m m e n d a  H u n g á ria  K ft., 1 0 3 7  B u d a p e s t, Z a y  u. 1 -3 . 
T e le fo n /fax : 2 1 2 -0 9 4 2  T e le fon : 2 5 0 -0 2 6 0 /1 6 6 , 1 6 7 , 2 0 0

Kezdje a munkát minőséggel!

ra. A  k iem elt k ép  h e ly é r e  k e r e s s ü n k  e g y  m é r e té b e n  m e g fe le lő  
n y o m a to t v a g y  p o sz te r t  (a m e ly  a z ér t  n e  le g y e n  túl h a r sá n y a n  s z í 
n e s ) ,  s  r a g a s s z u k  fel e g y  v a s ta g a b b  kartonra, a m ely ik  p o n to s a n  
il le szk ed ik  a  k ere t k ia ljazott r é s z é b e .  H a m é g  n em  le n n e  e lé g  
v a s ta g , s  n e m  le n n e  e g y  s ík b a n  a  k eret h á ts ó  o ld a lá v a l, a  h iányt  
ú jabb  k a rton lap (ok ) b e h e ly e z é s é v e l  pótoljuk. A  k é p k ere tre  e z t  k ö

v e t ő e n  sz a b ju n k  ki 3 -4  m m  v a s t a g  r é te g e lt  le m e z b ő l e g y  ta 
k aró lap ot, m ajd  v á la s s z u n k  ki k ét s z ín b e n  é s  fo rm á 

b an  h o z z á  illő k a rcsú  b ú torfogan tyú t. A fo g a n 
tyúk v é g é t  re sze ljü k  ferd é r e , s  a  k ere t  
b e ls e je  fe lő l b eh ajto tt c s a v a r o k k a l fo 
g a s s u k  a  k eret röv id eb b  o ld a lá n a k  a z  
é lé r e . H a a  k ere t a la p s z ín é v e l  s e m  v a 

gy u n k  k ib ék ü lve , a z  e s e t l e g e s  a ra n y o 
zo tt  d í s z s z e g é ly é ig  -  r a g s z a la g g a l  le 
h a tá ro lv a  -  fújjuk b e  pl. s e ly e m fé n y ű  
sz ü r k e  a k rilfe sték k el. V é g ü l a  k e re te t  

m eg fo r d ítv a  f e k te s s ü k  le, s  a  ta k a ró la p  
f e l r a g a s z t á s a  u tá n  m á r  ita ltá lc a k é n t  

h a szn á lh a tju k  to v á b b .

19 9 6 / 5 .  I  I
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KERT

Május közepe után kezdődik 
meg az erkélyeken 
a klasszikus balkonnövények 
főszezonja. A teleltetésre 
használt pincékből, 
folyosókról, mosókonyhákból 
és lépcsőfordulókból most 
már bátran a szabadba 
vihetjük a fagyérzékeny 
dézsás növényeket 
és beültethetjük színpompás 
nyári virágokkal az erkély
ládákat, függőkosarakat. 
Fagyosszentek után -  bár 
éjszakai lehűlések előfordul
hatnak még -  fagyveszélytől 
már nem kell tartanunk.

A legszebb virágos 
dézsás növények

Tartóedényes növények segítségével a 
legsivárabb területet is néhány óra alatt v i
rágoskertté változtathatjuk. Különösen al
kalmas időszak erre a tavasz vége, nyár 
eleje, m ikor is az egész szezonban dúsan 
virágzó növények sokasága közül választ
hatunk. Ügyeljünk a színösszeállításra, vá
lasszunk ki néhány domináns színt a har
monikus látvány megteremtése érdekében
(1). A  túl sok szín alkalmazása felélénkíti 
ugyan a környezetet, de harsánnyá, tolako
dóvá is válhat (2). Létrehozhatunk meleg
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vagy hideg színhatású növénycsoportokat. 
Meleg színeknek számít a piros, az élénk
sárga, az aranyszín, a rózsaszín és a na
rancsszín, hideg szín a kék, a citromsárga, 
a fehér, a sötétzöld, a krémszín, a lilás 
mályvaszín, az ezüstszürke és a hamvas 
kékeszöld. Ha lángolóan élénk hatású 
együttest szeretnénk, akkor ültessünk egy
más mellé ragyogó piros virágú növé
nyeket: felálló szárú telt virágú muskátlit, 
dáliát, bíborpiros lobéliát és az edény szé
lére lecsüngő tűzpiros verbénát. Mediter
rán tengerparton érezhetjük magunkat, ha 
erkélyünk, teraszunk díszítésére a nyári 
időszakban a kisebb fákon, cserjéken, 
örökzöldeken kívül virágos dézsás nö
vényeket is felhasználunk.

Az alábbiakban kiválasztottunk tíz faj
tát a legszebb virágos dézsás növények kö
zül, és feltüntettük néhány fontosabb je l
lemzőjüket és igényüket is.

A  fuksziákból egyszerű és telt virágú 
fajták, valamint fürtös virágzatú, kaszkád- 
szerüen lecsüngő hajtású fajok kaphatók. 
A  forgalomban levő fajtáknál a fehér, ró
zsaszín, piros, világoslila és liláskék min
den elképzelhető színkombinációja előfor
dul. Magasságuk 20-50 cm. Félámyékban 
érzik magukat a legjobban, de megfelelő 
öntözés esetén elviselik az erősebb napsü
tést, illetve az árnyékot is. Hetenkénti táp
anyag-utánpótlást igényelnek a virágzás 
idején. Hűvös, világos, párás levegőjű he
lyiségben teleltessük a növényeket, ta
vasszal pedig egy harmaddal vágjuk őket 
vissza, ültessük új talajba és állítsuk me
leg, világos helyre.

A  cserjés margitvirág fehér vagy sárga 
dús fészekvirágzata szinte virágzó rétnek 
tűnik. Napos helyet és az elnyílt virágok 
folyamatos eltávolítását, valamint bőséges 
öntözést igényel. Májustól augusztusig 
tápoldatozzuk, majd világos, hűvös (5-10 
°C) helyen teleltessük. Bevitelkor erősen 
vágjuk vissza és mérsékelten öntözzük a 
nyugalmi időszakban.

A  sétányrózsa felálló szárú növény, de 
csüngő fajták is vannak. Virágai sokféle 
színűek, szép, világító pasztell árnyalatok
ban. Napos helyet, rendszeres öntözést és 
hetenkénti tápoldatozást igényel. Augusz
tus-szeptemberben dugványozással szapo
rítható. A  nevelés folyamán többször távo
lítsuk el a hajtáscsúcsokat. Világos, hűvös 
helyen teleltessük, és bevitel előtt erősen, 
kétharmad hosszúságúra vágjuk vissza a 
hajtásokat.

A  selyemmályva csodaszép cserje zöld 
vagy aranysárgán foltos levelekkel. Harang 
alakú sárgáspiros virágai vannak, amelyek 
nyártól őszig nyílnak. Napos helyet, bősé
ges öntözést és tápanyagellátást kíván. V i
lágos, kb. 10 °C-os helyen teleltessük, előt
te félig vágjuk vissza. A  gyökérlabda csak 
gyengén legyen nedves.

Az egyik legismertebb dézsás növény a 
leander. Örökzöld cserje egyszerű 
vagy telt virágokkal. A  virágok 
színe lehet fehér, sárga, lazacszí
nű, rózsaszín vagy piros. Napos 
helyet, rendszeres öntözést, áp
rilis tó l augusztusig 8 naponként 
tápoldatozást kíván. Könnyen

{ szaporítható a hajtáscsúcsok víz
zel tö ltött üvegbe helyezésé
vel. Világos, hűvös helyen te
leltessük. A  ki nem nyílott bim
bókat ne vágjuk le a növényről, 
mert a következő évben kinyíl-

_______________

nak. Erős visszavágás csak az idősebb nö
vényeknél szükséges.

Az ólomvirág olyan kúszócseije, amely 
metszéssel és kötözéssel bokor alakúvá 
nevelhető. Virágai égkékek vagy fehér szí
nűek. Napos helyet, rendszeres öntözést és 
kéthetenkénti tápoldatozást igényel. V ilá 
gos, hűvös helyen teleltessük, a hajtásokat 
a felére vágjuk vissza.

Az enyvesmag örökzöld cserje illatos 
fehér virágokkal, amelyek sárgára színe- 
ződnek. Napos elhelyezést, rendszeres ön
tözést és tápoldatozást kíván. Teleltetésé- 
hez világos, hűvös helyet biztosítsunk. 
Nem szükséges visszavágni, bár kis mérté
kű visszavágással nem ártunk a növény
nek.

A  bugenvillea liánszerű növény, néha 
kis törzzsel, fehér-tarka levélzettel. Virá
gainak színe bíborlila, fehér, rózsaszínű, 
narancsszínű, sárga vagy piros. A  legtöbb 
dézsás növényhez hasonlóak az igényei. 
Világos, napos, levegős helyen teleltessük, 
növekedését visszavágással mérsékeljük.

A fokföldi mályva 0,5-1 m magas cser
je kicsi, egyszerű, mélyrózsaszín-sötétpi- 
ros virágokkal. Igényei a virágzási időszak 
alatt megegyeznek a többi, eddig említett 
növényével. Hűvös helyen teleltessük, ta
vasszal vágjuk vissza.

A  redöszirom magas, bokros növekedé
sű növény. Virágai erős illatúak, egyszerű
ek vagy teltek, fehér, rózsaszín, sárga, p i
ros színekben. Napos vagy félámyékos he
lyet, bőséges öntözést és 8 naponként táp
oldatozást biztosítsunk számára. Világos, 
hűvös helyen teleltessük. Bevitelkor erő
sen vágjuk vissza. A  növény egyébként 
bármikor metszhető.

Törzses fácskák
Az itt említett növények közös tulajdon

sága, hogy mindegyikből nevelhetünk tör
zses fácskát, amelyeket pompás virágkoro
nájuk miatt a dézsás növények kirá lynői

nek nevezhetünk. A  törzses fácskák hírne
vüket az Andok lejtőiről származó bájos 
fúksziáknak köszönhetik (3), nevelésük a 
következőképpen történik. A  fiatal nö
vényről először minden oldalhajtást és 
bimbót eltávolítunk, hogy a növény kizá
rólag a főhajtásra összpontosítsa minden 
erejét. Kötözzük a növényt karóhoz, hogy 
szép egyenes törzset kapjunk. Ha a növény 
elérte a kívánt magaságot (félmagas törzs 
esetén 80 cm, magas törzsnél 120 cm), 
vágjuk le a hajtáscsúcsot, hogy oldalhajtá
sok fejlődhessenek. Ezeket rendszeresen 
vágjuk vissza, míg egy kb. 40 cm átmé
rőjű szép virágkorona nem képződik. Az 
évek múlásával a fuksziafácska törzse 
egyre vastagodik, lombkoronája egyre sű

rűbbé válik és virágharangjainak száma 
egyre nő. Késő ősszel a teleltetőben való 
elhelyezéskor a friss, az évi hajtásokat 
vágjuk vissza 5 cm hosszúságúra. A  többi 
növényből is hasonló módon nevelhetünk 
törzses fácskát, csak ne feledkezzünk meg 
arról, hogy mindegyikről folyamatosan el 
kell távolítani a törzsön és a talajfelszín 
alól előtörő hajtásokat.

Balkonládák virágai
Keskeny, négyszögletes virágládák dí

szíthetik az ablakpárkányokat, az erkélyek 
szegélyét, de jó l mutatnak a földre téve egy 
fal vagy kerítés előtt is. Ha ablakpárkányra 
szeretnénk ládát helyezni, ügyeljünk arra, 
hogy pontosan illeszkedjék az ablaknyílás 
méretéhez. Legjobb, ha üvegszálas mű
anyag ládákat vásárolunk, amelyek valami
vel drágábbak az egyszerű műanyag ládák
nál, de előnyük, hogy sokkal tartósabbak és 
több évig megtartják formájukat, valamint 
jóval könnyebbek, mint az egyéb anyagból 
készült ládák. Ez azért fontos, mert szezon 
elején, illetve végén komoly erőfeszítést 
jelenthet a nedves földdel és növényekkel 
teli súlyos ládákat emelgetni. A  láda ne le
gyen túl hosszú, viszont legyen min. 20-25 
cm mély, hogy a növények gyökereinek 
minél több hely álljon rendelkezésére. A 
műanyag ládákat nyári virágokkal beültet
ve a földön egymásra is helyezhetjük, érde
kes „piram ist”  képezve (8). Gyógy- és fű
szernövényekkel is teleültethetjük a ládá
kat, illatozó kis kertet létrehozva a terasz 
egyik sarkában (9).

A  muskátli (Pelargonium) az egyik leg
népszerűbb nyári növényünk, fagyérzé
keny évelő. A  leghálásabb növény, hiszen 
kevés gondoskodást igényel, gyorsan te
kintélyes bokorrá fejlődik és dúsan virág
zik egészen a fagyokig.

A  balkonládák beültetésére számtalan 
lehetőség kínálkozik a hely adottságaitól, 
ízlésünktől és pénztárcánktól függően. Fel
használhatunk színpompás nyári virágokat
(4), magasságot adhatunk a kiültetésnek 
egy alacsony termetű örökzölddel (5), vagy 
létrehozhatunk különleges félámyékos 
helyre való kompozíciót borostyán, ár
nyékliliom és liliom  segítségével (6).

A  legtöbb növénytartóban túl sűrűn áll
nak a növények, ami gyakori tápoldatozás- 
sal sem tehető jóvá. Ne kövessük el ezt a 
hibát, hagyjunk elegendő helyet a növé
nyeknek, hogy fokozatosan töltsék ki az 
ültetőedényt, és nyújtsanak olyan virág
díszt, amelyben aztán egész nyáron át 
gyönyörködhetünk (7).

Szűcs L. B.
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____________________  E LE K T R O N IK A  i

AMIT MA AZ ELEKTRONIKÁKRÓL ÉRDEMES TUDNI

Nem nehéz megállapítani azt, hogy manap
ság bütykölni, valamilyen hobbinak élni 
egyre nehezebb. Elsősorban nem az anya
giak miatt, ámbár ez is az egyik fő ok. 
Inkább attól vált komplikáltabbá a dolog, 
hogy időközben a világ rettenetesen nagyot 
változott. A technikai fejlődés annyira 
megszaladt, hogy ember legyen a talpán, 
aki követni képes. Alapjában az elektronika, 
a maga belső bonyolultsága ellenére 
leegyszerűsödött. Amit azelőtt gyengébb 
minőségben egy kosárnyi alkatrészből 
lehetett csak összeállítani, az ma egy 
parányi chip-ből áll. Amit mondani akarok 
az az, hogy a hagyományos, úgynevezett 
„diszkrét” híradástechnikai alkatrészekkel 
való amatőrködés kora lassan lejár. Egysze
rűen nem érdemes szenvedni egy halom 
alkatrésszel azért, hogy egy fele olyan 
képességű áramkört összehozzunk, amikor 
már egy néhányforintos IC összehason
líthatatlanul többet tud.
A klasszikus alkatrészek választéka is las
san beszűkül, inkább követi az IC-k kiszol
gálását mint hogy általános választék 
maradjon. Ma már elsősorban azokat 
az alkatrészeket gyártják és forgalmazzák, 
amiket nem lehetett vagy nem érdemes 
tokba integrálni. A választék még így is 
hatalmas, processzorokból és különféle 
IC-bői már nagyon sok van.

1 4  ЁШШЗЗ&ЗО’ 1996/5.

B árm ilyen  c é lú  áram k ört is  n ézü n k , sz in te  b iz to s , h o g y  
v a n  m ár in tegrá lt fajtája , ille tv e  c s a k  idő k é r d é s e , h o g y  
le g y e n , e s e t l e g  n é h á n y  IC -ből e ls ő r e n d ű  m in ő s é g b e n  ö s z -  
sz e á ll íth a tó . S o k á ig  a  k é t fé le  te c h n o ló g ia  p á r h u z a m o s a n  
h a la d t e g y m á s s a l .  Ekkor é r d e m e s  vo lt a  n a g y o b b  d a ra b 
s z á m ú  a lk a tr é sz e k b ő l á lló  ára m k ö rö k k e l is  fo g la lk o zn i, m ert 
a m ű k ö d é s i e lv  a z  íg y  s z e r z e t t  g y ak orla tta l jo b b a n  m e g is 
m er h e tő . E g y  IC b e l s e j é b e  v is z o n t  n e m  látni b e le , a z  ott tör
t é n te k b e  n e m  le h e t  b e le a v a tk o z n i. E g y  d iszk ré t a lk a tré
s z e k b ő l  á lló  áram k ört e lle n b e n  e z e r fé le k é p p e n  m e g  le h e t  
vá lto z ta tn i. A z  IC-k n é l e z  a  le h e t ő s é g  c s a k  k orlátozott m ér
té k b e n  v a n  m e g . M in d en n ek  e l le n é r e  a  jö v ő  e lek tro n ik u s a l
k a tr é s z e  a  p r o c e s s z o r  é s  a z  IC. E zt a  tén y t n ém i n o s z ta lg i
áv a l tu d o m á su l kell v e n n i. E zért v a n  h á t a z , h o g y  d iszk ré t  
á ra m k ö rö k et e lk é s z í t é s r e  a ján lan i e g y r e  n e h e z e b b , am ikor  
a z  ü z le te k b e n  so k k a l o lc s ó b b  é s  so k k a l jo b b  n a g y  v á la s z 
té k b a n  k a p h a tó . A t é n y  te h á t  t é n y  m arad , leg fe ljeb b  n em  
te tsz ik . A z  a m a tő r k ö d é s t  a z o n b a n  távo lró l s e m  kell m é g  e l
siratn i. C s a k  a  „ te c h n o ló g iá já n ” kell a la p o s a n  vá ltozta tn i.

R e n g e t e g  p é ld á t  tu d n ék  so r o ln i, mi volt a z e lő tt  
s lá g e r , am i m a  e g y  o lc s ó  „ a lk a tr é sz”. G on d o lju n k  
a d ig itá lis  órákra, e l é g g é  n a g y  d o lo g  vo lt b e lő lü k  
e g y e t  ép íte n i. M a e g y  p á r s z á z  fo r in to s m ütyü rk e, 
am i s z in te  m in d en  trafikban  k a p h a tó . V agy  a  
d ig itá lis  h ő m é r ő , U R H  rád ió , m in d k ettő  
e lk é s z í t é s e  a la p o s a n  ig é n y b e  v e t te  
a z  e lm é t  é s  a z  ü g y e s s é g e t .  M a  
m a jd h o g y n e m  k e v e s e b 
b e  k erü ln ek , m int a  
b e lé jü k  v a ló  tar
t ó s  le m e k . T á p 
e g y s é g e k ,  tv -a n -  
t e n n a e r ő s ítő k  stb . 
e z e k  m ind  m e n ő  t é 
m ák  vo ltak . M a e g y 
s z e r ű e n  n e m  é r d e m e s  
fo g la lk o zn i ve lü k . S z in te  
a lk a tr é s z e k k é n t  m e g v á 
sá r o lh a tó k , a  rég i a lk a tr é 
s z e k  á rá n a k  tö r e d é k é é r t .

É s  m ek k o ra  k ü lö n b s é g  v a n  
a rég i, b ütykölt é s  a  m ai in te g 
rált k özött! P e r s z e  a z t  a  rég it mi 
k é sz íte t tü k , a z  a lk o tó  b ü s z k e s é g e  
p e d ig  e lfe le d te t t e  a z t  a  n é h á n y  fo 
g y a t é k o s s á g o t ,  a m iv e l a  „ k e ty ere” 
r e n d e lk e z e tt , d e  m űk öd ött! S a jn o s  e z  
m ár c s a k  a  m últ.

Aki m a  a z  e lek tro n ik á t h o b b ik én t ó h a jt
ja  m ű v e ln i, a n n a k  so k k a l fe lk é s z ü lt e b b n e k  
kell le n n ie , m int a z e lő tt . V a lam ikor a z  O h m -  
tö r v é n y e  is m e r e té v e l  e l é g  jól e l le h e te tt  a z



em b er . M a m ár o ly a n  fo g a lm a k  kerü ltek  h a s z n á la tb a , am ik  
m ö g ö tt  ö s z s z e t e t t  m ű k ö d é s i m e c h a n iz m u s o k  állnak . Majd 
m in d en t p r o c e s s z o r  é s  s z á m ít ó g é p  v e z é r e l .  A to k o k b a  
áram k örök  tucatja it in tegrá lják , é s  a  k özö ttü k  le v ő  k a p c so la t  
b on yo lu lt m ű k ö d é s i r en d e t  s z a b . E z e k  is m e r e te  nélkü l e l
v e s z ik  a z  e r e d m é n y . M arad  m é g  m e n tő ö v k é n t  a z  á ra m k ö 
rök e g y s z e r ű  m á s o lá s a .  E n n ek  a z ér t  k e v é s  a z  é r te lm e , m ert 

a k é z ü g y e s s é g  g y a k o r lá sá n  kívül lé n y e g e s e t  ta 
nulni n e m  le h e t  b e lő le . A z  a m a tő r  áram k örök  tu 

la jd o n k ép p en  m ind  m á so la to k , d e  a z  e lk é s z í 
té s ü k  u tán  a  m ű 

k ö d é -

s ü k e t  a  
s z a k s z e r ű  

b e á llítá su k , h ib a k e 
r e s é s ,  ja v ítá s  g aran tá lja . 

M in d ezt p e d ig  e lm é le ti ism e r e te k  é s  m ű 
s z e r e k  n élk ü l e g y r e  in k ább  le h e te t le n  m e g o ld a n i.

E g y re  tö b b  a z  o tth on i k é sz ü lé k ja v ítá s i  igén y . E z  s e m  e g y 
s z e r ű  é s  n e m  ig a z á n  h o b b i. R é s z fe la d a to k  e l v é g z é s e  is 
c s a k  n é m ik é p p  n e v e z h e t ő  h o b b in a k . P é ld á u l v á sá r o lo k  e g y  
a u tó rá d ió t k ét h a n g s z ó r ó v a l ,  é s  a z t  n e m  a  sz e r v iz , h a n e m  
é n  é p íte m  b e . B o n y o lu lta b b  fo k a  a z  ilyen  h o b b in a k  am ik or a

sa já t  s z á m ít ó g é p e m e t  r é s z e g y s é g e k b ő l  m a g a m  á llítom  
ö s s z e .  A jö v ő  v a la m e r r e  erre  m utat, am ik or  v a g y  a  m ár  
m e g lé v ő  k é s z ü lé k e k e t  b ő v íte n i, á ta la k íta n i kell, v a g y  ő k e t  
v a la m i n e m  s z o k á s o s  m ó d o n  tá rsíta n i le h e t , e s e t l e g  k ie g é 
s z ítő , e g y s z e r ű  ára m k ö r s e g í t s é g é v e l ,  v a g y  e d d ig  n em  is 
m ert h a sz n á la t i  le h e t ő s é g e t  ta lá ln i stb . M in d ezze l k ö l t s é g e 
k et le h e t  m eg ta k a r íta n i v a la m in t e lfo g la lt s á g o t  a d , a m e lle tt  
r e n g e t e g e t  le h e t  tanu ln i. A h h o z , h o g y  e g y  áram k ör k ih a sz 
n á lts á g á t  k e llő en  m e g íté lh e s s ü k , ism ern i kell m ű k ö d é s é n e k  
le g a p r ó b b  r é s z le te it  is, m in d e z  h o b b isz in te n  á lta lá n o s a b b  
is m e r e te k e t  ig é n y e l, a m in e k  u tá n a  kell n ézn i, h o z z á  kell o l
v a sn i sz a k ir o d a lm a t, e g y s z ó v a l  a k ara tlan u l a z  ilyen  t e v é 
k e n y s é g  is  k é p e z . K ü lö n ö se n  h a s z n o s  a z , h a  m in d e z  a fo g 
la lk o z á s á h o z  k a p c so ló d ik  a z  e m b e r n e k . B izo n y á ra  m e g fi
g y e lté k , h o g y  e g y  terü let jó  s z a k e m b e r e  sz in te  h ob b ik én t  
űzi, a  fo g la lk o z á s á t .

É s  v é g ü l e lé rk ez tü n k  a  l é n y e g e s h e z .  M ilyen á ram k örök et  
é r d e m e s  m a  o tth o n  sa já t  k e z ű le g  é p íte n i, e lk é s z íte n i?  Ak
kor, h a  c s a k  a  s z ü k s é g  fe lő l k ö ze lítü n k , ak kor o ly a n  á ra m 
k örök et, am ik  n e m  v e h e tő k  m e g  a z  ü z le te k b e n . V agy  o lyan  
á ra m k ö rö k et, am ik  n e m  a z t  tudják , am ire  s z ü k s é g  v a n . Van  
a z o n b a n  a z  é r e m n e k  e g y  m á sik  o ld a la  is m é g p e d ig , h o g y  a  
gyári k é s z ü lé k e k e t  a  k ü lö n le g e s  ig é n y e k  sz er in t  áta lak ítan i. 
A z e f fé le  t e v é k e n y s é g  n e m  ig a z á n  je len ti a  hobbit. A hobbi 
s z ó r a k o z á s , k e l le m e s  id ő tö lté s , e s e t l e g  h a s z n o s  k ik a p c so ló 
d á s  a z  é n  fo g a lm a im  szer in t. S e m m ik é p p e n  n em  leh e t  m u 
sz á j. A zza l a z o n b a n  s z á m o ln i kell, h o g y  a z  e lk é s z íte t t  „m ű” 
e s e t le g  a  h a s o n ló  c é lú  gyári p o rték a  m elle tt  a  n e v e t s é g  tár
g y á v á  válik. L e h e tn e  filozofá ln i a z o n , h o g y  mi a  sa já t  k é s z í
t é s ű  k é s z ü lé k b e n  a z  érték . E zt v isz o n t  m indenki m eg tu d h a t
ja, am int m e g é p ít i a z  e l s ő  m ű k ö d ő k é p e s  „k etyeréjét”. É s  
m é g  e g y e t  utoljára. Aki lá ts z ó la g  k e z d e t le g e s  áram k örök et  
é p ítg e t , e lő b b -u tó b b  eljut o d a , am ik or bátran k in eveth eti a 
korábbi bírálóit, m é g  c s a lá d o n  b elü l is.

a z t  m i é  e r ő s ít ő
A h a n g fr e k v e n c iá s  e r ő s ítő  le h e t n e  a  leg jo b b  p é ld a  arra, 

h o g y  m it n e m  é r d e m e s  m ár o tth o n  ö ss z e b ü ty k ö ln i. R é g e b 
b en , a  d iszk ré t  ak tív  é s  p a s s z ív  a lk a tr é s z e k  (aktív  a  tran
z isz to r , p a s s z ív  p é ld á u l a z  e l le n á l lá s )  k o ráb an  e g y  jo b b fé le  
h a n g fr e k v e n c iá s  s z t e r e ó  e r ő s ítő  é p í t é s e  n e m e s e n  n a g y  f e 
la d a to t je len te tt . U g y a n e z  m a  k e v e s e b b e  kerül, m int an n a k  
a  rég in ek  e g y e t le n  4 7 0 0  m ik ro fa ra d o s elek tro litik u s k o n d e n 
zá to ra . A  m éretek rő l m e g  n e  is  b e sz é ljü n k . K örülbelül m int
h a  a  k o n y h a k r e d e n c e t  h a s o n líta n á m  ö s s z e  a  g y u fá s d o b o z -  
za l. A zér t a  b ü ty k ö lé s n e k  m é g is  v a n  n ém i ér te lm e . A z e r ő 
s ítő n e k  a z t  a  r é s z é t ,  am i k o rá b b a n  a  le g tö b b e  került é s  a 
le g n e h e z e b b  vo lt jól m e g é p íte n i ,  m a  e g y e t le n  ch ip b en  m e g  
le h e t  ta lá ln i. E h h e z  n é h á n y  p a s s z ív  a lk a tr ész t , e llen á llá s t , 
k o n d en zá to r t  kell m é g  k a p c so ln i, a  ch ip e t  h ű tőb ord ára  kell 
c s a v a r o z n i, a z  e g é s z h e z  te r v e z n i kell e g y  e g y s z e r ű  fó liá s le 
m e z t  é s  k é s z  a z  e r ő s ítő . A h ob b i é s  b e n n e  eg y ú tta l a  sa já t  
k é s z í t é s  k o c k á z a ta  a  n y o m ta to tt áram k ör t e r v e z é s é b e n  é s  
a z  ö s s z e á l l í t á s b a n  v a n . H a e z  n e m  le n n e , akkor o d a  le n n e  
a sik er é lm én y .

A z 1. áb rán  e g y  k é t s z e r  2 ,5  w a tto s  s z te r e ó , ille tve  9 
w a tto s  m o n o  e r ő s ítő  k a p c s o lá s i  rajzát találjuk. B e n n e  a  m ár  
e lő b b  em líte tt  lé n y e g , a z  L M 2896-O S ch ip . A v o n a lsz in tű  
v é g e r ő s í tő  m e g fe le l  a  C D - le m e z e k h e z  ig a z o d ó  m in ő s é g i e l
v á r á s o k n a k . E m iatt, é s  e g y é b k é n t  is  so k  m in d en re  h a s z n á l
h a tó  e z  a z  e r ő s ítő . Talán  am i m o st  a k tu á lis  a z , h o g y  s z á m í
tó g é p e k  h an g k á rty á ja  v o n a lk im e n e té h e z  c s a tla k o z ta tv a  b e 
tölti a  h a n g fr e k v e n c iá s  t e lje s ítm é n y e r ő s ítő  s z e r e p é t ,  am i a  
h a n g s z ó r ó k  m e g h a jtá s á h o z  s z ü k s é g e s .  A 2 ,5  w atta l e g é 
s z e n  jó  h a tá s fo k k a l le h e t  p é ld á u l a z  a u tó rá d ió k  s z é le s s á v ú  
h a n g s u g á r z ó in a k  f e lh a s z n á lá s á v a l  k é sz íte t t  d o b o z o k a t  m ű 
k öd tetn i. H a a  d o b o z t  jó  m e g é r z é s s e l  m ére tez tü k , akkor  
m é g  a  b a s s z u s  ta r to m á n y b a n  is  e lfo g a d h a tó  m in ő s é g e t  k a
punk. A z  a u tó rá d ió k  s u g á r z ó i e g y é b k é n t  k e llő en  ille sz tv e , 
a z a z  a k u sz t ik u sá n  jó k ö r n y e z e tb e n  e lé g  t i s z t e s s é g e s  b a s z -  
s z u s o k a t  p rod u k á ln ak . E g y  k e v é s  a m a tő r  a s z ta lo s  m u n k á 
va l íg y  ju th atun k  a  le g o lc s ó b b a n  jó  h a n g d o b o z o k h o z .

Mik a z  e lő n y e i e n n e k  a z  e r ő s ítő n e k ?  A z  e l s ő  é s  ta lán  a  
le g fo n to s a b b  a z  e g y s z e r ű s é g e .  H a a  n yo m ta to tt áram kört  
p o n to s a n  te r v e z z ü k  é s  m aratjuk, ak k or a z  é p í t é s é t  sz in te
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C O M P U T E R B O N T Ó

.ДМ" Műszaki és Kereskedelmi Kft.
Új és használt számítástechnikai berendezések, 

alkatrészek eladása-vétele,
Elfekvő és leselejtezett készletek nagy tételben való 

megvásárlása.
Használt, működő fénymásolók és computerek.

C ím : 1 0 7 2  B u d a p e s t ,  N yitva:
K la u zá l u . 3 2 .  H é t fő -p é n te k :  1 Q  - 1 8

T el.: 2 6 - 7 9 - 5 6 Q  S z o m b a t  : 9 - 1 3

n em  le h e t  e lron tan i. T o v á b b á  a  2 ,5  w a t
t o s  s z te r e ó  c s a to r n á n k é n ti te lje s ítm é n y t  
12 v o lto s  t á p f e s z ü lt s é g n é l  sz o lg á lta tja .
A z in tegrált ára m k ö r e g y é b k é n t  m a x i
m á lisa n  15  vo ltta l m ű k ö d te th e tő . M in
d e n fé le  s z ü k s é g e s  v é d e le m m e l  r e n d e l
k ezik , m int röv id zárlat, tú lte r h e lé s , túl- 
m e le g e d é s  e llen i v é d e le m . H á ló za ti f e 
s z ü l t s é g r ő l  tö r té n ő  m ű k ö d t e t é s é h e z  
e le g e n d ő  e g y  7 8 1 2 - e s  s z a b á ly o z ó  IC é s  
t e r m é s z e t e s e n  a  sz ű r ő k o n d e n z á to r a i.

A z  á r a m fe lv é te l u g y a n is  a  te lje s  k iv e
z é r lé s n é l ,  v a la m in t a  m e g a d o ttn á l ki
s e b b , 4  o h m o s  h a n g s z ó r ó t e r h e lé s n é l  is  
c s a k  körü lbelü l 1 a m p er . A z  á ram k ör  
u tó la g  se m m i b e á llítá s t  n e m  ig é n y e l.

A m it m é g  tudni kell. M in d egy ik  e le k t-  
ro litik u s k o n d e n z á to r  m in im u m  16  
v o lto s . K ü lö n ö se n  é r z é k e n y e n  ér in th et  
m inket, h a  a z  a la c s o n y  f e s z ü l t s é g  m iatt 
a h a n g s z ó r ó k a t  c s a to ló  k o n d e n z á to r o k  
sz á lln a k  e l. Ekkor v a ló s z ín ű le g  a  h a n g 
s z ó r ó k  m e m b r á n t e k e r c s e i  e lé g n e k ,  
e s e t l e g  a z  IC a  z á r la tv é d e le m  m iatt 
m e g ú s s z a  a  d o lg o t. A  h a n g s z ó r ó k  u g y a 
n is  a z  e g y e n f e s z ü l t s é g e t  n e m  k ed v elik .
A z  e r ő s ítő t  „híd”-b a  k a p c s o lv a  a  te lje 
s ítm é n y  9  w attra  e m e lh e tő . A  v a ló s á g b a n  a z  L M 2896-O S IC 
k ét e r ő s ítő je  k a p c so ló d ik  h íd b a . Ettől a z  a z  e d d ig  s z te r e ó  
e r ő s ítő  m o n ó v á  válik , t e h á t  a  k é t s z e r  9  w a tto s  s z te r e ó h o z  
kettő  IC kell. A z  e h h e z  s z ü k s é g e s  á ta la k ítá so k a t  a z  1 . á b 
rán s z a g g a to t t  v o n a l je lz i. A v é g e r ő s í tő  b e m e n e te lh e z  
e g y e n k é n t  1 0  k ilo o h m o s , log a ritm ik u s karak terisztik ájú  p o -  
te n c io m é te r t  k a p c s o lv a  a  h a n g e r ő  s z a b á ly o z h a tó v á  válik . A  
p o te n c io m é te r  e g y ik  v é g é t  fö ld re  kötjük, a  m á sik  le s z  a z  
e r ő s ítő s z a b á ly o z o t t  b e m e n e t ,  a  c s ú s z k a  p e d ig  a z  IC -nél 
le v ő  1 0 0  n a n o fa r a d o s  c s a to ló k o n d e n z á to r r a  m eg y .

FÚRÓ FORDULAT- 
SZÁN-SZABÁLYOZÓ

Ism ét e g y  o ly a n  áram kör, a m ib ő l r e n g e te g  v a n  k é s z e n .  A  
leg tö b b  fú r ó g é p b e  e l e v e  b e  v a n  t é v e . M é g is  m e g é p íth e tő ,  
m ert a k a d h a t o ly a n  g é p , a m ib e n  n in c s , v a g y  m ert m á s , a  fú 
r ó g é p e k é h e z  h a s o n ló  m o to ro k  fo r d u la tsz á m a  is  s z a b á ly o z 
h a tó  v e le .  A  m o to r fo r d u la ts z á m -s z a b á ly o z ó  ára m k ö r k ap 
c s o lá s i  rajza a  2 . áb rá n  lá th a tó .

E z z e l a z  áram k örrel a  fú r ó g é p  m otorján ak  fo r d u la tsz á m á t  
g y ak orla tilag  a  te r h e lé s tő l  fü g g e tle n ü l le h e t  s z a b á ly o z n i. A  
v e z é r lé s  fo ly a m a ta  k ö v e tk e z ő k é p p e n  k ö v e th e tő . А  B C 5 4 7 B  
tra n z isz to r  k o llek to r-em itter  p o n tja ih o z  c s a t la k o z ó  1 0 0  m ik- 
r o fa ra d o s e lek tro litik u s k o n d e n z á to r  a z  L t e k e r c s  után i 3 9  
k ilo o h m o s  e lle n á l lá s o n  é s  a z  1 N 4 0 0 4 - e s  d ió d á n  k er e sz tü l a  
h á ló za ti f e s z ü l t s é g  p o z it ív  fé lh u llá m á v a l fe ltö ltőd ik . E z  a  f e 
s z ü lt s é g  n a g y já b ó l e g y e n lő  l e s z  a  tr a n z isz to r o s  áram k ör

ú g y n e v e z e t t  „ Z e n e r - fe s z ü lt s é g ”-é v e l .  A zt u g y e  tudjuk, h o g y  
a  sz ilíc iu m  tra n z isz to ro k  m e g fe le lő  k a p c s o lá s b a n  Z e n e r -  
d ió d a k é n t  v is e lk e d n e k . A  fo r d u la ts z á m -s z a b á ly o z ó b a n  a  
B C 5 4 7 B  tra n z isz to r  m int e g y  s z a b á ly o z h a t ó  f e s z ü lt s é g ű  Z e -  
n er -d ió d a  m űködik . A Z e n e r - f e s z ü l t s é g  e b b e n  a z  e s e t b e n  a  
tra n z isz to r  b á z is á n á l le v ő  2 2 0  k ilo o h m o s  p o te n c io m éterre l  
v á lto z ta th a tó .

K ö v etk ez ik  e g y  k is fizika. A  tra n z isz to r  k o llek tor-em itter  
f e s z ü l t s é g e  a  2 2  k ilo o h m o s  b á z is e lle n á llá s tó l  é s  a  1 2 /2 2 0  
kilooh m  e l le n á l lá s - p o te n c io m é t e r  a rán ytó l fü g g . E b b en  a z  
e s e t b e n  a  2 2  k ilo o h m o s  e lle n á l lá s o n  le v ő  f e s z ü l t s é g  m indig  
a z o n o s  a  tra n z isz to r  e m itte r -b á z is  f e s z ü l t s é g é v e l ,  am i k ö
rülbelü l 0 ,6  v o lt körüli. A z  e lő z ő e k b ő l  k ö v etk e z ik , h o g y  h a  a  
12  k ilooh m  = R1 é s  a  2 2 0  k ilo o h m o s  p o te n c io m é te r  = R2  
to v á b b á  a  2 2  k ilo o h m o s  b á z is e lle n á l lá s  = R 3 , akkor a  
B C 5 4 7 B  tra n z isz to r  a lk o tta  Z e n e r -d ió d a  f e s z ü l t s é g e  e lé g  
p o n to s a n  m indig:

[(R1 + R 2 + R 3 )/R 3 ] X 0 ,6 . A m ikor e z t  a  Z e n e r - fe s z ü lt s é -  
g e t  vá ltozta tju k  a  2 2 0  k ilo o h m o s  p o te n c io m é te r r e l, ak kor a  
tirisztor hol e lő b b , hol k é s ő b b  fo g  b eg y ú jta n i, am itől a  m otor  
fo r d u la tsz á m a  m e g v á lto z ik .

A  k a p c s o lá s b a n , m int a z  a  2 . á b rá n  is  lá th a tó , tirisztor  
v a n . A  tirisztor a  h á ló za ti f e s z ü l t s é g  fé lh u llá m á t s z a b á ly o z 
z a , e m ia tt  a  fúró m otorja  a m i
kor e z t  a z  áram k ört h a s z n á l
juk, n e m  p ö r g e th e tő  fe l a  m a 
x im á lis  fo rd u la tsz á m ra .

T o v á b b á  ü r e s já r a tb a n  a  
m o to r  k icsit e g y e n e t le n ü l  jár, 
d e  e z  a  te r h e lé s k o r  a z o n n a l  
m e g sz ű n ik . A  fo rd u la tsz á m  
sta b ilitá s  b árm ely ik  b eá llíto tt, 
a z a z  le s z a b á ly o z o t t  ford u la t
nál a b b ó l a d ó d ik , h o g y  h a  a  
m o to r  t e r h e lé s e  k ö v e tk e z té 
b e n  a z  á ram  n ő , ak k or  a  ti
r isztor k o rá b b a n  gyújt.

A z  ára m k ö r h á ló za ti c s a t 
la k o z á s á n á l  le v ő  ferritm a-  
g o s  te k e r c s  é s  a  1 0 0  n a n o -  
f a r a d o s  6 0 0  v o lto s  k o n 
d e n z á to r  a  f á z i s h a s í t á s o s  v e z é r lé s b ő l  e r e d ő  
z a v a r o k a t  szű r i. A z  e lek tro litik u s k o n d e n z á to r  3 5  v o lto s  é s  a  
te k e r c s  után i 3 9  k ilo o h m o s  e l le n á l lá s  1 w a tto s . A tirisztort 
n e m  túl n a g y , d e  a z é r t  h a té k o n y  h ű té s t  b iz to s ító  fe lü le tre  
kell sz e r e ln i. A  tirisztor b e k ö t é s é n é l  a k a d h a tn a k  p ro b lém á k , 
h a a  k iv e z e t é s e k e t  n e m  ism erjü k . A m ikor a  tirisztort a  tokkal 
s z e m b e fo r d ítv a  n é z z ü k , ak k or a  bal s z é l s ő  láb  a  k atód  (K), 
a  k ö z é p s ő  a z  a n ó d  (A ) é s  a  jo b b  s z é l s ő  a  v e z é r lő  e lek tró d a  
(G ). A z  ára m k ö r  e lk é s z í t é s é n é l  e g y  p illanatra  s e  f e le d k e z 
zü n k  m e g  arról, h o g y  a  2 2 0  v o lto s  h á ló za ti f e s z ü lt s é g g e l  
d o lg o zu n k ! Mocsáry Gábor
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S Z Á M ÍT Á S T E C H N IK A

n s  ERTELNEZO SZÓTÁR
A számítógép bonyolult szerkezet. Erre csak akkor 
jövünk rá igazán, ha valami probléma akad vele.
A bajjal fordulhatunk szakemberhez is, de az ese
tek többségében ez fölösleges. Vagyis fölösleges 
akkor, ha minimális ismeretek birtokában va
gyunk. Első gyakorlati nehézség az, hogy a számí
tógépes kifejezéseket nem ismerjük. A többsé
gükben, sőt kivétel nélkül angol nyelvű kifejezé
sek még a nyelvet beszélők számára is okozhat
nak fejtörést. A szó szerinti fordításuk ugyanis 
nem mindig adja az igazi jelentésüket, a számí
tógépes technikában velük megnevezett folyamat, 
eszköz stb. értelmét Egy szótárra való ilyen kife
jezés létezik már amiket használunk a számítógép
pel kapcsolatban. Most az a logikus, hogy 
a CD-ROM meghajtóhoz tartozó legfontosabb kife
jezések értelmét, illetve jelentését ismertessük 
először, mivel ezek a kifejezések az előző havi 
cikkhez kapcsolódnak.

A C C E S S  P A T H  ^  Elérési útvonal. A F ile-ok  tá ro lá 
s á n á l  a z  a z  ú tvon a l, am it a z  o p e r á c ió s  r e n d sz e r n e k  a  k ere 
s é s n é l  k ö v e tn ie  kell a h h o z , h o g y  a z  a d o tt F ile-t e lérje . 
R e n d sz e r in t  a  l e m e z e g y s é g  b e tű je lé v e l k ezd ő d ik  é s  a  kü
lö n b ö z ő  k ön yvtárak , a lk ö n y v tá ra k  e g y m á s  utáni m e g n e v e 
z é s é t  k ö v e tő e n  a  F ile  n e v é v e l  v é g z ő d ik .

A C T I V E  W I N D O W  *  Aktív ablak. A z a  „kinyitott” 
a b lak , a m in e k  c ím s o r a  s ö t é t  é s  am ire  a  k iadott p a ra n cso k , 
u ta s ítá s o k , ille tv e  b e á llítá s i p a r a m é te r e k  v o n a tk o zn a k .

A D D R E S S  Cím. T ö b b  j e le n t é s e  is  leh e t . K özülük a z  
eg y ik , am ik or a  s z á m ít ó g é p  m em ó r iá in a k  v a la m ely ik  terü le 
te  a z o n o s í t á s á r a  s z o lg á l.  A  m á sik , am ik or  e g y  e s z k ö z ,  p é l
d áu l C D -R O M  v a g y  a  s z á m ít ó g é p e s  h á ló z a t  eg y ik  á llo m á 
s á n a k  a z o n o s í t á s á t  t e s z i  le h e tő v é .

A P P L I C A T I O N  W I N D O W  •> Alkalmazói ablak. 
A zo k  a z  ú g y n e v e z e t t  a lk a lm a z ó i a b la k o k , am ik e t e g y  ad ott  
p ro g ra m b a n  a  W IN D O W S  r e n d s z e r  m a g á h o z  a  p rogram 
h o z  r e n d e lv e  h a s z n á l. E z e k  a z  a b la k o k  ren d sz er in t  c ím so r 
ral é s  m en ü so rra l r e n d e lk e z n e k .

A U T O E X E C . B A T  Egy különleges File. A zo k a t a  
p a r a n c so k a t  ta r ta lm a z z a , a m ik e t  a  s z á m ít ó g é p  a  b e k a p c s o 
lá s t  k ö v e tő e n  a z o n n a l v ég reh a jt . E n n ek  a  F ile -n ak  m ind ig  a  
g y ö k érk ö n y v tá r b a n  v a n  a  h e ly e . G yak orla tilag  bárm elyik  
D O S  p a r a n c s o t  ta r ta lm a zh a tja , e l le n b e n  c s a k  a z o k a t  é r d e 
m e s  id e  b e te n n i, am ik  k ia d á sá r a  a  s z á m ít ó g é p  b e k a p c s o 
lá s a  u tán  m in d ig  s z ü k s é g  va n .

B A T C H  F I L E  Parancsállományt tartalmazó File. 
E z e g y  A SCII k a ra k terek b ő l á lló  s z ö v e g e s  F ile, am i k izá 
ró lag  D O S  p a r a n c s o k a t  tar ta lm a z . A BATCH FILE-nak B A S  
k ite r je s z té sű n e k  kell len n ie . E b b ő l ad ó d ik , h o g y  ha a D O S  
k é s z e n lé t i  j e lh e z  e g y  ilyen  F ile  n e v é t  beírjuk, ak k or a z t  a

S z á m í t á s -  é s  

I r o d a t e c h n i k a
1051  B u d a p e s t ,  M é r l e g  u .  1 4 .

Komplex számítógépes rendszerek, hálózatok 

K R O N O S  számítógépek márkás alkatrészekből 
E 3  Pa c k a r d  nyomtatók és kellékek 
M i c r o s o f t  szoftverek és licencek

Számítógép szerviz, kiegészítők
Panasonic és QenetcA £ le c t r ic  telefonok, faxok
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számítógép megkeresi és a benne foglalt utasításokat sor
ban végrehajtja.

B A U D  Adatátviteli sebesség. Egy adott jeltováb
bító eszköz sebességét az határozza meg, hogy a jellemző 
fizikai mérték, például amplitúdó, fázis, feszültség stb. egy 
másodperc alatt hányszor változik meg. A számítógépeknél 
az adatátviteli sebesség mértékegysége a bit/sec, röviden 
bps. Az adatátvitel sebessége 1 bps, amikor 1 másodperc 
alatt 1 bit-et továbbít az eszköz.

BIOS (B asic  In p u t/O u tp u t  S y s te m ) *  Egy
különleges program, ami a számítógép egységei és a 
DOS, vagy egyéb rendszerprogram közötti kapcsolatot ve
zérli, illetve felügyeli. Mindegyik személyi számítógép ROM- 
ja tartalmaz valamilyen BIOS-t. Enélkül a gépek nem mű
ködnek.

BOOT *  Behúzás. Számítógépes kifejezés. Amikor a 
számítógépet bekapcsoljuk, akkor automatikusan elkez
dődik a Boot-tal megnevezett műveletsor. Ebbe tartozik, 
hogy a különböző egységeket a processzor leellenőrzi, pél
dául hogy a CMOS SETUP-ban megjelöltek megtalálhatók- 
e, továbbá hogy az operációs rendszer működéséhez szük
séges programok betöltődnek, illetve elindulnak.

BUS +  Tulajdonképpen az angolból ered a busz ha
sonlat, miszerint a jármű ahogyan az utasokat szállítja és 
azok a megfelelő állomásokon kiszállnak, a számítógép sín
vagy vezetékrendszere az adatokat hasonlóan viszi a meg
felelő helyekre. A BUS-ok a gép különböző egységeit köti 
össze, jobban mondva azok a BUS-okra csatlakoznak. Attól 
függően, hogy milyen jelek mennek a síneken, megkülön
böztetnek cím-, adat- és rendszer BUS-t. A cím BUS-on ke
resztül történik a memóriák területének kijelölése és az 
egyes egységek kiválasztása. Az adat BUS-on keresztül 
olvas és ír a processzor a kijelölt memóriákból, illetve me
móriákba és egységekből vagy egységekbe. A BUS-ok mi
nél több vezetékből állnak, annál több memóriát tud meg
címezni a processzor és több adatot képes egyidejűleg to
vábbítani. Léteznek 8, 16 és 32 bites gépek. A rendszer 
BUS vezérlővonalakat tartalmaz. Például írás, olvasás en
gedélyezéséhez stb.

CANCEL Visszavonás. Programokba beépített uta
sítás, ami még az előkészítés alatt álló parancs vissza
vonását teszi lehetővé. Például a legtöbb WINDOWS ab
lakban szerepel.

CLEAN BOOT Rendszer tiszta behúzás. Szá
mítógépek indítását jelenti, amikor az AUTOEXEC.BAT és a 
CONFIG.SYS File-okban foglalt parancsok nem lesznek 
végrehajtva. Erre a lehetőségre csak a DOS 5.0- s és az azt 
követő verziókban van lehetőség. Végrehajtani úgy lehet, 
hogy indításnál, amikor a képernyőn megjelenik a „Starting 
MS DOS” felirat, az F5 billentyűt meg kell nyomni.

CLICK „Rálövés”. Amikor az egér kurzorral rámuta
tunk egy menüpontra, vagy a program szerinti helyre és az 
egér gombját megnyomjuk, majd felengedjük. A „klikkelés” 
tehát az egér gombjának gyors egymás utáni benyomását 
és felengedését jelenti.

CO M M AND BUTTON *  Parancs gomb. Például a 
WINDOWS úgynevezett párbeszéd ablakaiban található 
gombok, a program ezekben az ablakokban kéri a kiadott 
utasításhoz szükséges kiegészítő információkat. Ezekre a 
gombokra a kiadandó parancs rendszerint rá van írva. Pa
rancs gomb például az OK és a CANCEL.

COM I A számítógép egyik, ez esetben az első so
ros portjának, úgynevezett kommunikációs portjának a ne
ve. További portok COM2, COM3 stb. A COM helyett AUX 
megnevezést is szokás használni.

CONFIGURE Konfigurálás. Egy számítógép kon
figurálását az AUTOEXEC.BAT és a CONFIG.SYS file-ok- 
ban beírt parancsok, utasítások végrehajtása jelenti. A gya
korlatban ebbe a két file-be kerülnek mindazok a szükséges 
utasítások, beállítások, amik a használt eszközöket, mint 
monitor, billentyűzet, egér, nyomtató, stb. az igények szerint 
optimálisan illesztik a számítógép rendszerébe, illetve an
nak környezetébe.

CONFIG.SYS Egy speciális file, ami a számító
gépkonfigurálásához kell. Ebbe a file-ba kerülnek például 
az eszközmeghajtók, módosító információk, amik az alap- 
értelmezéstől eltérő beállításokat tartalmazzák stb. A CON
FIG.SYS-file-ba beírt meghajtókat a számítógép az indítása 
után automatikusan betölti.
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CURRENT D IRECTO RY *  Aktuális könyvtár. Az
a könyvtár, amiben a DOS vagy WINDOWS a file-okat vagy 
adatokat keresi, illetve beírja. Az aktuális könyvtár neve a 
DOS-nál a készenléti jelben kiíródik. A WINDOWS-nál az 
aktuális könyvtár neve az aktív ablak címsorába íródik.

CURRENT D R IV E  Aktuális meghajtó. Az a leme
zes egység, amiben éppen a DOS a file-okat vagy adatokat 
keresi, illetve beírja. A DOS-ban az aktuális meghajtó neve 
a készenléti jelben kiíródik, például C:\> amikor a C-jelű le
mezes meghajtó van aktuálisként kijelölve.

CURSOR Kurzor. Körülbelül egy karakternyi mére
tű, villogó téglalap vagy aláhúzás-jel, ami az éppen beírható 
karakter helyét mutatja a képernyőn. AWINDOWS-ban ez 
a jel l-betűhöz hasonló is lehet.

DEVICE D R IV E R  Eszközmeghajtó program. A 
DOS vagy egyéb operációs rendszer az „eszközöket”, mint 
a lemezes meghajtók, nyomtató, CD ROM, egér stb. ezek
kel a programokkal használja. Az eszközmeghajtó file-ok 
rendszerint SYS kiterjesztésűek és a CONFIG.SYS file-ban 
a DEVICE= után találhatók. A nevükben általában utalás ta
lálható arra az eszközre, amihez tartoznak.

DEFAULT D IRECTO RY *  Alapértelmezés szerin
ti könyvtár. Amikor egy szövegszerkesztő vagy adatkezelő, 
illetve egyéb programmal dolgozunk, akkor az ebben a 
könyvtárban vagy alkönyvtárban keres és ír. Az adatok min
den esetben ide kerülnek, illetve innen mennek, hacsak a 
program használója külön nem rendeli másként.

DEFAULT D R IV E  +  Alapértelmezés szerinti meg
hajtó. Ez alatt azt a lemezes meghajtót kell érteni, amit a 
programok az eredeti beállításuk szerint használnak. Az 
alapbeállítás igény szerint megváltoztatható.

D IP  SW ITC H  DIP kapcsoló. Kétállású kapcsolók 
sora, amik egy szabványos IC-toknak megfelelő helyre te
hetők. Rendszerint címzések és egyéb beállításokra hasz
nálják.

DOS O PERATING  SYSTEM *  DOS operációs
rendszer. Az IBM és a velük kompatíbilis számítógépek 
számára kifejlesztett operációs rendszer. Enélkül a számí
tógépen a programok többsége nem futtatható.

DOS PRO M PT DOS készenléti jel. Formája leg
többször C:\>, ami jelzi az aktuális meghajtót is. Az MS 
DOS úgynevezett parancsfeldolgozója ezzel a jellel jelzi, 
hogy a következő parancs végrehajtására készen áll.

DOS SHELL ^  Memória rezidens, menükkel és 
ablakokkal dolgozó, a DOS parancsok végrehajtását meg
könnyítő program.

DRAG  Vonszolás. A képernyő egy részletének el
mozdítása az egérrel úgy, hogy annak gombját eközben fo
lyamatosan lenyomva tartjuk.

DOUBLE CLICK 4  Duplázás. Az egér gombjának 
gyors, egymás után kétszeri megnyomása. A gyakorlatban 
az egér mutatóval rámegyünk a képernyő valamelyik rész
letére és gombot kétszer, gyorsan egymás után megnyom
juk.

EGA Enhanced Graphics Adapter. Grafikus 
adapter kártya, ami a monitor képernyőjén tipikusan 640 x 
350-es felbontást és 16 szín egyidejű használatát teszi 
lehetővé.

E M M 3 8 6 .E X E  * A D O S  5.0- s és az ezt követő ver
ziókban található, a kiterjesztett memóriát kezelő prog
ram. Egyik különleges alkalmazása, amikor az EMM386. 
EXE-vel a 386-os és az ennél korszerűbb gépeknél a kiter
jesztett memória egy része mint kibővített memória hasz
nálható, valamint a felső memóriaterületek elérhetők. A fel
ső memóriaterületekre helyezett eszközmeghajtókkal és 
más rezidens programokkal a hagyományos memóriában 
lehet helyet megtakarítani.

ENTER A számítógép billentyűzetén található EN
TER feliratú gomb. Az ENTER gomb megnyomása többek 
között az operációs rendszer parancsfeldolgozója számára 
jelzi, hogy a kiadott utasítás végrehajtható. Szövegszer
kesztőknél „kocsi vissza” és „új bekezdés" jelzésére stb. 
való.

ESC Escape. Szabadon fordítva menekülést jelent. A 
számítógép-billentyűzeten található ESC feliratú billentyű
vel a programok megszakítása, illetve a menük egyes lépc
sőihez való visszatérés vagy adatbevitel törlése lehetséges.

E X IT  Kilépés. A programokból történő kilépést je
lenti olyan körülmények között, hogy annak a későbbiekben



n in c s  k e lle m e tle n  k ö v e tk e z m é n y e . P é ld á u l n e m  m arad  
e g y e t le n  F ile s e m  nyitva  stb .

E X T E N S I O N  Kiterjesztés. K ite r je sz té sü k  a  F ile-  
o k n a k  v a n , m é g h o z z á  s o k fé le .  K ite r je sz té s  e lv ile g , n é h á n y  
k ivételtő l e ltek in tv e , b árm ilyen  h árom  karak ter le h e t . P é l
d áu l k iem e ltek  a  C O M , EX E  é s  a  BAT k ite r je sz té sű  F ile-ok , 
m ert c s a k  e z e k  „ in d íth atók ” a  D O S  k é s z e n lé t i  j e le  után  k ö z 
v e tlen ü l b e g é p e lv e ,  to v á b b á  s o k  p rogram  h a s z n á l  s a já to s  
k ite r je sz té sű  F ile -o k a t. A F ile -o k  fajtáját á lta lá b a n  a  kiter
je s z té s ü k k e l  jelölik .

F L O P P Y  D I S K  Hajlékony lemez. A d atok  m á g n e 
s e s  e lv e n  tö r té n ő  tá r o lá sá r a  a lk a lm a s , v é k o n y  le m e z  for
m ájú e s z k ö z .  K é tfé le  m é r e tb e n  lé tez ik : 5  1 /4  co ll, é s  3  1 /2  
co l á tm érőjű . A  n a g y o b b ik  le m e z  lé t e z e t t  e lő s z ö r  é s  e n n e k  
tokja h a jlék o n y  m ű a n y a g , in n en  a  „h ajlék on y  le m e z ” e ln e v e 
z é s .  A  k iseb b  le m e z  tokja m ár m e r e v  m ű a n y a g , am i m a g á t  
a m á g n e s e s  h o rd o zó t ta r ta lm a zó  le m e z t  a  k ü lső  h a tá so k tó l  
so k k a l jo b b a n  v éd i.

F L O P P Y  D I S C  D R I V E  ^  Hajlékony lemezes
meghajtó. A  m á g n e s e s  t á r o ló le m e z e k  o lv a s á s á r a  é s  írá
sá r a  a lk a lm a s  k é sz ü lé k . A k é tfé le  m éretű  le m e z e k h e z  k é t
f é le  m eg h a jtó  tartozik , a  k is- é s  a  n a g y le m e z e s  m eg h a jtó .

I /O  ( I n p u t / O u t p u t )  Adatbevitel/Adatkivitel. A  
s z á m ít ó g é p e s  k o m m u n ik á c ió  r é s z e ,  m ik ö z b e n  a  k ü lö n b ö ző  
e g y s é g e k  k özö tt a d a to k  m e n n e k  k ü lö n b ö z ő  irán yb an .

I C O N  ^  Ikon. E ls ő s o r b a n  a  W IN D O W S  a lk a lm a z á s o k 
b an  m e g h o n o s o d o tt ,  a  p rogram ok ra  j e l le m z ő  k ism éretű  
grafika. P é ld á u l e g y  ikonra e g é r r e l rám u ta tv a  é s  k ettő t klik
k e lv e  a z  a d o tt p rogram , am it a z  ikon je lö l, e lin d u l.

I N T E R A C T I V E  S T A R T  *» Erre c s a k  a  D O S  5 .0 -  nál 
é s  a  m a g a s a b b  s z á m ú  v erz ió in á l v a n  le h e t ő s é g .  G y a k o r la 
tilag  an n y it je len t, h o g y  a  C O N F IG .S Y S  é s  a z  A U T O E X E C . 
BAT F ile -o k a t a  „Startind M S -D O S ...” felirat m e g j e le n é s e  
után a  m e g n y o m o tt  F 8 -a s  b illen tyű vel so r o n k é n t  le h e t  v é g 
rehajtatn i.

I N T E R F A C E  Hardveres vagy szoftveres csatla
kozási lehetőség, a m iv e l a  k ü lö n fé le  e s z k ö z ö k k e l  a  s z á 
m ító g é p h e z  le h e t  k a p c so ló d n i. Ilyen p é ld á u l a z  e g é r  v a g y  a  
n y o m ta tó  stb .

■ m is s  P£n z  a  j 6  PÉNZ .

VÁLLALKOZÁS

SZÉKHELY ÉS CSAVARNAGYKER
Székesfehérvár, Berényi u. 35.

Telefon/fax: (22) 326-625 
Nyitva: hétfő-péntek 8-17 óráig

KISKER BOLTOK:
Székesfehérvár, Berényi u. 35.

Telefon/fax: (22) 326-625 
Nyitva: hétfő-péntek 8-17 óráig 

szombaton: 8-12 óráig 
Széchenyi u. 17. Telefon: (22) 329-055 

Nyitva: hétfő-péntek 8-17 óráig 
Ha csavarboltot kíván nyitni, segítek!

Qumjm lm hozzám, megéri!

I N T E R F A C E  C A R D  R e n d sz e r in t  ö n á lló  n y o m ta 
tott áram kör, kártya, a m iv e l o ly a n  e s z k ö z ö k e t  le h e t  a  s z á 
m ító g é p h e z  c sa tla k o z ta tn i, am ik  i l l e s z t é s é h e z  v a ló  á ra m k ö 
rök et a  g é p  e r e d e t i le g  n e m  ta r ta lm a zza .

I N T E R R U P T  ** Megszakítás. A p rogram  v e z é r lé s é 
n ek  id e ig le n e s  á ta d á s a , m e g s z a k ít á s a  v a la m ely ik  e s z k ö z tő l  
s z á r m a z ó  k é r é s r e . A m e g s z a k ít á s  v é g e z t é v e l  fo ly tatód ik  a z  
e r e d e t i, m e g s z a k íto tt  p rogram  fu tá s a . M e g s z a k ítá s i  c ím e k  
p é ld á u l IR Q 1, IR Q 2 stb . A m ikor a  s z á m ít ó g é p b e  u tó la g  e g y  
e s z k ö z t  ép ítü n k  b e , p é ld á u l FAX M O D E M -et, ak k or e n n e k  a  
s z á m á r a  m e g s z a k ítá s i  c ím e t  kell kijelölni.

■METALL Telepítés. A  s z á m ít ó g é p e k  töb b n y ire  
e lté r ő  k é p e s s é g ű e k .  A m ikor e g y  a d o tt p rogram ot a g é p r e  
t e s z ü n k , ak k or ism ern i kell e g y r é s z t  a  p rogram  ig én y e it, 
m á s r é s z t  a  g é p  k é p e s s é g e i t .  H a a  p rogram  e g y á lta lá n  fut
ta th a tó  a  g é p p e l ,  ak k or fe lr a k á sá t  t e le p íté s n e k  n e v e z z ü k . A  
le g tö b b  p rogram  ren d e lk e z ik  sa já t  te le p ítő v e l. A te lep ítő k  
m e g v iz sg á ljá k  a  g é p e t  é s  a  p ro g ra m o t e n n e k  m e g fe le lő e n  
te s z ik  rá.

L P T 1  Első párhuzamos port. A z IBM é s  a ve lü k  
k o m p a tíb ilis  s z á m ít ó g é p e k n é l  LPT1 a  D O S  által a z  e ls ő  
p á r h u z a m o s  p o rth o z  ren d e lt  log ik a i m e g n e v e z é s .  Ide ren d 
sz er in t  n y o m ta tó  c sa tla k o z ik . Ä z  LPT h e ly e tt  P R N  n e v e t  is 
h a sz n á ln a k . A  m á so d ik  port é r te le m s z e r ű e n  a z  LPT2, a har
m adik  L P T 3 stb .

H o g y a n  v a r á z s o l h a t j u k  e g y  c s a p á s r a  

ú j j á  k e r t ü n k  „ r o z s d á s  é k e s s é g e i t " ?

BEM U TATJU K A  Н А Й М Е М Т Е .)
A magyarországi éghajlat nem túl kegyes a büszke háztu

lajdonosokhoz, ugyanis évente mintegy 500-1700 liter 
víz zúdul le egy négyzetméternyi területre. Nem
ritkán még az értékes, művészi ková
csoltvas kerítések, kapuk vagy bejáratok 
is megadják magukat az esőnek, és rozs
dásodni kezdenek. Számos becses darab 
tehát nemsokára már inkább elcsúfítja 
az ingatlant, így az nem gondozott, ha
nem éppen ellenkezőleg, elhanyagolt 
benyomást fog kelteni.

Ezeknek a többnyire dúsan díszített, 
cikomyás tárgyaknak a kezelése azon
ban eddig igen munkaigényes feladat 
volt, így a legtöbb háztulajdonos vissza is ri
adt a rozsda eltávolításából, rozsdavédő alapozó felhordásából, elő- 
mázolásból és lakkozásból álló munkától.

A Commenda Hungária egy teljesen újszerű fémvédő lakkot 
ajánl e probléma megoldására.

A HAM MERITE rozsdavédő alapozás, előmázolás és fedőlakk 
is egyben. A rozsdás fémtárgyak tehát egyetlen réteg felhordása 
után ismét régi fényükben csillognak. A laza, lepattogzó részecskék 
eltávolítása után a HAM M ERITE-et akár közvetlenül a rozsdára is 
fel lehet hordani.

Az új fémvédő lakk kapható kalapácslakk változatban (fekete, 
fehér, ezüstszürke és sötétzöld színben), továbbá fényes változat
ban (fekete, fehér, ezüst, piros, kék és sötétzöld színben).

Kiszerelés: 250 ml-es és 750 ml-es doboz, illetve 400 ml-es 
aeroszol.
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S Z E R S Z Á M

2 0  И М Щ Л ?  1996/5.ïïstètëô

A  csiszo lt kőkorszakban lezajlo tt technikai forradalom  „eredm é
nyei” je len tő s hatással vo ltak  a  jövő re . A z ü tőszerszám ok, közö t
tük  a  sokoldalúan  használt balták  m egbízható  nyélbeerősítésének, 
a pengék egyre k isebb élszögének nagy szerepe vo lt abban, hogy 
ezek  azonos ütőerő  m elle tt m élyebbre hato ltak  a faanyagokba, 
m int elődeik  bárm elyike. A tűz  felfedezése, m ajd  „m egszelíd íté
se” következtében  pedig  a  k ite ljesedő kerám iam űvesség  segítette 
elő  a kohászat k ialakulását.
A z köztudott, hogy a legősibb  használatba vett fém  a vörösréz 
volt, pon tosabban  annak term ésrézkén t ta lá lt darabjai. E  fém nek 
a kőnél (2 ,6-2 ,9  kg /dm 3) nagyobb (8,9 kg/dm 3) térfogatsú lya, jó  
alak íthatósága a dísztárgyakon k ívül a szerszám ok készítésére is 
a lkalm assá tették.
Igaz, hogy a  fém puhasága m iatt e szerszám ok m ár közepes ü tő 
erő m ellett is deform álód tak  és a  kopásálló 
ságuk sem  vo lt m egfelelő. F eltehetően  vé
le tlenszerűen  jö ttek  rá, hogy a tűzteret kö
rü lvevő antim ont, ónt, arzén t és ó lm ot is ta r
talm azó kövekből a hő az em líte tt elem eket 

k io lvasztja, s az így ö tvöződött fém  
m ár sokkal kem ényebb vo lt a réz
nél. E színesfém ek vörösrézzel a l
ko to tt vegyülete a bronz. A bronz
kor is o tt a lakult ki először, ahol 
ezek  az  ércek  együttesen  vo ltak  fel

lelhetők . A  k ísérőfém ek  elegyítési 
arányának növelésével a kapott új fém  ke

m énysége egészen  a ridegségig  nőtt. A z ilyen ö tvözö tt fém 
anyagból készíte tt balták  a fam egm unkálás terén  robbanás- 
szerű  fe jlődést ind íto ttak  el.
A  kellően  élesre  képeze tt élen  a  nyom óerő  helyett m ár lényegesen 

k isebb ny írőerők  lép tek  fel, am i m integy 1/5-e a faanyagok nyom ó
erővel szem beni e llenállásának. A k isebb térfogatú , s egyben nagyobb súlyú szerszám  pedig  a célzás 
pon tosságát illetően  is előnyösebb volt. E z talán  m egm osolyogni való  állítás, de a  m aga idejében 
m égis nagy je len tő séggel b író előny vo lt az ósdi kőbaltákkal szem ben, s ha belegondolunk, m ég m a

napság  sem  lényegtelen, ha pl. fát hasogatunk. A z ősi balta keskenyebb pengéje darabo láskor keveseb  
forgácsot is „term elt” , m int a  korszerű tlen  kőbalták. E lég, ha  csak  ráp illan tunk  a kő- és a  rézbalta  vágás 
rését illusztráló  ra jzunkra  (1), s m áris jo b b an  érzékelhetjük  a kettő  közötti különbséget. A  kapacs, az ős 

ba lta  tehát a kőbaltáknál sokkal finom abb és pon tosabb  m unkát te tt lehetővé.
A bronzkorban  különösen  a  könnyű fam egm unkálás terén  te ijed tek  el a tokos- és szárnyas balták  

(2). E zeknél a hegyesszögben elágazó fadarabból k ia lak íto tt nyél rövid csonkjára illeszte tték  a 
pengét. A  balta  azonban nem csak szerszám ként, de fontos és nagyon félelm e
tes fegyverként (3, 4) is szolgált. Je len tőségét b izony ítja  az a tény  is, hogy 

sok helyen  a hatalom  je lképéü l is ezt használták . A  k im ondottan  favágásra 
használt szerszám  m int pl. a tordai hasadékból szárm azó (5) vagy az  egyip to

mi bronzbalta  (6) ritkaságszám ba m enő leletek. Á m  a  fegyver- és hatalm i szim bólum ként 
használtakból rem ekbe m in tázo tt darabok m aradtak  ránk. K özben azonban je len tő sen  m eg
nőtt a fém ekkel szem ben tám aszto tt igény, s a  bronz ezt m ár nem  elég íthette  ki. Szerepét a 
vas vette át, m ely gyepvasércként a  sík v idékek  m ocsaraiban  is sűrűn e lő forduló  anyag volt. K ohá
szatához azonban a bronzhoz szükségesnél jó v a l m agasabb hőm érsék let kellett, h iszen  a  réz  o lva
dáspontja  1000 °C körüli, a vas v iszon t csak  1500 °C fö lö tt olvad  m eg. E zt a  hőm érsék lete t csak  az  izzó 
faszénnek nagy m ennyiségű levegővel tö rténő befuvatásával lehete tt elérni. E zért vaseszközökre  csak  K risz
tus e lő tt kb. 3000 évvel, a G ilgam es eposzban tö rtén ik  u talás. A  vas igazi e lte ijesz tő i az É gei-tenger körül élő  
népek, m ajd az etruszkok  nyom án a  róm aiak  és nem  uto lsósorban  a  „Vas népekén t” is ism ert kelták  voltak.
A felü letek  pontos elegyenge- 
tésére  a  kapacsból új szerszám  
alakult ki, a  gyalu  (7). E zzel a 
szerszám m al m ár az akkori 

éle t m inden szükségletét ki le
hete tt elég íten i, a  tengeijáró  ha

jók tó l a finom  bú toraszta los m unká
kig bárm it. A  róm ai korban így azután  k ia laku l

tak  m indazon kéziszerszám ok ősei, am elyeket a m ai 
napig  is használunk.

dr. tech. Ghimessy László

F é m k o r s z a k b e l i  b a l t á k



A POLI PROFI BT. ajándékaként egy fürdőmedencét 
nyerhet az az olvasónk, aki a négy, májustól 

augusztusig megjelenő keresztrejtvény 
megfejtését a négy pályázati szelvénnyel 

egyszerre, augusztus 31-éig beküldi szerkesztősé
günkbe. A szerencsés nyertesnek a POLI PROFI BT. 

a nyertes által megadott helyen felépíti a képen 
láthatóhoz hasonló fürdőmedencét.

Helyezze el az alábbi szavakat, betűcsoportokat -  
négy kivételével -  az ábrában. Egy szót könnyítésül 
előre beírtunk. A megmaradt négy szó kezdőbetűit 
helyes sorrendbe rakva egy, a medence formájára 
utaló szót kap megfejtésül.

Kétbetűsek: AL, EB, IB, KA, NE, ÓN, ОТ, RA, RÍ, SA, 
SÓ, SZ, ZZ

Hárombetűsek: ALÁ, APU, EMU, ETU, TAR, TÓT, 
VÖT

Négybetűsek: AKAR, ALÁN, ALÓL, AVAT, DÁKÓ, 
DIRI, LEÍR, SZÁR

Ötbetűsek: ELÁLL, IPOLY, KORAI, POROL, 
ROKON, ROVAT, SAROK, SOROL

Hatbetűsek: ALAKOK, ASZTAL, KOKAIN, PAT
RON

Tízbetűsek: ARANYBÁNYA, ARANYBULLA, ARA
TÓBANDA, ARATÓGAZDA

Sterczer Ödön

Д PÖLI P k O FI B T. 
1 1 v É K ÍN Y IÉ < fI

« Víztárolók, szüreti kád, sózókád, 
savkád, lökhárítók, motorkerékpár- 
idomok javítása és egyedi műanyag 
dobozok gyártása.

® Légterelő spoilerek, sárvédők 
(kamionokra) gyártása, javítása.

£ Régi medencék felújítása, 
burkolása.

R endeljen  kedve szer in tÚS£ÓMi:í>iteNCÉf
a P O L I P R O F I B T .-tői!
2801 Tatabánya,
Vértanúk tere 5. Pf.1378
Telefon: (34) 338-800, 06-20-410-144,
06-30-475-832 •  Fax: (34) 321-137
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BEMUTATJUK

A lakás berendezésében, de a műhely, garázs, kamra felszere
lésében is az egyik legfontosabb „bútorelem" a polc, illetve 
a polcot tartó konzol. Egyszerű létrás polcrendszert valószínű
leg minden rutinos 
barkácsoló összeállított 
már. A konzolos válto
zatoknál gyakran azt 
a megoldást választják, 
hogy készen kapható 
konzolt vásárolnak, és 
külön veszik meg vagy 
készítik el a hozzá való 
polcot. Összeállításunk 
inkább bemutató jelle
gű. Az egyik nagy hazai 
barkácsáruháztól 
kértünk kölcsön polc
konzolokat. A róluk 
készült fotók segíthet
nek a választásban, 
de talán a barkácsoló 
kedvet is elindítják.
Megemlítjük még, hogy 
a televízió egyes 
csatornáján pénteken
ként látható barkács- 
műsorban, a „magad

|
uram"-ban ugyan
ezeket a polcokat 
láthatták, illetve lát
hatják majd a nézők.

Igen ügyes, jól variálható 
polcrendszert lehet felépí
teni azokból a konzolokból, 
amelyek két-két csap se
gítségével, egy lyuggatott 
faoszlop tetszőleges pont
ján rögzíthetők (1). A tartó-
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oszlop (fenyő stafli) különböző hosszúságokban 
kapható. A rövidebbeket L acélok segítségével az 
oldalfalhoz csavarozhatjuk (2), a mennyezetig érő 
hosszabbak feszítőcsavarokkal befeszíthetők. Az 
igazi „trükk" maga a konzol formája (3). A felső 
csap a furatán bújik keresztül, a konzol alul lecsa
pott része pedig az alsó csapra támaszkodik.
A háromszög alakú léckonzol előnye az egyszerű
ség (4). Aki kedvet kap saját kezű elkészítéséhez, 
az 20x50 mm-es keresztmetszetű gyalult fenyőléc
ből akár csavarozva, akár csapozva (köldökcsa- 
pozva) kivitelezheti. Terhelhetősége elsősorban az 
elemek összeerősítésének módjától függ majd, 
meg attól, hogy milyen anyagú falra, hogyan csa
varozzuk fel. Elsősorban a felső rögzítőcsavarra 
ügyeljünk, mert az húzásra van igénybe véve.
A sima háromszögű konzolok továbbfejlesztett 
változata a csuklós konzol (5). Ilyenre elsősorban 
akkor lehet szükségünk, ha a konzolok talppontjai 
nem esnek egy síkba (pl. ablakpárkánynál, ferde 
falnál stb.) A csuklós szerkezet lehetőséget teremt 
arra, hogy a polcot ilyenkor is tö
kéletesen vízszintesen helyez
hessük a tartóra.
A fémből vagy műanyagból ké

szült konzolokat mindenképpen készen kell megvásárolnunk.
Az acéllemezből, merevítő bordával készült konzol (6) kis és kö
zepes terhelésekre alkalmas. Lehetőséget ad arra is, hogy a 
polcot a tartóvashoz rögzítsük. Egyik változatára műanyag vé
dőburkolatot is fel lehet pattintani.

Igen praktikus megoldás a lehajtható polckonzol (7). Ez ter
mészetesen kisebb asztal lapját is tarthatja, amely egy szűk 
konyha falára, erkélyoldalra szerelhető fel. A csuklós szerkezet 
(8) igen egyszerűen kezelhető, mert felnyitáskor automatikusan

reteszel, és egy újabb 
emelésre a retesz ki
old, és a polc, asztal a 
fal síkjára hajtható.
Műhelybe, garázsba, 
kamrába ajánljuk a sí
nes polcrendszert (9), 
melynek műanyagból 
és fémből készült vál
tozata is van (10). A sí
nek különböző hosz- 
szúságban kaphatók, 
és ha kell, egymásba 
toldva meghosszab
bíthatók. A konzolok 5- 
6 cm-es eltolással bár
melyik vájatba betol
hatok (11), így a polc-
rendszer kitűnően variálható.
Praktikus polctartó rendszer két különböző megoldását mutatjuk a 12. ábrán. Az 
alsó, hosszú tartósín egyenes falra csavarozható fel, a felső, két részből álló da
rab viszont sarokpolc rögzítésére is lehetőséget kínál (13). Közös előnyös tulaj
donságuk viszont, hogy 5 és 25 mm között bármilyen vastagságú polclap beléjük 
fogható, csavarokkal megszorítható. Szép üveglappal akár fürdőszobában is ele
gáns megoldás lehet.
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PRAKTIKUS ÖTLETEK

SZ€llŐZ€SI HlßflK
A ANCHA К ÁSOK ß AN

Aki lakótelepi lakásban lakik, annak van problémája éppen elég. Ezek közül Ujj Imre 
marcali olvasónk két apró, ám elég bosszantó hibát orvosolt viszonylag nagyon 
egyszerű módon. A változtatások közreadásával remélhetőleg segítünk azoknak, akik 
lakásukban hasonló hibákat észleltek, s eddig még nem tudtak ellene semmit tenni.

A  lakótelepi épületek csapadékvíz
levezető csatornáit köztudottan a laká
sokon keresztül vezetett aknák rejtik, s 
m ivel ezeknek rossz a szellőzése, az ak
na takarólapja állandóan átnedvesedik, 
idővel el is m állik, közvetlen környezetében pedig vizes lesz a fal, 
leválik róla a tapéta. Ezen viszonylag könnyű segíteni, csupán a 
burkolatba kell alul-felül egy-egy, az ajtókhoz is használt szellő
zőrácsot erősíteni. A  rácshoz szükséges nyílásokat természetesen 
az erősen korhadt, málló anyagú részeknél kell kivágni. Az is lé
nyeges szempont, hogy a szellőzőnyílások lehetőleg alulra és fe
lülre kerüljenek, mert ezzel biztosítható a megfelelő átszellőzés. 
Ha a burkolat anyaga már nagyon morzsolódik, ajánlatos helyette 
teljesen újat készíteni. Az új lap hosszát azonban úgy válasszuk 
meg, hogy az alsó és felső élére csavarozott rácsokkal együtt ad
ja  ki a burkolat eredeti hosszát (1).

Előfordulhat, hogy a kiszemelt rács hosszabb, m int maga a bur
kolat szélessége. Ez esetben inkább kör alakú szellőzőket vásá
roljunk, s ezeket alul-felül két sorban elhelyezve erősítsük a fedő
lapba körkiszúróval kivágott nyílásokba. A z így átalakított burko
lat már nem fog átnedvesedni.

S z e l lő z ő  о  c s a t o r n a 
a k n a  b u r k o l a t á r a

les szegélyek szükségesek! Ezeket szögvaspárok közé 
szorítva fa- vagy gumikalapáccsal hajlíthatjuk le. Az 
elülső lemez hajlítási vonalainál a szegélyeket kb. 60 
fokban vágjuk be. A  hajlítással előkészített és előfúrt 
szélű lemezeket 100-150 mm-ként popszegecsekkel 
fogassuk össze. Előbb a hátlapra szegecseljük fel a két 
oldallemezt, majd a homloklemezt is fogassuk az olda
lakhoz. A  kürtő tetejét egy lehajlított szegélyű, négyzet 
alakú lemez záija le, amelynek a közepébe 76 mm át
mérőjű nyílást kell készíteni a csőcsonk felerősítésé
hez. A  csőcsonkot hengerpalást alakúra hajlított lemez
ből ugyancsak szegecselve alakítsuk ki, az egyik végét 
10 mm szélesen peremezzük el. Három popszegeccsel 
fogassuk a kürtő fedőlapjára, miután a kivágott nyílás
ba helyeztük.
A z elszívókürtőre célszerű egy pillangószelephez ha
sonló, de a csőcsonkból kiá lló karral állítható záróla
pot készíteni. A lap  tengelye 5 mm-es acélrúd, amelyet 
hajlítsunk meg derékszögben, majd lemezcsíkból haj
lítsunk rá két bilincset is. O llóval vágjunk k i a cső
csonk belső átmérőjénél néhány mm-rel kisebb lemez
korongot, majd a tengely számára fú ljunk két lyukat a 
csőpalástba. Csúsztassuk e két lyukba a tengelyt, s a

H a tá s f o k o z ó  k ü r tő  a  k o n y h a i  
p á r a e l s z í v ó h o z

A  házgyári konyhákban nem mindig megfelelő az elszívás, 
ilyenkor az egész lakásban teijeng az ételszag. Ez ellen egy saját 
készítésű kürtővel lehet védekezni, amelyet alumínium füstcsö- 
vekkel kell a fa li elszívónyílásba csatlakoztatni (2). A  kürtő anya
ga 0,5-0,75 mm vastagságú alumínium- vagy lágyacél lemez. A  
gúlaformát peremezett szélű darabokból, popszegecsekkel össze
fogva lehet kialakítani. Ha a kürtő felszerelését esetleg a gáztűz
hely csővezetéke akadályozza, akkor az egyik oldallemezbe vág
junk nyílást a cső számára. A  kürtő alakja nyújtott legyen, a pa
lástját alkotó lapokat előrajzolás után lemezollóval vágjuk méret
re. Vigyázzunk, a hát- és az előlap minden éle mentén 20 mm szé-

lemezbilincsekkel csavarozzuk fel rá a lemezkorongot (3). A  
csavarokat meglazítva úgy állítsuk be a tengelyt, hogy a kar füg
gőleges helyzetében a lemezkorong is függőlegesen álljon, víz
szintesre állítva pedig zárja le a cső nyílását. A  kész szellőzőkür
tőt kívül-belül vonjuk be rozsdagátló alapozóval, majd kívül fe
hér, belül pedig barna zománc festékkel. Száradás után a szagel
szívót olyan magasságban csavarozzuk a falra, hogy a gáztűzhely 
fedelét még ki tudjuk nyitni. Ezt követően az elszívót a konvek
torokhoz használatos alumínium csövekkel kiegészítve kössük be 
a konyhai elszívónyílásba. Ha a zárólemez nyitva van, nem lehet 
panasz a szagelszívó teljesítményére.
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B E M U TA TJU K

c s ík o z o k  t a v a s z i
r a r e m  MÁZOLÁSHOZ

A tavasz nemcsak a nagytakarítás, hanem a lakásfestés, -mázolás nyitóidénye is. Ha e 
munkákat magunk szeretnénk elvégezni, nem árt, ha néhány praktikus eszközt is vásá
rolunk vagy készítünk. Példaként külföldi mintákat is bemutatunk.

A fa lfe s té s  rég ó ta  b ev á lt e szk ö ze  a fe s tő h en g e r  (1). S ok  e lő 
nye  m e lle tt  h á trán y a , ho g y  fe s tő tá lb a  h e ly eze tt rá c so n  le 
hú zv a , k in y o m k o d v a  h a szn á lh a tó  c sak  tak a rék o sa n . A  le 

h ú z ó rá c so t ugyan  k e rek  m ü an y ag v ö d ö rb e  is leh e t ten n i, de  így 
c sak  a  k iseb b  h en g erek  h aszn á lh a tó k .

A  h o sszú , 25 cm -esek  k ü lö n ö se n  n ag y o b b  fa lfe lü le tek  gy o rs át- 
v o n ásá ra  a lk a lm asak , de  c sak  akkor, h a  a  fa lfe s ték e t szé le s , té g la 
lap  a lap ú  m ű an y ag  ed én y b e  tö ltjü k . íg y  n em  kell an n y iszo r  le-fe l

m ászk á ln u n k  ah h o z , hogy  a  k i
ü rü lt h en g e rt ú jbó l festék k e l 
tö ltsü k  fel.
H a  a  h en g erre  új b ev o n a to t v á 
sá ro lu n k , fon tos, hogy  az  á tm é 
rő je  m eg fe le lő  legyen . H a  c sak  
k issé  b ő v eb b , m in t a m ű an y ag  
h en g e rb e té t, m ég  jó ,  de  h a  n a 
gyon  rán co so d ik  ra jta  a  huza t, 
v á la s sz u n k  k ise b b  á tm érő jű t, 
k ü lö n b en  a  rán co k  m ia tt fo lto 
sán  fog  festen i. A  sa rk o k  b e  fe s
té sé h e z  rég i, m á r  n em  h aszn á lt 
m ű sz ő rm e  k ab á tb ó l le szab o tt, 
lécre  ra g a sz to tt d a rab o k  is re 
m ek ü l m eg fe le ln ek .

F esté s u tán  a  n ag y o n  a lap o san  k im o so tt és m ég  n ed v es  h en g e r
h u z a to t h ú zzu k  v issza  az  u g y an csak  le tisz títo tt m ű an y ag  h en g e r
re , m ert sz á ra zo n  m ár n eh eze n  m enne . A  m eg szá ra d t h u za tú  fe s
tő h en g e rek e t fó lia zac sk ó b a  vagy  a p ó th u za t ö n tap ad ó an  zárh a tó  
ta sak jáb a  h e ly ezv e  (2 ) c é lsze rű  e lc so m ag o ln i.

A  m ázo lás i m u n k ák h o z  á lta láb an  k ü lö n fé le  m ére tű  ecse tek e t 
szo k ás  h aszn á ln i. M ive l ez  a m u n k a  is tö b b  n ap ig  ta rt, az  e c se te 
k e t e zen  idő  a la tt  m eg  kell óvn i a k isz á rad á stó l. E cé lra  m eg tesz i 
egy  n agyobb , sz é le seb b  szá jú , h íg ító t v ag y  v iz e t ta r ta lm a zó  befö t-  
te sü v eg  (3 ), d e  h a  so k  ec se te t h a szn á lu n k , ak k o r m eg fe le lő b b  egy 
k im o n d o ttan  e c é lra  k észü lt, ecse tta rtó  gy ű rű v e l k ieg ész íte tt m ű 
an y ag  v ö d ö r (4). H aso n ló t a zo n b an  m ag u n k  is k ész íth e tü n k , h a  a

m eg lév ő  m ű an y ag  v ö d rü n k b e  
a lu m ín iu m  sza lag b ó l sz o ro san  
ille szk e d ő  g y ű rű t sz eg ecse lü n k  
ö ssze , a rra  m eg  m ű an y ag  c ső b i
lin cse k e t vagy  ru h acs ip e szek e t 
e rő s ítü n k . A zo n b an  ü g y e ljü n k  
arra , ho g y  az  ö ssze s  ecse tn ek  
c sak  a  sző re  é lje n  a  v ízb e , vagy  
a  h íg ító b a .

S o k k al k én y e lm eseb b en  m á
zo lh a tu n k , h a  nem  a  lite re s  fes- 
ték e sd o b o zb a , h an em  egy k i
sebb , fog an ty ú v a l, vag y  m ark o 
la tta l e llá to tt m ű an y ag  ed én y b e  
m árto g a tju k  az  ec se tü n k e t (5). A z  ö tle t eg y á lta lán  n em  ú jd o n ság , 
ám  é rd em es fe lfriss íten i. E cé lra  te rm észe te sen  m ás szé les szá jú  
fü les ed én y  is m eg fe le l, am e ly e t m ég  fes ték leh ú zó  szá lla l is é rd e 
m es k ieg ész íten i.

V ég ü l h ad d  e m lítsü k  m eg  az  ab lak -  és a jtó k e re tek  m ázo lá sak o r 
n ag y o n  h a szn o s  fe s tő v o n a lzó t (6). H aszn á la táv a l m eg ak ad á ly o z 
h a tju k  a tú lh ú záso k a t, am e ly ek  u tó lag  m ár nag y o n  n eh eze n  k a 
p a rh a to k  le az  ü v eg fe lü le tek rő l. H a sa jn á lu n k  k iadn i é rte  p én z t, e 
c é lra  egy  n ag y o b b  d erék szö g ű  isko la i v o n a lzó  is m eg fe le l, h a  
eg y ik  o ld a lá ra  h á ro m szö g ű - vag y  fé lk e rek  léc a lá té te t rag asz tu n k , 
íg y  fe rd én  az  üv eg re  fek te tv e  m ég  a  k e re tek  sa rk a it is b iz to n sá g 
gal b e fes th e tjü k , s a z  ü v eg  sem  le sz  festékes .

— s —
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C S A L Á D I  H Á Z

( N G Y E N  V A N

Szomorú látvány, ha a tavasszal növekedésnek indult növények a szépen rendbe tett 
kertben a meleg, csapadékszegény időszak beköszöntével kókadoznak, hervadnak 
végül teljesen kiszáradnak, mert a drága vezetékes vízből csak alig-alig jut nekik.
Pedig nemcsak a vezetékből kaphatnának a növények 
éltető nedvességet. Az előrelátó növénybarát a tavaszi 
esőzések alkalmával feleslegesen elfolyó vizet 
a szűkösebb napokra felfogja, elraktározza.

H a n in cs  is szán d ék u n k b an  n ag y 
m ére tű  b e to n  v íz tá ro ló t ép íten i, 
a z é r t a  te tő rő l le fo ly ó  e ső v ize t é r 
d em es fe lfo g n i, s ö n tö zé sre  fe l
h a szn á ln i. M ég  a z  u tó b b i év ek  
c sap ad ék szeg én y  id ő já rás i v isz o 
n y a it v év e  is a lap u l, a  n em  lapos 
h á z te tő k rő l n é g y z e tm é te re n k é n t 
kb . 4 0 0  lite r  v íz  n y e rh e tő  egy  év 
a la tt. T á ro ló e d é n y n e k  m ű an y ag  
vagy  fé m h o rd ó t h aszn á lju n k , am i 
leh e tő leg  zá rh a tó  fed e lű  legyen .
A  v íz ta r tá ly  o ld a lá ra , a  fen ék le 
m e z  k ö ze léb e  sz e re ljü n k  le e re sz 
tő c sap o t, és a  ta r tá ly t a  ta la jtó l 
m in teg y  50 -6 0  cm -re l m eg em elv e  
h e ly ezzü k  e l, h o g y  a  lo c so ló k a n 
n a  k én y e lm esen  a lá fé lje n  (A ).
C sa lád i h ázak o n , n y a ra ló k o n  á l
ta láb an  v an  eső csa to rn a , ill. le 
v eze tő cső . A  fü g g ő leg es c sö v e t 
m eg b o n tv a  v ag y  k iv á g v a  a b b a  
egy  ú g y n ev eze tt p illa n g ó sz e le p 
pel e llá to tt e lág azá s t ke ll b e é p íte 
n ü n k  (B ). A  p illan g ó sze le p  ( I )  egy  ten g e ly re  e rő 
síte tt, a  le e re sz tő c ső  a lak jáh o z  ig az íto tt -  k ö r  a la 
kú  vagy  n ég y ze tes  -  fém lap , am it az  a lácsu rg ó  
v íz  ú tjá b a  fo rd ítu n k , hogy  an n ak  irán y á t m eg v á l
to z tassa . A  te re lő le m e z  ten g e ly é t c é lsze rű  úgy  k i
a lak ítan i, h o g y  rán ézés re  tu d ju k , hogy  áll a  c ső 
b en  a  lap , s e se tleg  m ég  rö g z íten i is  leh essen .
Ü g y e ljü n k  a rra , ho g y  a  n y ílá so k  vag y  egy  m ag as
ság b an  (C )  leg y en ek  vagy  a h o rd ó  b ev eze tő  
c so n k ja  a la c so n y ab b an  h e ly ezk ed jen  e l, m in t a 

p illa n g ó sz e le p  k iv e z e 
tése . A  sz e lep  é s a  h o r
dó  cso n k já t f lex ib ilis  -  
h a jlék o n y  -  c ső v e l k ö s 
sü k  ö ssze  (D ).
A  fü g g ő leg es c sa to rn a 
cső  „m eg csap o lá sá n ak ” 
v an  e g y sze rű b b  m ó d ja  
is. P il la n g ó sz e le p  h e 
ly e tt a  le fo ly ó cső b e  é p íte tt  k is  v á ly ú v a l ( I I )  fe lü l n y ito tt 
h o rd ó b a  v eze th e tjü k  az  e ső v ize t. A  cső  p a lá s tjá ra  a  ra jz  
sze rin ti a lak ú  n y ílá s t v ág ju n k . A z  U  a lak ú  v á ly ú t úg y  sz e 
g ec se ljü k  a  le fo ly ó cső b e , hogy  a  sz eg ecsek  eg y m ássa l 
szem b e , a  c ső  á tm érő jéb e  e ssen ek . E ső m en te s  id ő sz ak b an  
a  v á ly ú  fe lh a jth a tó , eb b en  a  h e ly ze tb en  e lfed i a  k iv ág o tt 
lyukat. -  mega -

laposacet

k o ra c é l

pillangoszelep

e l v e z e t ő  v á ly ú  

r ö g z i tó  s z e g e »
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PRAKTIKUS ÖTLETEK

Helytakarékos vállfák
T Ö B B  V Á t L ^ L F A  

B O Y  A K A S Z T Ó N
Ruhásszekrényben sokszor küzdünk 
helyhiánnyal, főleg ha nagy 
a család. A vállfán tárolt ruhák 
nem vagy csak igen kis mértékben 
gyúródnék az összehajtogatottakkal 
szemben. Kabátból, zakóból csak 
egyet szoktunk egy vállfára akasz
tani, a vasalt ingeket, blúzokat már 
inkább rakjuk kettesével-hárma- 
sával is egymás tetejére, hogy 
kevesebb vállfa is elegendő legyen. 
Sajnos az ilyen módon tárolt, alul 
lévő holmik előbb-utóbb 
meggyűrődnek.

A különböző típusú vállfákat (1 a, b, 
c) vegyük szemügyre és a lapos, sima, 
fa akasztókat „fűzzük” egy horogra. A 
vállfákat váltakozó irányból erősítsük 
egy kb. 25x10 mm keresztmetszetű, 
25-30 cm hosszú, simára csiszolt lécre
(4), egymástól azonos távolságra.

A vállfasort kiegészíthetjük a tartó
rúd végéhez rögzített, kis akasztóhor
gokkal ellátott kereszttartóval (2), me
lyekre övék, láncok, gyöngysor helyez
hető. Egyéb, alkalmasabb tárolóhely 
híján nyakkendők, övék felfüggeszté
sére szolgál a 3 jelű akasztó, melyre 
egy keskeny tálcát is erősítettek a csa
tok, nyakkendőtűk, apró kitűzők elhe
lyezésére.

Ha a vállfák helyett kis csapokkal el
látott egyenes, négyszög keresztmet
szetű rudakat csavarozunk egymás 
fölé (5), megoldhatjuk az akasztófülek
kel ellátott szoknyák, nadrágok tárolá
sát. Olyan ruhanemű, amire nem varr
tak akasztófület, a csipeszes tartóra 
(6) lógatható. A kereskedelemben kap
ható ruhacsipeszt ragasztással vagy 
csavarozással rögzítsük (7).

Az előzőektől kicsit eltér, de funkció
jában azonos az a nadrágtartó (8), 
mely 6 mm átmérőjű koracélból ké
szült. A két darabból, a rajz szerinti 
alakúra hajlított acélrudakat hegesz
téssel erősítsük össze. A vízszintes 
tartókra húzzunk bordás felületű PVC 
csövet a tapadás elősegítése és az át
mérő növelése érdekében.

-  mega -
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M Ű H E L Y

Az utóbbi évtizedben igen sok olyan szerkezet 
került forgalomba, mely növeli a mindennapi 
élet kényelmét. Ilyenek a legváltozatosabb 
kivitelű időtartamkapcsolók és a kapcsolóórák. 
Közöttük csak az a különbség, hogy az időtar
tamkapcsolók a mindenkori időtől függetlenül 
csak rövid időre, a kapcsolóórák pedig a nap 
24 órájában bármely előre beállított időpontban 
és időtartamra működtetnek egy elektromos 
berendezést.

A z időtartam kapcsolók ősei csak a konyhai vagy pl. a fotózásnál 
használatos m űveletek idejének lejártát jelezték . Ezeknél a jelzés 
m echanikusan m űködtetett csengővel történt. K ésőbb ezek a kapcso
lók alkalm asak lettek az időszakosan m űködtetett, nagyobb teljesítm é
nyű háztartási gépek, pl. a régebbi típusú  m osógépek, vagy a nagyobb 
teljesítm ényű fotólám pák áram köreinek be-, ill. kikapcsolására.

Rendkívül egyszerű  szerkezetüknek , könnyű kezelésüknek és o l
csóságuknak köszönhető , hogy m odernebb k iv ite lben  ugyan, de m ég 
m a is használatosak  és beszerezhetők . A bekapcsolás időtartam át 
egyetlen forgatógom bbal lehet beállítan i, am i egyben a rugós szerke
zet felhúzását is elvégzi.

A z A ábrán  egy ilyen, m ég m indig  nagy szám ban használt időtar
tam kapcsoló  látható. M űanyagból készült házának m ellső, a csatla
kozás felőli részén  elhelyezett csatlakozó aljzata (2) a  v illásdugó  (4) 
bedugásakor állandó feszü ltség  a lá  kerül. A m ásik  a ljzathoz (3) csat
lakoztato tt elek trom os berendezés csak  az  időbeosztással elláto tt for
gatógom b beállítása  és e lengedése u tán  kezd  m űködni. A beállítható  
időtartam  általában 0 ...30 perc. M űködése közben a beállítójel előtt 
forgó tárcsán  ellenőrizhető  a letelt, ill. a k ikapcsolásig  m ég hátralevő

idő. K apcsolási ra jzán  (B ) jó l látható  a rugós szerkezettel vezérelt, 
m indkét áram kört m egszakító  kapcsoló , am ely 220 V -os m ax. 6 A-es 
(1320 W ) fogyasztó t képes m űködtetn i. N agy hibája, hogy védő föl
deléssel nincs ellátva! E zeket az  óraszerkeze tes kapcsolókat m a m ár 
lassan  k iszorítják  a  m odernebb, bárm ely  időpontra előre beprogra
m ozható  kapcsolók. H ogy ennek ellenére m égis használatban  m arad
tak, annak a kapcso lóórák  egyik  h iányossága az oka. U gyanis az 
ezekkel kapcsolható  m in im ális m űködési időtartam  (általában) 15 
perc.

A  kapcso lóórák  (5) m éretei m a m ár anny ira  összezsugorodtak, 
hogy a fogyasztó és a hálózat közé, a csatlakozóaljzatba dugaszolva 
használhatók . M eghajtásuk egy önind ító  szinkronm otorral történik.

M ellső  lap jukon talá lható  a fogyasztó  becsatlakoztatására  szolgáló 
dugaszaljzat köré szere lt 24 órás beosztású  időtárcsa. Ezen a tárcsán 
helyezték  el a be- és a k ikapcso lás idejének  beprogram ozásához 
szükséges két lyukkoszorút. A  program ozás negyedórás osztással a 
lyukkoszorúba tűzö tt csapokkal tö rtén ik . B ár az  ó rákhoz általában 
csak három  pár csapo t szoktak  m ellékeln i, de ezeket olyan  könnyű 
házilag  is e lőállítan i, hogy a naponta  p rogram ozható  kapcsolások 
szám át csak  a csapok  elhelyezhetősége szab ja  m eg. A  három nál több 
kapcsolási lehetőség  b iz tosítása  főleg a gyakori, de rövid időtarta
m oknál fontos.

M űködtetése rendkívül egyszerű. A bekapcso lási időpontot (a m in
tadarabnál) a belső, a k ikapcsolási időt a külső  lyukkoszorúba helye
zett csappal á llítjuk  be. A z óratárcsa  m egfelelő  beosztását a pontos 
időnek m egfelelően  a beállító je lhez forgatjuk és az  órát a hálózati alj
zatba toljuk. A m űködtetn i k ívánt készüléket pedig  az óra előlapján 
levő a ljzathoz csatlakoztatjuk . A z óra védőfö ldeléssel és egy kézi ki
bekapcsolóval is el van  látva.

V iszonylag nagy teljesítm ények  kapcso lására  is alkalm as. Ohm os 
fogyasztóknál (izzólám pa, fű tő test stb .) 16 A  (3520 W ), m otorosok
nál (pl. ventilá to r) 2 A  (440 W ) terhelésre alkalm as.

A  kapcsolóóráknak vannak o lyan  hibái is, m elyeket a kereskede
lem  nem  nagyon reklám oz. Ilyen  a m ár em lített m in. 15 perc időtar
tam , a két p rogram ozás közötti m in. 30 perces időköz és am i a legna
gyobb hibája, hogy áram kim aradás esetén  a m otorjuk  leáll. A z áram 
szünet ideje a beprogram ozott időt term észetesen  e lto lja és a követ
kező kapcsolás ennyivel késni fog. E zt a h ibát csak az csökkenti, 
hogy m a m ár a hosszabb áram kim aradások  ritkán  fordulnak elő.

A kapcsolóórák  e lterjedésének  legfőbb oka, hogy széles körben 
használhatók . Pl. rek lám ok, éjszakai v ilág ítás bekapcsolására, szel
lőztetés, elek trom os fűtés, rád ió , tv  m űködtetésére.

Ism ertetésünket azzal bőv ítjük  ki, hogy azok részére, akik m ár ren
delkeznek egy kapcso lóóráva l, ism erte tünk  egy kiegészítő  berende
zést. E z az  egyszerű  e lem ekből összeállítható  berendezés lehetővé te
szi a kapcsolóóra ébresz tésre  való fe lhaszná lását, a fontosnak ítélt rá
d ió- vagy tv -m űsor időpontjában a  készü lék  bekapcsolását, és ezzel 
egyidejű leg  az  egész házban  jó l hallható  „ riasztó” je l adását is.

A z alap lapra  (7) kerül a bárm ilyen  készü lék  csatlakoztatásához 
szükséges aljzat (8), ennek áram köré t m egszakító  kapcsoló  (9), egy 
csengőtranszform átor (10), a  „riasztást” vagy ébresz tést végző csen
gő (11) és a csengőt elhallgatta tó  kapcsoló  (12).

A z alkatrészek  bekötése a D ábrán  látható. A  két kapcsolóra azért 
van szükség, m ert ezekkel a kapcso lóórátó l függetlenül m egszakít
ható -  a beprogram ozott időn belül -  a készü lék  vagy az  ébresztő, ill. 
a figyelm eztető  je l.

E z esetben  azért szükséges a csengő  k ikapcsolása, m ert m int azt 
m ár az  előzőekben  is leírtuk , a kapcso lóóra  m inim ális kapcsolási idő
tartam a 15 perc, am i azt je len ti, hogy kapcsoló  nélkül az  ébresztésnél 
negyedóráig  m űködne a csengő. A rádió  vagy a tv  bekapcsolásának 
je lzése  pedig  az  egész m űsoridő  a la tt m űködne.

A kapcsolók  m ellett az  alap lapon  feltétlenül m eg kell je lö ln i a be
kapcsolt helyzetet, m ert pl. a nyom ólapos b illenőkapcsolóknál ez ne
hezen  érzékelhető  és ezért m egtörténhet, hogy a  k ikapcsolt kapcsoló 
m iatt a berendezés nem  fog m űködni! E zt egy jó l látható felírással 
vagy sz ín je lzéssel könnyen m eg lehet oldani.

A  leírt berendezés az  elm ondottakon  kívül m ég m ás célokra is al
kalm as, pl. nem csak  k ikergeti az ágyból a  hétalvókat, hanem  a kávé
főzőt is bekapcsolja. A talá lékony  ezerm esterek  m ég m ás terü leteken 
is jó l hasznosíthatják . SzulyovszJty Tibor
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A vakolás művészete

A z L B -K N A U F  vako la trendsze r egyszerűen, de m űvész i k iv ite le z é s 
sel ö ltö z te ti épü le te in ke t az e lő re  m egá lm odo tt kü lsőbe . A z  L B - 
K N A U F  v a k o la to k  kö rn y e z e tk ím é lő , te rm észe tbará t anyagokbó l 
készü lnek. G aran tá ltan  m e g ő rz ik  m inőségüke t, íg y  a vá ltozatosság 
soká ig  g yö n yö rkö d te t. A z  L B -K N A U F  82 színéből Ön is m eg ta lá lja  
a háza stílusához le g inkább  i l lő t .

vakolatok
Lb km r hosziae

LB-Knauf Házon kívül -  házon belül
Lasselsberger-Knauf Építőipari Kft. tel.: (88) 429-827,424-024,422-049,400-410, 406-388 telefax: (88) 429-687



változatos, hogy a legkülönfélébb elképzelések 
kivitelezése sem okoz gondot. Egyes változato
kat a m in táb a  ra k o tt sávok, s más motívumok 
tesznek nagyon vonzóvá, m ásokat meg sza
bálytalan, lágyan gödrösített felületük vagy 
igen változatos csem pelap  m ére tű  osztásuk, 
kellemes pasztellszínük.

S hogy m iért olyan előnyösek szám unkra az 
ilyen burkolatok? K érdezzünk csak meg egy 
szakem bert, hogy mennyi idő alatt rakna fel 
3 m 2-nyi csem pét az előkészített falra. Biztosan 
néhány órát mondana. Ehhez nekünk csak bő 
fél órára van szükségünk, feltéve ha AB TCO  
csem pepanelt használunk a burkoláshoz. A fe
lület így ideálisan egységes, s szinte a m egszó
lalásig hasonló az eredeti kerám ialapokból ra
kott burkolathoz. Arról már nem is szólva, 
hogy olyan dekoratív összhatást is játszva hoz
hatunk létre, amilyenre egyébként álm unkban

Lakásunkban vagy házunkban m indig van 
mit csinálnunk. Gyorsuló élettem pónk miatt 
azonban egyre kevesebb időnk ju t az ilyen 
munkákra. Ám, hogy a szám unkra oly sokat je 
lentő otthonunk ennek ellenére se legyen elha
nyagolt, felújításakor igyekszünk olyan anya
gokat használni, amelyek könnyen kezelhetők, 
jó  m inőségűek és egyben a gyorsabb m unkát is 
lehetővé teszik. A falburkolatok felújításakor 
azonban nincs sok választásunk, m ert vagy a 
hagyom ányos m ódon festünk, tapétázunk, 
csem pézünk, vagy különféle burkolóelem ek
kel, panelekkel fedjük le a falakat. E célra a 
TECHN OG EN Kft. által forgalmazott, s a ten
gerentúlról szárm azó falburkoló  lem ezeket 
igen előnyösen használhatjuk bárm ilyen helyi
ségben, a tetőtérben pedig különösen dekoratí
vak az ilyen burkolatok (1). A lem ezekből még 
olyan kritikus helyiségekben is, mint a fürdő
szoba vagy a tusolófulke, gyorsan és garantál
tan vízálló burkolatot készíthetünk.

C s e m p e b u rk o la to k  la m in á l t  
le m e z e k b ő l

Különösen olyan vizes helyiségek burkola
taként nagyon előnyösek az A B TCO  táblák, 
ahol a hagyományos kerám ialapok alkalm azása 
jelentős előkészítő m unkákat igényelne, vagy a 
szerkezeti m ozgások m iatt a felragasztott ke
rám ialapok esetleg lehullanának, pl. faházak, 
vagy tetőtéri helyiségek fürdőszobáiban, tuso
tokban és konyhákban.

A csem pem intás, 1220x2440 mm-es nagysá
gú, 5 mm vastag burkolópanelek lam inált felü
letű, kemény és vízálló farostlem ezek. Bevona
tuk tartós, nem fakul, s ellenáll a vízkőnek is. A 
panelek m intázata és felületi struktúrája olyan
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sem vállalkoznánk. Még az olyan tagolt felü
letek csempézése sem jelent különösebb prob- 
lámát, mint a képen látható kiugró falrészé. De 
a kád burkolatának kialakítása (2) sem okoz 
gondot, hiszen a táblák kézi- vagy gépi íurész- 
szel könnyen méretre szabhatók.

Ahhoz, hogy ezeket az egyébként könnyen 
felragasztható burkolólapokat biztonsággal a 
falra tudjuk ragasztani, s a burkolatok valóban 
vízállóak legyenek, ajánlatos néhány dolgot 
megjegyezni. A panelek elrendezéséhez érde
mes előzetes vázlatot készíteni, így lecsökkent
hető a hulladék. A fal felületének szilárdnak és 
pormentesnek kell lennie. Ha nem elég sima a 
felülete, a jelentősebb mélyedéseket gipsszel 
simítsuk be. A burkolólemezek között 3 mm 
széles, alul pedig legalább 6 mm-es hézagot 
kell hagyni.

A panelek kiosztását vízmérték és függőón 
segítségével jelöljük fel a falra. Ha némelyik 
táblát szabnunk kell, akkor azt finomfogazású 
kézifürésszel a színén, géppel pedig a hátoldala 
felől vágva végezzük el. A lapokat legalább egy 
napig kondicionáljuk a helyiségben. Ezt köve
tően a falat és a lemezeket is kenjük be teljes 
felületükön vízálló Abitibi 900-as ragasztóval. 
Az anyagot 5 mm mély fogazású kenőlappal 
egyenletesen terítsük szét. Amikor a ragasztó 
már meghúzott, a panelt beillesztés után 
nyomkodjuk a közepétől kifelé haladva a falra.

A különféle szerelvények számára szükséges 
nyílásokat természetesen még a felragasztás 
előtt vágjuk ki. A sarkok felől kezdődően felra
gasztott burkolólapok illesztési fugáit, a nyílá
sokat és a széleket csak jó minőségű fehér, tisz
ta szilikon fürdőkádtömítővel zárjuk le. A felra
gasztott burkolat csak akkor lesz igazán befeje
zett, ha alul-felül és a sarkokon is felragasztott 
idomlécekkel takarjuk le a lemezek szélét. Az 
ilyen burkolatok tisztításához elég a nedves 
törlőruha és a lágy háztartási mosószer, súroló
szereket azonban soha ne használjunk e célra. 
E burkolatot még a több helyen sérült, felújítást 
igénylő, hagyományosan csempézett falakra is 
felragaszthatjuk, ezáltal elkerülhetjük a régi 
burkolat leverésével járó bontási munkákat is.

Fedőlapok régi ajtók 
felújításához

Otthonunkban számos ajtó is yan. s . 
ezek többnyire mázolt felületűek. Állapo
tuk a koruktól és szerkezetüktől függően 
igen sokféle. A régi épületekben levők ál
talában ún. filungosak, ezek betétlapjai 
még alapos karbantartás ellenére sem kifogás
talanok. Összeszáradnak, berepednek, e hibá
kat még a tapaszolás is csak ideig-óráig tünteti 
el. A ki tudja, hányszor átmázolt, itt-ott meg
folyt festékréteg sem kellemes látvány, egyszó
val az ilyen ajtók megértek az alaposabb fel
újításra. Más, igénytelenül sima felületű ajtók
nak ugyan sem a küllemük, sem az állaguk nem 
ilyen rossz, ezeknek inkább a jellegtelenségük 
lehangoló hatású. Ez a helyzet pl. a lakótelepi 
lakások ajtóival és beépített gardróbszekré
nyeivel is. Átformálásuk, felújításuk nagyon 
üdvös lenne, csakhogy sok munkával, költség
gel járna, s ezért ódzkodnak sokan a megvál
toztatásuktól.

Az ABTCO választékában vannak olyan 
burkoló lemezek is, amelyeket kimondottan e 
célra készítettek. Ezek is mélyerezetnyomott 
táblák, amelyek közül néhány változat csak fe
hér alapozott réteggel bevont (3), s a régi ajtók 
szerkezetét imitáló keretszerkezetes, filungos 
mintázatú. Ezek egységesen 2045 mm maga
sak, szélességük 470,622, 724, 775, 826 és 927 
mm-es. Ezek az ajtólapok csak 3 mm vastagok, 
a szerkezetet imitáló forma és az erezetrajz 
nem szembeszökően mély. A fedőlapokat csak 
fel kell ragasztanunk az előzőleg lecsiszolt aj
tók felületére, s ezáltal az egész karaktere meg
változik (4). Átmázolásához festőhengert, s a 
szokásosnál jobban felhígított zománcfestéket 
használjunk. A régies hatású ajtólemezek kettős 
vagy hármas osztásúak. Ha a kiválasztott mére
tű lap 10-20 mm-rel nagyobb lenne a szüksé
gesnél, középre helyezve jelöljük be az ajtólap 
kontúrját, majd a lap színe felől vágva fűrészel
jük le a felesleges részét. Ha viszont a fedőlap 
kisebb lenne a kelleténél, a hiányt az ugyancsak 
ABTCO díszlécek valamelyikéből kialakított, 
gérbe vágott szélső kerettel pótoljuk ki.

Az ajtók burkolásához használhatunk mázo
lást nem igénylő, laminált felületű, s ugyancsak 
mélyerezett paneleket is. A táblák felülete igen 
sokféle, 11-féle fafaj jellegzetes színét és ere
zetrajzát imitáló (5). Ezzel az anyaggal még az 
igénytelen, farostlemez csíkokkal fedett, a fa
házaiknál gyakori üvegezett ajtókat is könnyen 
igazi fából készültté változtathatjuk, ha a lapot 
a megfelelő méretű csíkokra szabjuk fel, s 
azokkal fedjük le az üvegezett ajtók keretét. A 
régi, kazettabetétes ajtók felújításához is jól 
használhatók ezek a táblák. Ugyanis nem feltét
lenül kell az egész ajtót lefednünk, elég, ha 
csak a hibás betéteire ragasztunk pontosan ki
szabott burkolólapokat. Az ajtó keretezéséhez 
pedig keskeny műanyag díszléceket használ
hatunk. így egyénivé tehetjük a régi lakások 
nagy ajtóit is, s a paneleket sem kell toldani. 
Hasonló módon, a sima ajtólapok felületére ra
gasztott kiemelkedő, esetleg keskeny díszlé
cekkel szegélyezett betétekkel tehetjük egyedi

vé a jellegtelen 
lakótelepi ajtók felületét is.
Igaz, hogy ezáltal nem mentesülünk teljesen 
a mázolási munkától, viszont igen jutányos 
áron jutunk dekoratív ajtókhoz. Am a sík, ere
zett mintázatú lapokkal borított ajtók is nagyon 
hatásosak (6), mivel selymesfényű felületük 
kiemeli a mindenkori fa jellegzetességét (7).

A lapok méretre szabásához célszerű körfü- 
részgépet használni, az ABTCO 600-as ragasz
tót pedig kenőlappal terítsük el az ajtón és a 
burkolótáblákon. Negyedóráig hagyjuk szik
kadni, majd helyezzük a lefektetett ajtóra, elő
ször az egyik élhez igazítva. A beigazítás után 
erősen nyomjuk rá a fedőlapot az ajtóra, az éle
ket pedig gondosan csiszoljuk össze. Á panel 
éleit festékkel vagy lakkal kenjük be. A felújí
tott ajtó(k) felületét nedves textíliával és enyhe 
mosószerrel bármikor könnyen letisztíthatjuk. 
Más tisztítóanyagot, pl. faápolót e célra ne 
használjunk.

Mint azt a bemutatott anyagok is bizonyít
ják, még a nehezen megoldhatónak tűnő felada
tokat is megoldhatjuk magunk, feltéve, hogy 
nem ragaszkodunk a megszokott, hagyomá
nyoshoz. Ha az ABTCO panelek előnyeit ötle
tesen használjuk ki, a költségeink sem nőnek az 
égig, s a felújításokkal járó felforduláson, és fő
ként a munkán is gyorsan túltehetjük magun
kat. Ezeket az anyagokat szinte az ezermester- 
kedőknek találták ki, érdemes használni őket.

-os -

A famintás burkolatok már 1106 Ft/m2, a csempemintás burkolatok pedig 2185 Ft/m2 bruttó áron vásárolhatók meg az alábbi címeken:
TECHNOGEN Kft.
1211 Budapest, Bajáid Ferenc u. 'll.
Tel./fax: 2774722,420-4480 
A  te rm é k e k  m e g v á s á ro lh a tó k  m ég: 
Budapest, Lemex Kft.
XL, Hadak útja 17-19. Tel.: 209-2987
Budapest, INKU K ft
XI., Budafoki út 183. Tel.: 206-6582
Budapest, Fészek Áruház
X., Ceglédi út 1-3. Tel.: 261-2665
Debrecen, Nívó Lakásfelszerelés
Kossuth u. 47. Tel.: (52) 323-647

Érd, RESOLÁN BT.
Kossuth Lajos u. 140. Tel.: (23) 367-516 
Siófok, Burkolóanyag Szaküzlet 
Szűcs Menyhért u. 4. Tel.: (84) 315-444 
Sopron, PG Color Festékáruház 
Kőszegi út 12. Tel./fax: (99) 321-408 
Szekszárd, Boley & Merk Kft. Konyhafelszerelés 
Szaküzlet, Szent László u. 22. Tel.: (74) 315-228 
Székesfehérvár, Korona Kér. R t  
Tobak u. 11-13. Tel.: (22) 313-480/17 
Szombathely, KORPUS Konyha és Fürdőszoba 
Stúdió, Hadnagy u. 12. Tel.: (94) 321-536

K iv ite le z é st  is vá lla ln ak :
Budapest QHA Egyéni Cég
XIV. , Thököly út 49. Tel: 183-7060 
Budapest Solymosi József
XVI., Zsemlékes u. 64. Tel: 408-3366 
Budapest Ketler és Ketler BT.
XV. , Drégelyvár u. 29. Tel: 272-0596 
Eger, Szinkrón Kft.
Bródy Sándor u. 5. Tel.: (36) 321-715,427-745 
Győr, Ornamentika Kft.
Bartók Béla u. 18/A. Tel.: (96) 415-899
Pécs, ICOX Kft. Czinderi u. 3-5. Tel.: (30) 471-289
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B E M U T A TJU K

A „Felkínálom" népszerű tv-műsor címe bizonyára 
ismerősen hangzik olvasóinknak, hiszen Pomezanski 

György innovációs sorozatát hosszú évek óta láthatják 
a képernyőn. A bemutatott témák között sok olyan szerepelt, 

amely az ezermesterek érdeklődéséhez is közel áll, mások 
inkább a vállalkozók, vállalkozások számára érdekesek. 

E ponton viszont újabb kapcsolódási lehetőséget 
vélünk felfedezni, hiszen lehet, hogy valaki egy új termék 
gyártásában, árusításában talál megélhetési lehetőséget.

in d ezek  in d o k o lják  az t a  m o st in d u ló  eg y ü ttm ű k ö d ést, 
am e ly n ek  k e re téb en  la p u n k b an  írá sb an  is m eg je len te tjü k  a  „F e l
k ín á lo m ” m ű so rb an  e lh an g zo tt, lá to tt an y ag o t. E lső k én t az  áp rilis  
4 -i ad ás tö m ö re n  ö ssze fo g la lt k iv o n a tá t o lv ash a tják .

A z  e lső  tém a  n em  leh e te tt ism ere tlen  lap u n k  ren d sze re s  o lvasó i 
szám ára . A  P o ly a lp a n  h o m lo k z a tb u r k o ló  és h ő sz ig e te lő  r e n d 
s z e rrő l  tav a ly  ír tu n k  m ár egyszer. E m lék ez te tő ü l e lm o n d ju k , hogy  
itt p o liu re tá n -a lu m ín iu m  szen d v icsp an e lek rő l v an  szó  (1). A  k e
m ény  p o liu re tá n  hab  táb lák  k ív ü lrő l 0,5  m m  v as tag  ö tv ö zö tt, p o li
é sz te r  b ev o n a tú  a lu m ín iu m  lem ezb u rk o la to t k apnak , be lü lrő l p e 
d ig  0 ,05  m m  a lu fó lia  b o rítá s t. A  k ü lső  b o rítá s  e sz té tik u s , sz ín es fe 
lü le te t ad , eg y b en  v éd  az  u ltra ib o ly a  su g a rak  és a  sav as e ső  e llen .

A  b u rk o la tren d sze r  fe lh aszn á lá s i leh e tő ség e  igen  sok ré tű . A l
k a lm azh a tó  új ép ü le tek n é l (c sa lád i h ázak h o z  és n ag y o b b  é p ü le tek 
h ez  eg y arán t), de  rég i ép ü le tek  fe lú jítá sáh o z  is.

Igen  nagy  je le n tő sé g e  le h e t a  rég i p an e lh áza k  k o rsz e rű s íté sé 
nél. E zek n é l g y ak ran  a  k ü lső  b u rk o lá s  h ián y a  és a h ő sz ig e te lé s  
tö n k rem en e te le  eg y sze rre  je le n tk e z ik , é s  a  g o n d d a l a  k ö ze ljö v ő 
b en  tö b b  sz ázeze r  lak á s tu la jd o n o sn ak  kell szem b en ézn ie .

A  h ő sz ig e te lő  b u rk o la tre n d sz e r  tö m eg es  fe lh a szn á lá sá t se g íth e 
ti a z  a  k ed v ezm én y e s  n ém e t h ite lk o n stru k c ió , am ely  az  O T P  k ö z 
v e títé sé v e l le sz  e lé rh e tő  a  h aza i lak o sság  szám ára . A z  eg y éb k én t 
is k ed v ezm én y e s  k am a tú  h ite l k am a tán ak  k é th a rm ad  ré szé t a  k ö lt
sé g v e té sen  k e resz tü l a  m ag y a r  á llam  fize ti, am i v a ló sz ín ű le g  so 
kak  sz ám ára  v o n zó v á  te sz i m a jd  a  P o ly a lp an  fe lh aszn á lá sá t. B ő 
v eb b  fe lv ilá g o sítá s : P o ly a lp a n -H u n g á ria  K ft. 1 -272 -2818 , O T P  
L ak o sság i Ig azg a tó sá g  1 -266 -2221 .
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A  m ű so r k ö v e tk ező  té m á já t ta lán  a  b u d ap es ti sz em é tszá llítá s i 
d íj b ev eze té se  su g a llh a tta , b á r  a  v id ék iek  m ár ed d ig  is tu d ták , 
ho g y  m an ap ság  ez t sem  ad ják  v ag y  in k áb b  v isz ik  ingyen .

M ive l a  díj a  sz em ét té rfo g a 
táv a l a rán y o s, e g y á lta lán  n em  
m indegy , ho g y  a  so k  ü res  d o 
b o z , zacsk ó  m en n y ire  tö m ö rít
h e tő  ö ssze . V a jd a  A n d r á s  h u l 
la d é k tö m ö r í tő  e sz k ö z e  egy  k é 
zi, k a ro s  p ré s , am e ly  egy  n ag y 
ra  n ő tt k ru m p lin y o m ó ra  em lé 
k e z te t (2 ). A  tö m ö rítő  a  fa lra  
sz e re lh e tő , h a s z n á la to n  k ív ü l 
p ed ig  ö sszeh a jth a tó , így  szűk  
k ap u a lja k b a n , k u k a tá ro ló k b a n  
is e lfér. H asz n á la tk o r  a  k a rt é s  a 
n y o m ó lap o t a  h e ly é re  ke ll fo r
g a tn i, é s  a  k a r  len y o m ásáv a l tö 
m ö ríth e tő  a  szem ét. A  sz e rk e ze t 
úg y  v an  k ia lak ítv a , h o g y  a  k u 
k áb an  nem  tu d  k á rt o k o zn i, és a 
tö m ö ríte tt  sz em ét n em  sz o ru l
h a t be . H aszn á la táv a l eg y  k u k á 

b a  2 5 -3 0 % -k a l tö b b  sz em é t fér, így  á ra  3 -6  h ó n ap  a la tt  m eg té rü l a 
sz em é tszá llítá s i d íjak b ó l. B ő v eb b  fe lv ilá g o sítá s : 1 -215 -1490 .

G reg u s Pál m ű eg y e tem i p ro fe s sz o r  ta lá lm á n y a  a  3 6 0 °-o s  sz ö g 
b e n  „ lá tó ”  fo tó o p tik a  m ás rég ió k b an  é rh e t -  és m á r é r t is -  el s i
k e rek e t. N e m csak  a  ta lá lm án y o k  O sca r-d íjá t k ap ta  m eg , h an em  az  
am erik a i N A S A  ran g o s d íjá t is. T u d o m án y o s fe lh a szn á lá s i le h e 
tő sé g e  sz in te  k o rlá tlan . A lk a lm azzák  az  ű rk u ta tá sb an , aho l a z  o p 
tik á ra  k a p c so lt k am era  eg y sze rre  k ép es  f igye ln i a  F ö ld e t és a  c s il
lag o k at, aho l a  m in d en t m ag áb a  fo g la ló  k ép  te tsz ő le g es  ré szé t 
tu d ja  k iv á la sz tan i, k in ag y ítan i a  sz ám ító g é p . F e lh a szn á lh a tják  az  
ip a r  leg k ü lö n b ö ző b b  te rü le te in , a  gyógyei lá tá sb an  és m ég  sz ám ta 
lan  te rü le ten , ah o l a z  o p tik á t m eg fe le lő  re n d sze rb e  tu d ják  b e é p í
ten i, b eá llítan i.
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Real estate

A  „Felkínálom”  műsor újabb terüle
tet érintett a „N e tca ll 36 Gazdaság- 
és Kapcsolatfejlesztő Üzletközpont”  
bemutatásával (3). A z Internet nem
zetközi számítógép-hálózaton 1996. 
január 3. óta működő rendszer üzleti 
információk elérésére, illetve közzété
telére alkalmas a Netcall 36 előfizetői 
számára.

Jelenleg szöveg és színes képek je 
leníthetők meg a számítógép képer
nyőjén, de nemsokára hang és mozgó
kép is elérhetővé válik.

A z „üzletközpont”  minden áru és 
szolgáltatás bemutatására rendelke
zésre áll. Kiemelten foglalkozik azon
ban a gazdaság fejlesztéséhez nélkü
lözhetetlen piaci, jog i, finanszírozási, 
technológiai, minőségi ismeretek ösz- 
szegyűjtésével, rendszerezésével, köz
readásával. A  Netcall 36-ot a Trebag 
Vagyon- és Projektmenedzser K ft.

N E T C A L L  36

hozta létre. Az információk közzététele tehát a tőlük bérelhető fe
lületeken lehetséges, a közzétett információk viszont minden In
ternet használó számára elérhetők. Bővebb felvilágosítás: 166- 
7701, fax 209-3782.

Elsősorban a vásárlók tájékoztatását szolgál
ja  a Lavorando K ft. „Sárga vonal”  szolgálta
tása. A  „Sárga vonal”  tudakozót bárki az ország 
bármely Matáv állomásáról díjmentesen hív
hatja, hogy megtudja, m it hol talál meg vagy 
milyen szolgáltatást hol vehet igénybe. A  „Sár
ga vonal”  díjmentes hívószáma:3-97-97-97.

A  „Sárga vonal”  adatbankjában cégek, társa
ságok évi 10 000 Ft + ÁFA, egyéni vállalkozók 
évi 4000 Ft + ÁFA tagsági díj ellenében szere
pelhetnek. A z adatbankban akármilyen adat 
akármikor közölhető. Az adatmódosítás vagy 
adatbővítés díjmentes. További információk is 
a „Sárga vonal”  fenti telefonszámán kaphatók.

Gyerekeknek, sportolóknak, a gépészet után 
érdeklődőknek is valószínűleg felcsillant a sze
me, am ikorKerényi István gépészmérnök ta

lá lm ányát, a „h a jto tt kerekű görkorcsolyát”

meglátták a „Felkínálom”  műsorában. Ezt a sporteszközt -  a ha
gyományos görkorcsolyával ellentétben -  a lábak függőleges irá
nyú emelgetésével, a lépcsőn járás mozdulataival (is) lehet hajta
ni. A  szerkezet három különböző üzemmódban: 1 -  hagyományos 
görkorcsolyaként, 2 -  taposó üzemmódban, 3 -  gyorshajtással, 
vagyis a két rendszer kombinálásával használható. A  láb emelése
kor a kerekek és az alváz a földön marad, a cipőhöz erősített talp 
pedig felemelkedik (4).

Taposáskor (5) a talppal összekapcsolt speciális fogasív fogas
kerék-áttételen keresztül meghajtja az egyik kereket, így egy „lé 
péssel”  kb. 5 m-t tehet meg a görkorcsolya használója. Az említett 
fogasív önmagában is figyelemre méltó találmány (6). Nem egy 
merev szerkezeti elemről van szó, hanem a fogasív és a lánc va
lamiféle kombinációjáról. Ennek segítségével a fogasív felesleges 

része „bekanyarodik”  a görkorcso
lya alvázán levő tokba. A  hajtott 
kerekű görkorcsolyának egyelőre a 
prototípusa készült el. A  feltaláló 
gyártót és forgalmazót keres. To
vábbi felvilágosítás: 189-5771.

Az április 4-i adás utolsó (félbe
hagyott) és egyben a május 2-i 
adás első témája Guba Ferenc 
pénzrolln izó eszköze. Ennek se
gítségével a különböző pénzérmé
ket igen egyszerűen és gyorsan le
het a megfelelő egységű rollniba 
tölteni, majd a hitelesítést és a cím
zést is tartalmazó ragasztófóliával 
lezárni. Aprópénzzel foglalkozó 
hivatalok dolgozói bizonyára érté
kelik majd ezt a szabadalmat. Bő
vebb felvilágosítás: 176-9167.
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AN2381 -  Szlovák fűrésztelep együttműködést keres magyar 
cégekkel, vegyesvállalati formában.

AN2382 -  Elektronikus autóbiztonsági berendezéseket gyártó 
cég magyar partnereket keres a szerelés területén.

AN2384 -  Külső műanyag napellenzők gyártásával foglalkozó 
szlovák cég keres magyar partnert műanyag lemezek, 
napellenzők, műanyag alkatrészek, fém alkatrészek 
gyártásához.

AN2388 -  Hidegen és melegen hengerelt acélt vásárolna német 
cég.

T E N D E R K IÍR Á S , K e re k e s  P á l, 1 6 6 -3 7 5 7

Néhány példa 
a FELKÍNÁLÓN
üzleti ajánlataiból!
ANRI INTERNATIONALBT.
Marketing Business Center 
Telefon/fax: (96) 411-879

AN5 -  A  legkisebbtől a legnagyobb vállalkozá
sokig, cégek, intézmények, önkormány
zatok részére komplex megoldást, egy 
vagy több munkahelyes számítógépes 
programot ajánlunk az irodai adminiszt
ráció gyors és pontos elvégzésére. Le
hetőségek: levelek, faxok iktatása, ne
vek, címek, telefonszámok, határidők, 
napi teendők nyilvántartása, ügyelése, 
az iktatott anyagok százféle visszakere
sése, lekérdezése, nyomtatása, számos 
nagy cég referenciájával.

AN2347 -  Gombokat vásárolna osztrák cég.
AN2348 -  Joghurthoz való műanyag pohara

kat, illetve fagylalthoz való 1 literes műanyag poha
rakat vásárolnának tetővel.

AN2350 -  Szigetelő üveget importálna gyártótól osztrák cég.
AN2351 -  Öntött és kovácsoltvas termékeket keres norvég cég.
AN2352 -  Különféle huzalokat, vezetékeket gyártó céget keres 

norvég cég.
AN2361 -  Olasz cég farmeranyaggal dolgozó konfekcióipari 

vállalattal keresi a kapcsolatot bérmunka céljából.
AN2362 -  Bérmunkakapcsolatot keres kisvállalkozókkal fémi

pari termékek megmunkálására olasz cég.
AN2363 -  Olasz cég kapcsolatot keres cipőgyártási technoló

giasor átvételéhez, vegyesvállalati formában történő' 
üzemeltetésre.

AN2366 -  Cseh partner keres gyapjútermékeket, gyapjút.
AN2367 -  Üdítő és alkoholtartalmú italokat vásárolna cseh cég.
AN2368 -  Sport és horgászcikkeket forgalmazó cseh cég keres 

gyártókat.
AN2369 -  Alumínium öntvényeket, csöveket, sárgaréz csöveket 

és szalagokat, szigetelőszalagokat keres megvételre 
cseh cég.

AN2370 -  Festék- és vakolatfelhordó gépeket, a régi vakolat el
távolítására, a szennyeződések eltávolítására alkal
mas berendezéseket keres cseh cég.

AN2373 -  Kazahsztánból keresnek élelmiszergyártó, ill. élelm i
szer-feldolgozó gépsorokat, m ini üzemeket.

AN2375 -  Egyszerű kivite lű, rusztikus kisbútorok 50 db-os szé
riában történő gyártásához keres partnert francia cég.

AN2379 -  Osztrák cég keres nyugat-európai piacra női-férfi, 
gyermekkonfekciót, bőrárut, ajándékcikkeket.

AN2377 -  Kábelgyártáshoz keres német cég kémiai nyers
anyagokat, ipari fóliákat és textíliákat, kábeldobokat.

Irodabútor D/15 Weimar/59/116/
330 számítógépes munkahely, 520 szék, 600 fin  szekrény, 70 ét
kezőasztal 260 székkel, 40 konferenciaasztal 120 székkel pályáz
ható meg Németországba. A  szerződésforma Werkvertrag, a ten

derdosszié 50 D M  ellenében 1996. 
április 9-ig kérhető meg. 
Tenderhatáridő: 1996. május 20.

Bútor szakiskolák részére D/16 
Leipzig/59/117/
Szállítási keretszerződés pályázha
tó meg német szakiskolák részére 
fiz ikai, kémiai, biológiai szaktan- 
termek berendezésére.

T E N D E R K IÍR Á S ,
K e re k e s  P á l, 
1 6 6 -3 7 5 7

Irodabútor bírósági épületbe 
AT/18 Bécs/58/149/
Bírósági épület részére íróasztalok, 
szekrények, kisbőtorok és asztalos- 
munka pályázható meg Ausztriába. 
A  tenderdosszié ára 500 OS.
A  szerződésforma vásárlás, feltétel 
EU előírások szerinti cégregisztrá
ció, céginformáció.

T E N D E R K IÍR Á S , K e re k e s  P á l, 1 6 6 -3 7 5 7

Élelmiszer: burgonyacsip UK/19 Wakefield/58/152
Burgonyacsip szállítása pályázható meg Angliába. Tenderhatár
idők: tenderdosszié megkérés május 10., beadás május 17., szállí
tási időszak 1996. június-július. Mennyiségi és minőségi követel
mény a tenderdossziéban.

Sertéshús és belsőség konzerv A/20 Bécs/58/149
Tételenként 140 000-140 000 db sertéshústermék (hús zsírban, 
májkrém, vadászkolbász, füstölthúskrém) konzerv, valamint 3100 
db marhahúskonzerv saját levében pályázható meg Ausztriába, 
akár tételenként is. A  tenderdosszié május 15-ig kérhető meg, 
ajánlattételi határidő május 20. Feltétel EU tagállamaival azonos 
előírások szerinti cégregisztráció, céginformáció.

T E N D E R K IÍR Á S , K e re k e s  P á l, 1 6 6 -3 7 5 7

Építés: tető-csapadékvíztározó AT20 Bécs/59/87/
Ruházat: esővédő nadrág AT/16 Bécs/61/164/
22 000 db esővédő nadrág pályázható meg Ausztriába akár kisebb 
tételekben is. Feltétel EU tagállamokéval egyenértékű cégregiszt
ráció és céginformáció. A  tenderdosszié ára 200 OS készpénzben 
fizetve.
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A c é l t e r m é k e k  t e l j e s  v á l a s z t é k a
Ö t v ö z e t l e n  é s  ö t v ö z ö t t  m e l e g e n  h e n g e r e l t  r ú d -  é s  i d o m a c é l o k ,  

b e t o n a c é l o k ,  h i d e g e n  a l a k í t o t t  z á r t  é s  n y i t o t t  p r o f i l o k ,  m e l e g e n  

é s  h i d e g e n  h e n g e r e l t  ö t v ö z e t l e n  é s  ö t v ö z ö t t  l e m e z e k ,  a b r o n c s o k ,  

h i d e g e n  h e n g e r e l t  é s  h ú z o t t  a c é l g y á r t m á n y o k ,  a c é l h u z a l o k ,  

a c é l s z a l a g o k ,  ö t v ö z e t l e n  é s  ö t v ö z ö t t  a c é l c s ö v e k ,  s o d r o n y k ö t e l e k ,  

s z e g á r u k ,  h e g e s z t ő p á l c á k .

S z í n e s f é m e k  s z é le s  á r u v á l a s z t é k a
•  v ö r ö s r é z  c s ö v e k

•  v ö r ö s r é z  l e m e z e k  é s  t e k e r c s e k

•  v ö r ö s r é z  é s  h o r g a n y  c s a t o r n a r e n d s z e r e k

•  s á r g a r é z  r u d a k  ( k ö r ,  h a t s z ö g ,  n é g y z e t )

•  n o r m á l  é s  t r a p é z  a l u m í n i u m l e m e z e k

•  V M ,  Z I N C  ( f r a n c i a )  h o r g a n y l e m e z e k

K ö z p o n t i  t e l o p ;
B u d a p e s t  X V . ,  K ö r v a s ú t  s o r  1 1 0 . *  T e l e f o n :  2 5 1 - 8 6 6 6 ,  2 5 1 - 8 2 7 1  

S z a k r a k t á r a k  a  t e l j e s  á r u v á la s z t é k r a

K e r e s k e d e l m i  e g i y s ö g e l n k ;
B u d a p e s t  X l l k ,  V é s ő  u .  1 1 .  

T e l e f o n :  1 2 9 - 8 0 1 5  

F a x :  1 4 0 - 3 1 6 2

Acéláruház
B u d a p e s t  X V . ,  K ö r v a s ú t  s o r  1 1 0 .  

T e l e f o n / f a x :  1 8 3 - 1 1 3 4 ,  2 5 1 - 8 6 6 6 / 4 4 4  m .

B u d a p e s t  X . ,  M a g l ó d i  ú t  1 4 / A .  

T e l e f o n / f a x :  2 6 1 - 0 8 6 6

Elektródatelep:
B u d a p e s t  V I . ,  L e h e l  u .  3 / B .  

T e l e f o n :  1 4 0 - 2 3 8 0  

F a x :  1 2 9 - 9 0 4 3

Pécsi telep
M e c s e k a l j a  C s e r k ú t  v a s ú t á l l o m á s  

6 - o s  s z á m ú  f ő ú t  2 0 5 .  k i l o m é t e r j e l z é s n é l  

T e l e f o n :  ( 7 2 )  3 1 3 - 5 7 1  

F a x :  ( 7 2 )  3 1 3 - 5 2 3

Miskolci telep
M i s k o l c ,  J ó z s e f  A t t i l a  u .  5 - 7 .  

T e l e f o n / f a x :  ( 4 6 )  3 4 9 - 0 9 4

V e  v ő s z o t g á t a t :

1 1 5 8  B u d a p e s t ,  K ö r v a s ú t  s o r  1 1 0 .  •  T e l e f o n :  1 8 3 - 1 1 5 9

F E R R O & L O B U S  
K E R E S K E D Ő  H Á  Z RT,



KERT

Ma nálunk a legkedveltebb és legelterjedtebb 
a közönséges vagy örvös hibrid muskátli Tu
lajdonképpen ez a hagyományos muskátli, amit 
a többitől is megkülönböztetésül, a növekedése 
alapján állónak is szokás nevezni. Alacsony, 
bokros növekedésű, felfelé törő hajtású. A  szórt 
állású, kerekded, vaskos levelei nemegyszer 
igen nagyok, többnyire finoman szőrösek, m oly- 
hosak, gyakran karéjosak, csipkés szélűek, és a 
zöld alapszínükön halványabb vagy erősebb szí
nű barna sáv van, erre utal az örvös elnevezás is. 
Minden része jellegzetes m uskátliilla tú. A  fe
hértől a rózsaszínen át a szép sötétvörösig -  faj
ták szerint -  igen sokféle színár
nyalatban viru lhat a szabadban 
egész nyáron át.

Betegségek, köztük viszony
lag súlyosak is, a teltvirágúaknál 
kevésbé fenyegetik a szimpla v i- 
rágúakat. A  súlyos ártalmak kö
zül a legveszélyesebb az, mely
nek hatására a különben egészsé
gesnek látszó m uskátlitövek a 
nyár közepén egyik napról a má
sikra lelankadnak, megfonnyad
nak, elpusztulnak. A  betegségek
nek jó  része a szokásos dugvá
nyozással történő szaporítás út
ján terjed. Sokáig nem is vo lt m it 
tenni ellenük.

Végül is az já rt eredménnyel, 
hogy egészséges kiindulási anya
gokból olyan h ibrid  muskátlima
gokat sikerült létrehozni, ame

lyek a fajtaazonosság m ellett gyakorlatilag szin
te száz százalékban biztosítják a betegségmen
tességet.

Amagonc m uskátlik jó  bokrosak és a sötétpi
rostól a fehérig nagyon sokféle színű található 
közöttük. Jó magból nevelhetők, s a virágzás 
ideje a vetés idejével rögzíthető. Jól tű rik  a na
pot, és egészen a kemény fagyokig virulhatnak. 
Kár, hogy viszonylag későn kezdenek virágoz
ni, és a virágzásuk kezdetén még nem is m indig 
igazán mutatósak. A z egyes virágaik aránylag 
hamar lehullanak, és a mai kínálatban a virágok 
még csak egyszerűek.

A  futómuskátli néven ismert 
csüngő vagy borostyánlevelű 
muskátli szára hosszú, vé
kony, elfekvő vagy lecsüngő, 
könnyen tö rik , elpattan.
Ezért érzékeny lehet a szélre,

amely összekuszálhatja, megtördelheti a hajtá
sait. A  hosszan kiemelkedő, emyőszerű virágza
taiban a virágok tavasztól késő őszig nyílnak, 
egymás után fejlődnek ki a növekvő száron. A  
szimpla, egyszerű és a fé lig  te lt vagy te lt v irá
gok -  a h ib rid  fajtájától függően -  fehérek, p i
rosak, lilás rózsaszínűek és rózsaszínűek, sőt 
még tarkák -  többszínüek -  is lehetnek. A z  öt- 
karéjú vagy ötszögre emlékeztető formájú leve
lek védtelenebbek, mert bár vastagok, fényesek 
és simák, de csupaszok.

A  tavaszi megújítás során elsőként a télen át 
fe jlődött színtelen, satnya, fe lnyú lt hajtásrésze
ket ke ll eltávolítani, a többnyire még ugyancsak 
adódó, már tönkrement, elpusztult, több-keve
sebb hajtással vagy hajtásrésszel együtt (1).

Ha a levélzet megmaradt volna, még akkor is 
hasznos a hajtásokat a tőrészüktől pár centimé
terre visszavágni. Ezzel késztethetők ugyanis 
arra, hogy közel az aljukhoz a rejtett rügyekből 
kihajtva újra szép formás, bokros alakú és dúsan 
virágzóak legyenek. Ehhez a továbbiakban 
m egfelelő gondozás és bőséges fényellátás 
szükséges.

Biztonságosabb a visszavágás elvégzése ak
kor, am ikor újra indul a hajtásfejlődés. Ekkor 
vá lik  még nyilvánvalóbbá, melyek a felesleges, 
ille tve  már elpusztult részek.

A  futóm uskátlit is szokás a tövétől, ille tve a 
gyökémyakától számítva mintegy kis arasznyi 
távolságra minden tavasszal visszavágni, abban 
a reményben, hogy így jobban bokrosodik, 
szebben fe jlőd ik  tovább.

A  meggyökereztetést is megkísérelhetjük a 
futó-, még inkább a közönséges kerti muskátli 
tövéről levágott hajtások esetében. A  gyökerez- 
tetés különösen akkor járhat sikerrel, ha a hajtá
sok zömökek, egészségesek. A  hosszabb hajtá
sok öt-hét centiméteres, legalább kétleveles ré
szekre darabolhatok fel. A  hajtásokat ízközben, 
vagyis két levél, ille tve levélhely között kell 
megvágni, akkor gyökeresednek a legkönnyeb
ben (2). Egynapos fonnyadás után enyhén ny ir
kos és keményre nyomkodott homokba, esetleg 
közvetlenül földbe dugványozzuk, vagy csak 
tiszta csapvízbe beállítva gyökereztessük.

A  gyökeresedést követően ne ültessük a dug
ványt aránytalanul nagy cserépbe, virágládába. 
A z ültetőedénybe Florasca В je lű  típusföldet 
vagy házi összeállítású, legfeljebb közepesen 
kötött és tápdús földkeveréket, esetleg csak jó  
minőségű középkötött kerti földet tegyünk.

A jó  m uskátlifö ld  házilagos összeállításának 
alapja az ún. fekete -  kotusodott -  tőzeg. Ehhez 
egytized arányban homokot vagy a hőszigetelő 
vakolatadalékként használt perlite t ajánlatos 
még keverni, ami lazító hatású. Literenként 
mintegy fél deka vagy még kevesebb, tartós ha
tású, de legalábbis összetett műtrágya is kever
hető a földbe. A  kedvező semleges vagy kissé 
meszes talajállapot érdekében a tú lzott savasság 
Futor nevű szénsavas mésszel, a tú l sok mész 
viszont az erősen savanyító hatású hansági vagy 
hasonló más rostos tőzeggel legalább részben 
ellensúlyozható.

A  növényeket a továbbiakban tartsuk lehető
leg m inél világosabb, napos, de nem tú l meleg 
helyen. Fontos, hogy az időjárás melegedésével 
a szellőztetés egyre alaposabb legyen. A  mus
ká tli számára a legjobb hely közvetlenül az ab
lak előtt vagy annak közelében, esetleg az ab
lakközben lehet. D éli tűző nap ellen azonban 
ilyen helyen legalább kezdetben árnyékolás 
szükséges. M ie lőbb le kell szedni az időközben 

elsárgult, tönkrement leveleket, esetleg 
kisebb-nagyobb hajtásrészeket, mert vis
szamaradva ezek fertőzések kiindulóhelye
ivé válhatnak. A z  esetleg k ife jlődő virág
bim bók legalább egy részét -  kezdetben -  
még ugyancsak a legjobb letöm i, m ivel a 
virágok gyengítik a hajtásfejlődést. 
Májusban már biztonsággal kihelyezhetők 
a növények a szabadba. De csak azt köve
tően, hogy a szabad levegőhöz és közvet
len napfényhez már sikerült fokozatosan 
hozzászoktatni -  megedzeni -  a kihelye
zésre szánt muskátlikat.

dr. Komiszár Lajos
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6722 SZEGED,
Török u. 1/A. m

Tel./fax: (62) 326-833 *6
Tel.: (62) 322-640 (üzlet)

Tel.: (62) 322-610 (szerviz)

0^ - B0SCH~

^ E D I S O N ^
SZERSZÁM ÜZLET-SZERVIZ <

’ X4*- MIZSEI ZOLTÁN EGYÉNI VÁLLALKOZÓ -  • *

о
„T

BUDAPEST
PESTSZENTERZSÉBET 
XX., KOSSUTH U. 32-36. 

Tel./fax: (1)284-2124 
R. tel.: 06-30-121-223

Fém Kőzet
vágótárcsák vágótárcsák

0  115 mm 162 Ft 144 Ft
0  125 mm 171 Ft 153 Ft
0  150 mm 189 Ft 189 Ft
0  180 mm 207 Ft 207 Ft
0  230 mm 315 FT 315 Ft

Tisztítótárcsák

4 mm 6 mm 8 mm
0  115 mm 189 Ft 198 Ft
0  125 mm - 225 Ft
0  150 mm 270 Ft 297 Ft
0  180 mm 315 Ft 351 Ft
0  230 mm - 576 Ft 891 Ft

Gyémánt vágótárcsák 

beton univerzális POSTAI CSOMAGKÜLDŐ
9000 Ft 7700 Ft

10000 Ft 9000 Ft
13000 Ft 11500 Ft
18000 Ft 15400 Ft
21000 Ft 17000 Ft

Kaiser Legno

SZOLGÁLTATÁS: 
(6 2 )3S6-83S SZEGED

fűrészlánc tárcsák

6800 Ft
Dugvillás aljzattal ellátott, dobozba épített 

fordulatszám-szabályozó 3000 W-ig 
bármely szénkefés, elektromos

8700 Ft 
10500 Ft

szerszámhoz 6500 Ft.

ÁRAINK AZ ÁFÁT TARTALMAZZÁK!

SAAOKKOSZÖAUKKCL €LV€6 €2 H€TŐ 
MUNKÁK €S A KIHASZNÁLHATÓ TARTOZÉKOK

F € M M € G M U N K n iÁ S
DARABOLÁS: A jánlatos állványos daraboló
asztalt használni, ha nagyobb mennyiséget vá
gótárcsával darabolunk. Á llványos daraboló
asztal két méretben készült, 115 mm, 125 mm 
átmérőjű az egykezes gépekhez 180 mm, 230 
mm tárcsaátmérőjű a nagyobb kétkezes 
gépekhez.
CSISZOLÁS, KÖSZÖRÜLÉS:
-  4, 6, 8 mm vastagságú úgynevezett nagyoló 
csiszolótárcsák kaphatók, amelyekkel a kü lön
böző munkákat, pl. hegesztési varratköszörülés 
és egyéb méretre alakítást lehet végezni,
-  rugalmas műanyag- vagy gumitányér alkalma
zása különböző szemcsefinomságú csiszolópa
pírokkal,
-  lamellás (legyezölapos) csiszolótányér, szin
tén különböző szemcsefinomságú lamellákkal, 
önhordó kivitelben. _
ROZSDÁTLANÍTÁS: Drótkefe, fazék alakú 
kefe és tárcsakefe alkalmazása a munkadarab 
jellegének és formájának megfelelően. 
POLIROZAS: Csak akkor, ha sarokköszörűnk 
fordulatszám-szabályzóval van ellátva. A  polí- 
rozáshoz 1000-3000 közötti fordulattartomány

ra van szükség. Szivacs és báránygyapjús felté
tet rugalmas tányéron célszerű használni.

K Ő Z C T  C S .R C TQ N , M C G M U N K h lh s n
DARABOLÁS, VÁGÁS: K is mennyiségű vá
gáshoz kőzetvágó tárcsát célszerű használni, 
nagyobb mennyiségnél gyémánttárcsát. A  gyé
mánttárcsákat a különböző anyagok (beton, grá
nit, márvány, kerámia) jellegének megfelelően 
alakították ki. A lkalmazásukkor erre nagy f i
gyelmet kell fordítani, pl. a beton vagy gyé
mánttárcsa nem alkalmas márvány darabolásá
ra, tégla vágásánál, szinte azonnal tönkremegy. 
CSISZOLÁS: Száraz csiszoláshoz fazékkövet 
és a fémcsiszolásnál megismert rugalmas tányé
ron levő csiszolópapírt és lamellás csiszolótá
nyért ajánljuk. Természetesen kőzetcsiszolás
hoz gyártott papírokkal kell dolgozni. A  gyé
mánt csiszolókorongok alkalmazása a nagyobb 
mennyiségű és magasabb színvonalú munkát 
biztosítja.
A  vizes csiszolás lényege: a hajtóműház fedelén 
keresztül a tárcsafelfogató tengelyen vizet ára
moltatunk a megmunkálandó felületre. így fa
zékkövünk pormentes, szép munkát tud végez

ni. A  vizes sarokcsiszolók között a FLE X  gyárt
mányok a legismertebbek.

F f l I P f in i  M U N K Á K :  A  rugalmas gumitá
nyéron elhelyezett csiszolópapírokkal és a la
mellás csiszolótányérokkal jó  eredményt érhe
tünk el fa megmunkálásánál is.

T IL O S ! Faipari körfíírészlapokat átalakítani, 
és védőburkolat nélkül sarokköszörűre szerelni 
és úgy fűrészelni! A  sarokköszörű fordulatszá
ma jóva l magasabb, m int a faipari körfűrés
zlapok megengedett fordulati sebessége.

Újdonság:
A  közelmúltban megjelent K A IS E R -LE G N O  
fűrészlánctárcsa, amelyet sarokcsiszolóhoz ter
veztek és kiválóan alkalmas fűrészelésre. A  mű
ködési elve: a fémtárcsa nútjába elhelyezett fü- 
részlánc a centrifugális erőtől forog, így akadály 
esetén (szög, csomó) kuplungszerűen meg tud 
á lln i. Védőburkolat nélkül ezt is tilos használni! 
Remélem, a fenti ismeretek gazdagítják a bar
kácsolók tudását. K ívánok mindannyiuknak 
eredményes munkát!

MOllOíllL belső spcitulfÁzó
A MOLTOFILL belső spatulyázó fehér színű, gipsz alapú glettelőanyag, amelyet elsősorban oldalfalak és mennyezet egyenetlenségeinek 
kiküszöbölésére alkalmaznak egész Európában. Felhasználásával a fal sima, egyenletes lesz, így festhető és tapétázható akár saját munkával 
is. A belső spatulyázó nagyon fontos tulajdonsága, hogy egyszerűen és csomómentesen elkeverhető. Falfelületre felvive tapasztalható kiváló 
stabilitása és tapadóképessége, valamint jó  a kitöltőképessége. M ivel bármilyen vastagon felhordható, ezért gyakorlatilag nincs olyan helyzet, 
ahol nem alkalmazható. További lényeges tulajdonsága, hogy gyorsan keményedik bármilyen rétegvastagságban is. Ezt a kiváló tulajdonságát 
extra minőségének köszönheti. Atermék por alakban kerül forgalomba az alábbi kiszerelésekben: 0,5 kg, 1 kg, 2 kg, 5 kg, 10 kg, 25 kg, illet
ve instant (használatra kész) állapotban 330 gr. A  MOLTOFILL belső spatulyázó anyag felhasználása rendkívül egyszerű, keverésénél csak 
arra kell ügyelni, hogy a poranyag és a víz egymást fedje. A  massza keménységének beállítását a keverés időtartamával szabályozhatjuk, minél 
hosszabb ideig keverjük, annál keményebbé válik. M ivel a MOLTOFILL belső spatulyázó ugyanúgy, mint az összes MOLTO termék könnyen 
és egyszerűen felhasználható, ezért javasoljuk nemcsak profiknak, hanem a házilag barkácsolók, „otthoni mesterek”  részére is.

„MOLTO -  kezdje о munkál minőséggel!"
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LAKBERENDEZES

EGY PARÁNYI SIVATAG OTTHONUNKBAN

MELEGHÁZ
KAKTUSZOKNAK

A különleges növényeket ked
velők között sokan a kaktuszok 
gyűjtésére szakosodtak. E növé

nyek némelyike az átlagos szo
bai körülmények között csak 
vegetál, nehezen tűri az „ide
gen” környezetet. Védettebb 
helyen viszont igen jól érzik 

magukat még akkor is, ha az 
elég szűkre méretezett. Ezért az 
ilyen kaktuszokat kis üvegezett 

melegházban (képünkön) cél
szerű tartani, amelynek elkészí
téséhez adunk most tanácsokat.

INTELLIGENS VEDELEM

A ROZSDA ELLEN

A

W'*4 "Ш Ш

Ilyen  egyszerű az egész. A  két öntapadó műanyag 
ház re jti a két anódot, ezeket a fehér d ró t kö ti össze. 

A  m ásik két huzal az akkum u lá to rra  csatlakozik.

VI IS HASZNÁLT AUTÓKHQZÍ
A  korrrózió elleni védelem 
egyik ismert módszerét, 
az ún. katódos védelmet 
valósítja meg az INOX-HUN- 
GARIA Kft. által forgalmazott 
„ROZSDAFALÓ" nevű 
amerikai gyártmány.

Az Elektronikus Korrózió- 
védelmi készülék meg
akadályozza, hogy az autó 
karosszériája korrodálódjon. 
A  forgalmazó a készülékre 
és annak hatására is 10 év 
garanciát vállal.

Viszonteladók és területi képviselők jelentkezését is várjuk! 
Tel.: 204-3918/174,411 Fax: 204-3940, 204-3963 

HINDIN SZEHÉLYESEN ÉRDEKLŐDŐ AJÁNDÉKOT KARI

b7U~ 
3 x 2 6 5 * 6 7 4

A melegház nagyságát a növények helyigényéhez, valamint a 
kiszemelt hely adottságaihoz igazítva ajánlatos megválasztani. 
Túl széleset csak abban az esetben célszerű készíteni, ha majd kü
lönálló, szabad területen helyezzük el. Ha viszont ablakmélyedés
ben vagy szekrénypolcon szeretnénk tartani, akkor a vázat e he
lyek szélességéhez kell igazítani. A  magasságot illetően a kaktu
szok nagysága -  némi rátartással megtoldva -  legyen a mérvadó. 
(Rajzunk alapján egy közepes méretű üvegház állítható össze, 
amelynek hosszát akár a kétszeresére, magasságát másfélszeresé
re növelhetjük.)

Alapanyagként 20x20 mm-es fenyőléceket szerezzünk be, az 
alaplaphoz pedig -  méretétől függően -  3-8 mm vastag rétegelt 
lemezre lesz szükségünk. A  lécekből először a felső, leemelhető 
tetőt állítsuk össze. A  trapéz alakú csúcsidomot 45 fokban ferdén 
lefürészelt élű deszkából szabjuk ki, majd élére jobbról-balról ra
gasszunk két szélesebb lécet. A  simára csiszolt 20x20 mm-es 
lécekből szabjuk le a tető két alsó tartólécét. Végükre merőlege
sen ragasszunk fel lapoltan csatlakozó oromléceket. E darabok, 
valamint az osztólécek végét gérládában fűrészeljük 45 fokosra. 
Az osztóléceket nem szükséges a hossztartóba eresztetten bera
gasztani, pontos illesztés esetén a szokásos faragasztók él-lap kö
tésben is szilárd kötést erdeményeznek. Ezt követően a tető ge
rincelemének belső oldalára ragasszuk fel a lécvázakat ( 1). A ge
rinc vízszintes lapjára erősítsük fel az energiatakarékos és meleg- 
fényű fénycső armatúráját, vezetékét az egyik lezáróidomba fúrt 
lyukon vezessük ki (2). A  tető két oldalát egy-egy összekötőléc 
beragasztásával kapcsoljuk össze.

Következhet a melegház lécvázának az összeerősítése. Ez két 
oldalsó léckeretből áll, amelyeknek azonos hosszúságú alkotóda
rabjait gérládába szorítva szabjuk le. Ám  ha van szögbe is á llít
ható darabolófurészünk, azzal még ennél is pontosabban tudunk 
dolgozni (3). A  leszabott lécekből előbb két lapoltan egymásba 
eresztett keretet ragasszunk össze, majd él-lap kötésben, s egy-
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lapot. A  vázat kívülről rétegelt lemez csíkkal, majd e lábazati ele
mek élére ragasztott párkányléccel vegyük körül (6). A z elkészült 
vázat és a tetőt eresszük be lenolajkencével, majd finom átcsiszo- 
lás után kétszer vékonyan kenjük be színtelen lakkal. Amíg a lakk 
szárad, ablaküvegből vágjuk ki a beüvegezéséhez szükséges mé
retű üveglapokat. Előbb egy adott magasságú darabot vágjunk le, 
abból már egy-egy vágással könnyen leszabhatjuk a megfelelő 
szélességüeket. A  pontosan egyforma méretű üvegeket 2 -5x8  
mm-es, lakkozott modell-lécekből levágott darabokkal rögzíthet
jük a vázelemek közé. A  léceket előbb a belső élekhez illesztve ra
gasszuk fel, majd az üvegek behelyezése után, kívülről is felra
gasztott lécekkel rögzítsük mindegyik üveglapot (7). Végül az 
alaplap alá ragasszunk egy-egy magasító láblécet, a tető elmozdu
lását pedig két 3 mm átmérőjű kis rézcsappal akadályozzuk meg.

A  kész kaktuszházba helyezzük be a tüskés növényeket, a cse
repek közé helyezzünk mosott kavicsot, terméskövet, s máris vé
dett helyére állíthatjuk e kis kősivatagot.

-  bs -

И з з м Ф с Ш ’ 3 9
íb u m

mástól pontosan azonos távolságra erősítsük he
lyükre az osztóléceket is (4). A ki nem riad vissza 
az igényesebb illesztési feladatoktól, az minden lé
cet egymásba eresztve igen szilárd oldalkereteket 
állíthat össze. A z viszont nagyon lényeges, hogy a 
vázelemek minden egyes darabja pontosan merő
legesen álljon a többi darabra. A  két oldalkeretet 
ezután két-két alsó-felső hevederléccel fogjuk 
össze, s szorítókkal rögzítve, a sarkok merőle
gességét mindenhol ellenőrizve ragasszuk egy
máshoz (5).

Miután a kaktuszház váza már kész, aljára ra
gasszuk fel a rétegelt lemezből kiszabott fenék-
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BOSCH BARKÁCSGÉPEK PR0 6 RAHJA
Z s e n i á l i s a n  e g y s z e r ű .  E g y s z e r ű e n  z s e n i á l i s .

P r o f i  m ó d r a  d o lg o z h a t !

R o b e r t  B o s c h  K f t .  2 0 9 -9 8 0 0 . 3 1 9 -2 8 8 0


